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Krištof Dimač.
S p isa l  J a c k  L o n d o n .  —  Iz a n g le šč in e  p r e v e l  F r a n c e  M a g a j n a .

10. Kako sta z jajci dragoletila,

N
eko ju t ro , ko je bilo tak o  m r a z , da je 

k a r  drevje pokalo, je v prostorni trgovini 
A. C. družbe v D aw sonu Lucila A rral 
pomignila Dimaču, naj pride k  prodajni 

mizi, k jer je kupovala  obleko. Bila sta sama, kajti 
prodajavec je bil baš odšel v skladišče. Navzlic temu, 
da so bile ogromne peči napol razbeljene, so Lucili 

nežne ročice tičale v kožuhovinastih  rokavicah.
Dimač se je njenem u molčečem u pozivu takoj 

pokoril. S icer pa ni bilo tedaj v vsem D aw sonu moža, 
ki bi se ne bil čutil počaščenega, če bi »padel v oči« 

Lucili A rral, subre tk i majhne gledališke družbe, ki 
je vsak  večer igrala v mestni operi.

»Vse je nekam  mrtvo,« mu je potožila z ljubko 
nejevoljo, ko sta  si podala  roke . »Že ves teden  ni 
bilo nobene stam pede. Tisti m aškaradni ples, ki nam 
ga je nam eraval prirediti Skiff Mitchell, je odgoden. 
Ljudem je začel pohajati zlati prah. G ledališče je 
vsak  večer  napol prazno. In že cela dva tedna  ni bilo 
pošte  od onstran  gora. Skra tka , m esto  se je skoba ­
calo v svoj brlog in zadrem alo. T reb a  ga je oživiti, in 
nam a to ne bo težko. Ni ga na  svetu, ki bi bil bolj 
sposoben nego midva, tem  zaspancem  malo nakaditi. 

Veste, W ild W ate rja  sem pustila na cedilu.«
Dimač je skoro  v istem hipu v duhu zazrl dve 

videnji. P rvo mu je slikalo Jo y  Gastellovo, drugo pa 
njega samega, ležečega v svitu m rzle severne tem e 
sredi neskončne snežne planjave, kam or ga je uložila 
neizgrešljiva krogla prej om enjenega W ild W aterja . 
Zato Dimaču prav  nič ni bilo po godu, da bi s po ­
močjo Lucile A rra l  delal šunder po Dawsonu. P evka  
je to  precej zapazila.

M la d ik a  1925.

»Saj ne mislim tistega, k a r  mislite Vi, hvala  lepa,« 
se je zasmejala in nabra la  usta  v užaljeno šobico. 
»K adar se Vam bom hotela  uriniti, boste morali imeti 
več oči in boljših, če me boste hoteli videti.«

»Koliko jih je že umrlo za srčno kapjo  od n e ­
nadne sreče,« je zamrmral, ne da bi poskušal pri­
kriti veselje, ki ga je obhajalo ob spoznanju, da ne 
bo treb a  dvoriti lepi pevki.

»Lej ga no, k ako  se laže,« ga je ljubko zavrnila. 
»Še nikoli niste užili toliko s trahu  ko zdaj. Zapomnite 
si, Mr. Dimač Bellevv, da mi ni do ljubezničanja. A ko 
bi se pa  Vam kaj takega  zahotelo, se bo prikazal 
W ild W ater, ki bo z Vami obračunal. Saj ga poznate, 
kajne? Sploh ga pa  nisem še popolnom a pustila na 
cedilu.«

»Kar stresajte jih, svoje uganke,« se je norčeval 
Dimač. »Čez nekaj časa bom  začel ugibati, kam  
pravzaprav  merite,«

»Ne, ugibati pa  ne bo sile, Dimač! P ovedala  Vam 
bom brez  ovinkov. W ild  W a te r  misli, da sem ga 
pustila  na  cedilu. R azum ete?«

»Torej, k ak o  je: ali ste ga ali ga niste?«
»Ga nisem, pravim. A m pak  to je skrivnost, pove ­

dana m ed štirimi očmi. On samo misli, da sem ga. 
T ak e  sem mu p rerek la , k ak o r  bi bilo m ed  nam a za 
vselej konec besedi. S icer je pa  tisto pridigo tudi 
pošteno zaslužil.«

»Kam boste  pa  m ene vpregli?«
»Nikamor. Vi si boste le nastregli cel koš d e ­

narja. T ak o  bova W ild W ate r ju  zakurila, da se bo ves 
D aw son smejal. Im enitna šala bo, pa  ga bo ukrotila. 
K rotivca je pa tudi po treben . N ekam  p reveč  nasilen 
je. Radi tega, k e r  je m očan k ak o r  m edved  in k e r  ima
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toliko zlatonosnih zemljišč, da jih km alu  ne bi mogel 
prešteti, še ni t re b a  . . . «

»In k e r  je zaročen  z najzaljšo deklico v Alaski,« 
ji je Dimač segel v besedo.

»Da, in zaradi tega tudi, hvala  Vam, ni treba, da 
bi postal razgrajač. Sinoči je zopet podivjal. V dvo ­
rani M. & M. je vsa tla posul z zlatim prahom. Naj­
manj za tisoč dolarjev ga je raztresel. Odprl je 
vrečico  in ga začel sipati p lesavcem  pod noge. Pa 
saj ste gotovo že slišali.«

»Kajpak, davi sem slišal. Škoda, da nisem po ­
m etač  v tisti dvorani. A m pak  še vedno se mi v glavi 
ne svita. Kam me boste vendar vpregli?«

»Poslušajte! Bil je p reveč  razposajen. R azdrla  
sem zaroko  in zdaj ti hodi okrog ves žalosten, k ak o r  
bi mu srce pokalo. Tu  se pričenja najina zadeva. 
M eni s trašno  teknejo  jajca.«

»Adijo, zdaj smo pa tam!« je vzklikal Dimač 
obupno. »Toda, kje, oh, kje?«

»Le počakajte!«

»A m pak prosim Vas, kaj naj imajo jajca in Vaš 
tek  opraviti s to stvarjo?«

»Presneto  dosti. Samo lepo poslušajte!«
»Poslušati, poslušati,« je vlekel Dimač.

»Za božjo voljo, poslušajte me! Ja jca  mi teknejo, 
v D aw sonu jih pa  ni baš preveč!«

»Seveda. To tudi jaz vem. Slavovičeva* gostilna 
jih ima skoro vsa. Šunka in eno jajce stane tri dolarje, 
šunka in dve jajci pa  p e t  dolarjev. To se pravi, da se 
dobi na  drobno eno jajce za dva dolarja. In samo 
bogataši, kak šn a  A rra l  in k ak šen  W ild W ater, si jih 
m orejo privoščiti.«

»Res je. Tudi njemu ugajajo jajca,« je nadaljevala 
Lucila. »Pa to me zdaj p resneto  malo briga. G lavno je 
to, da teknejo  meni. V sako jutro ob enajstih za jtrku ­
jem pri Slavoviču. Običajno pojem dve jajci.« P o ­
molčala je, k a k o r  da bi hote la  povečati njegovo zani­
manje. »Pomislite, samo pomislite, kaj bi bilo, če bi 
nekdo pokupil vsa jajca.«

Čakala je Dim ačeve besede, on pa jo je le opa­
zoval z občudujočim očesom in v srcu blagroval W ild 
W aterja , da je tako  dobro izbiral.

»M enda me še ne poslušate  ne,« je rekla .
»Nadaljujte,«, ji je odvrnil. »Kaj bom ugibal, ko 

pa ne zadenem. K a r  Vi odgovorite.«
»Bedak! W ild W a te r ja  poznate. Ko bo videl, da 

medlim od neu tešnega  h repenenja  po jajcih —  in jaz 
čitam v njegovem srcu k a k o r  v knjigi te r  vem, kako  
je t reb a  medleti, — kaj mislite, kaj bo storil?«

»Kar sami odgovorite!«
»No, zdirjal bo naravnost k človeku z jajci. Kupil 

bo celo zalogo, pa naj stane, ko likor hoče. Prvi 
prizor: P ridem  ob enajstih v S lavovičevo gostilno. 
Pri sosednji mizi bo sedel W ild W ater,  to je jasno 
k ak o r beli dan. ,Dve stepeni jajci, p rosim ,‘ bom

* V  izvirniku: » S la v o v i tc h  res taurant« .  Op. p rcv a ja v č e v a .

ukazala  natakarju . ,Obžalujem, miss A r r a l /  bo ta 
odvrnil, ,nimamo jih v e č ‘. Tedaj se bo pa oglasil Wild 
W a te r  s tistim svojim medvedjim glasom: .Natakar, 
šest jajc, m ehko kuhanih.' In n a ta k a r  poreče: ,Takoj, 
gospod/ in mu prinese naročeno. Drugi prizor: Wild 
W a te r  se po strani ozira name, jaz pa  mrzlo kot 
lednik in neskončno užaljeno gledam predse te r  p o ­
kličem natakarja . .Obžalujem, miss A rral, am pak  ona 
jajca so last gospoda W ild W aterja . Ima jih pri nas 
sh ran jen a / Tretji prizor. W ild W ater, poln zmago­
slavja, se sili, da bi se vedel povsem  naravno  in 
brezbrižno, in mirno použiva svojega pol duca ta  jajec.
— Zdaj p a  drugačen  prizor. Slavovič sam prinese 
k moji mizi dve stepeni jajci in poreče: ,Poklon od 
gospoda W ild  W aterja , gosp ica / Kaj naj storim ? Ho­
češ nočeš se bom m orala  ozreti proti W ild W aterju  
in se mu nasmehniti. S tem  pa bo kajpada sprava 
podpisana. Njemu se bo zdelo, da jo je dosegel po ­
ceni, čeprav  bo plačal po deset dolarjev za vsako 
jajce v zalogi.«

»Nadaljujte!« je silil Dimač. »Na ka te ri  postaji 
bom pa jaz zlezel na  Vašo ,lukam atijo‘ in pri ka te rem  
napajališču bom zletel ven?«

»Bedak! Nikjer ne boste  zleteli ven. Peljali se 
boste z jajčnim v lakom  naravnost do glavne postaje. 
Pokupili boste vsa jajca v Dawsonu. Začnite takoj, 
še danes. P lačujte jih po tri dolarje, potem  pa oderite 
W ild  W aterja , k a r  se da. Ko pa bo vsa stvar končana, 
bova razglasila njeno skrito zgodovino. Vse se bo 
krohotalo  na rovaš W ild  W aterja . T ista  njegova ra z ­
grajava žilica mu bo začela malo bolj počasi utripati. 
Slavo si bova delila po bratovski. Pri tem  boste p ri ­
delali čeden  kup ček  denarja. In D aw son se bo p re ­
budil iz svojega sna in se bo k a r  za trebuh  držal od 
hohota. Seveda, če . . .  če mislite, da bi pri tej igri 
svoj denar tvegali, Vam bom jaz dala zlatega prahu, 
da  boste  lahko kupili jajca.«

Te poslednje besede so bile Dimaču odveč, kajti 
bil je le navaden  sm rtnik z zapada, ki je imel čudne 
in trdovra tne  pojme o ženskah  in denarju. Zato je 
s prezirom  zavrnil njeno ponudbo.

»Hej, Čok!« je zaklical Dimač čez glavno ulico 
svojemu tovarišu, ki je h itro  nekam  koracal na  svo­
jih vegastih nogah, držeč pod pazduho s teklenico  z 
zmrzlo vsebino. Dimač je stopil čez cesto k njemu.

»Kje si pa  bil vse ju tro? Povsod sem te že iskal.«
»Pri doktorju,« je odvrnil Čok in pokazal s te ­

klenico. »Ubogi Sally nekaj ni prav. Sinoči sem opa ­
zil pri krmljenju. Rep in boki se ji golijo. D oktor 
p r a v i . . . «

»Naj pravi, k a r  hoče,« mu je nepotrpežljivo se ­
gel Dimač v besedo. »Veš, kaj bi. rad  . . . ? «

»Kaj te pa  spet grize?« je vprašal Čok osupel 
in užaljen. »Psica se goli, m raz pa tak, da gre k a r  za 
nohte. Rečem  ti, da je bolna. D oktor p r a v i . . . «

»Sally naj počaka. Poslušaj!«
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»Pa če ti pravim, da ne more čakati. To bi bilo 
okrutno. Saj bo še zmrznila. Kaj te je pa  vrglo v tako  
vročino? M ar je kdo dobil sled M onte K ristovega 
zaklada?«

»Ne vem, Čok. Ali bi mi storil uslugo?«
»Seveda,« je vljudno rekel Čok, dobrovoljen in 

pomirjen. »Za kaj p a  gre? K ar  povej. Saj veš, da  sva 
prijatelja.«

»Prosim te, da mi nakupiš jajec — «
»Seveda. P a  še kolonjske vode pa  riževega 

praška. Samo besedico reci. Uboga Sally se pa  goli, 
da jo je k a r  zlo pogledati. Čuj, Dimač, če nam eravaš 
začeti m ilijonarsko življenje, si le sam kupuj jajca! 
Jaz  sem zadovoljen s fižolom in slanino.«

»Saj jih bom kupil samo zase, prosim te le, da 
mi pomagaš. Zdaj pa, Čok, zatisni za nekaj hipov 

svoje gobezdalo! Stori, k a r  ti pravim. N aravnost k 
Slavoviču pojdi! Kupi vsa jajca, k a r  jih ima v zalogi, 
in plačaj mu jih, če treba , tudi po tri dolarje. Am pak! 
Pokupi vsa do zadnjega.«

»Po tri dolarje!« je zaječal Čok. »In baš včeraj 
sem slišal, da jih ima v zalogi nad  sedemsto. Eno- 
indvajsetsto  dolarjev  za kurje sadje! Pravim, Dimač, 
nekaj ti bom svetoval. H itro teci k zdravniku! Prija­

zen mož je in se bo zavzel zate. Za prvi recep t bo 
vzel samo eno unčo zlata. Pozdravljen! Mudi se mi.«

Obrnil se je, da bi šel. Dimač pa ga je zgrabil za 
ramo, ga zaustavil in zasukal k sebi.

»Dimač, saj veš, da ra d  storim zate, k a r  hočeš,« 
se je Čok iskreno  branil. »Če se boš kdaj prehladil 
v glavo in če boš imel obe rok i zlomljeni, bom noč 
in dan  sedel pri tvoji postelji in te  usekaval. Toda 
če zapravim  enoindvajse tsto  dobrih železnih dolarjev 
za kurje  sadje, pa  naj bo zate  ali za kateregasibodi 
drugega dvonogega človeka, bom vreden  večnega 
ognja.«

»Saj ne boš zapravil svojih dolarjev, am pak  
moje, Čok. To je čisto kupčijska zadeva. R ad  bi po ­
kupil vsa jajca, k a r  jih je v Dawsonu, v Klondiku in 
na Yukonu. Ti mi boš pomagal. Ne utegnem  ti ra z ­
lagati vseh podrobnosti te kupčije. Ti bom že kesneje 
pojasnil, in če boš hotel, boš lahko pristopil s polo ­
vico glavnice. V tem hipu gre za to, da dobiva v pest 
vsa jajca. Zdaj pa  skoči k Slavoviču in kupi vsa, k a r  
jih ima.«

»Kaj naj mu pa rečem ? Saj bo vendar vedel, da 
si jih ne bova ocvrla.«

»Ničesar mu ne govori. D enar ima tudi svoj jezik. 
On prodaja kuhana  po dva dolarja. Ponudi mu tri 
za sirova. Če mu p a  radovednost ne bo dala miru, 
mu reci, da n am eravaš  začeti kokošjerejo. Sam o da 
nam a proda jajca. Po tem  pa nadaljuj. K jerkoli izvo­
haš k ako  jajce, kupi ga. R azum eš? Kupi ga! V tisti 
mali gostilnici, ki je naspro ti Slavovičeve, jih bo tudi 
nekaj. Kupi jih! Jaz  bom šel pa  v klondajško mesto. 
Vem za hrom ega starca, ki je ,suh‘ in ima šest du ­

catov jajec. Vso zimo jih je hranil in upal, da bodo 
toliko poskočila, da si bo zanje lahko kupil vozov­
nico do Seattla . U krenil bom, da se s tarec  spomladi 
odpelje, pa bodo jajca moja. Zdaj se pa  požuri!! Pa 
še nekaj! Pravijo, da  jih ima nekaj duca tov  tudi tista 
m ala ženska na drugi strani žage, ki šiva mokasine.«

»Bo že prav, če ti tako  praviš, Dimač. A m pak  
Slavovič se jih bo držal k ak o r  klop. Najprej jih bom 
pobral drugod.«

»Dobro. P a  le hitro! Zvečer ti bom razložil vso 
zgodbo.«

Toda Čok je zopet zavihtel svojo steklenico. 
»Najprej grem lečit ubogo Sally. Ja jca  bodo že toliko 
počakala. Če jih niso pojedli do zdaj, jih tudi ne bodo 
medtem, ko bom  negoval ubogo žival, ki je že to ­
likokra t meni in teb i rešila življenje.«

Jajca  so bila tako  hitro  pokupljena, da nikoli 
tega. V treh  dneh je bilo m alone sleherno jajce, za 
ka te ro  so v D aw sonu vedeli, v ro k a h  Dimača in Čoka, 
le p a r  ducatov jima jih je ušlo. Dimač je bil bolj ra z ­
sipen pri kupovanju. Brez sramu je povedal, da je 
hrom cu v klondajškem  m estu  plačal po pet dolarjev 

za vsako  izmed njegovih dvainsedem desetih  jajec. Čok 
pa, k i jih je pokupil več nego Dimač, se je k repko  
pogajal za ceno. Ženi, ki je šivala mokasine, je plačal 
le po dva dolarja za jajce. Bil je silno ponosen, ker 
je prignal Slavoviča tak o  daleč, da mu je prodal vseh 
sedem stopetna jst jajec po dva in pol dolarja. Godrnjal 
pa  je nad  malo gostilnico naspro ti Slavoviča, k jer je 
moral p lačati po dva dolarja petinsedem deset za vsako 

od tistih bornih stoštiriintridesetih  jajec.
Tistih p ar  ducatov, ki jih še nista imela, je bilo 

v rokah  dveh oseb. Ena, s k a te ro  se je Čok že po ­
gajal, je bila Indijanka, in je živela na griču za bo l­

nišnico.
»Danes jo bom  premotil,« je Čok naznanil n a ­

slednje jutro. »Ti pomij posodo, Dimač. Bom takoj 
nazaj, če se ne razpočim, ko  ji bom kazal zlato, Z 
moškim bi človek že še trgoval. Z ženskam i je pa 
križ. K ar srce me boli, ko  vidim, k ako  ti znajo kupca 

zavračati. Človek bi mislil, da so tis ta  njena jajca iz 

suhega zlata.«
Ko se je Dimač popoldne vrnil v kočo, se je 

Čok bavil z bolno Sally. Vtiral ji je mazilo v ogoljeni 
rep  in zrl p redse s tako  pustim in praznim  obrazom, 
da so Dim ača prešinile čudne slutnje.

»Vse po sreči?« ga je Čok brezbrižno vprašal, 
ko sta  nekoliko m inut molčala.

»Kaj še!« je Dimač dejal zlovoljno. »Pa ti, kaj si 
opravil pri Indijanki?«

Čok je zm agonosno mignil z glavo p ro ti vedru  
jajec, ki je stalo  na mizi. »Po sedem dolarjev sem jih 
plačal,« je priznal, ko je nekaj časa molče psico 
drgnil.

»Jaz sem mu pa končno ponujal po dese t do lar­
jev za jajce,« je pripovedoval Dimač, »pa mi je n a ­



zadnje izjavil, da jih je že prodal. S laba se nam a 
obeta, Čok. N ekdo se nam a je vteknil v kupčijo. Teh 
osemindvajset jajec nam a lahko  napravi velike p re ­
glavice. Vidiš, podjetje nam a bo  le tedaj uspelo, ako 
dobiva v najino pest vse do z a d n jeg a . . . «

Umolknil je in uprl pogled v tovariša. V hipu se 
je Čok čisto spremenil. Obšlo ga je razburjenje, ki ga 
je komaj brzdal t rezen  premislek. Zaprl je škatlo  z 
mazilom, počasi in temeljito si je otrl roke ob k o ­
smati kožuh psice, vstal, stopil v kot, pogledal tam 
na toplom er in se počasi vrnil. Z nenavadno nizkim, 
tihim in p re tirano  vljudnim glasom je dejal:

»Bodi tako  prijazen, povej mi še enkrat, koliko 
jajec ti ni prodal tisti m ožakar?«

»Osemindvajset.«
»Hm,« je sam pri sebi zam rm ral Čok in pokimal 

z glavo, k a k o r  da mu je zdaj vsa zadeva postala 
jasna ko  beli dan. Potem  se je s pritajeno jezo ozrl 
na  peč. »Veš, kaj, Dimač? Poiskati si bova m orala 
novo peč. Kurišče je pregorelo  do pečice, tako  da 
mi dim ves p repečenec  okadi.«

»Pojdita se solit, ti in tvoja peč!« se je raztogotil 
Dimač, »in mi rajši povej tisto glede jajec.«

»Jajec? Tisto glede jajec bi rad  vedel? Dobro! 
Bodi torej tako  prijazen in okreni svoje ljubeznive 
in p rek rasne  oči proti tistem ule vedru  na mizi. Ali 
ga vidiš?«

Dimač je prikimal.
»Dobro. Zdaj ti bom pa eno povedal, samo eno 

in nič več. V tistem le vedru  je natančno, točno, ne 
eno manj ne eno več, baš osemindvajset jajec in 
za vsakega teh  salam enskih k lopotcev  sem plačal 
vprav  sedem velikih, okroglih, železnih dolarjev. Če 
misliš, da nujno potrebuješ nadaljnjih podrobnosti in 
pojasnil, sem pri volji odgovarjati.«

»Nadaljuj,« je zahteval Dimač.
»Tisti postopač, ki si z njim trgoval, je velik, ši- 

rokopleč  Indijanec, kajne?«
Dimač je prikimal in ponavljal to kre tn jo  pri 

vsakem  nadaljnjem vprašanju.

»Na eni strani mu m anjka pol lica, k e r  ga je 
nekoč pobožala nežna taca  golobradega grizlija. Ni 
res?  Kupčuje s psi. Ni re s?  Pravijo mu Jim  (t. j. Jakec) 
Brazgotina. Sem pogodil? Ali veš, kam  cikam?«

»Hočeš reči, da sva gonila ceno — «
»Drug proti drugemu. K akopak. T ista  indijanska 

babnica  je njegova žena in njuna hiša stoji na  griču 
za bolnišnico. Da se nisi ti vmes vteknil, bi mi bila 
prodala  tis ta  jajca po dva dolarja.«

»Saj bi jih bil tudi jaz dobil po tak i ceni, da nisi 
ti, človeče, tako  zagrizeno kvaril  kupčije,« se je sm e­
jal Dimač. »Sicer pa p rava  reč! Z mirno vestjo lahko 
rečeva , da so vsa jajca, k a r  jih D aw son premore, 
najina. To se pravi, da  sva na konju.«

Prihodnjo uro  je Čok porabil za to, da je na robu 
tri leta starih  novin nekaj čečkal s končkom  svinč­

nika. Čim bolj zavite in nečitljive so postajale njegove 
čiričare, tem  bolj se mu je svetil obraz.

»Na, pa  sem ga le dokončal!« je končno dejal. 
»Lepo, kajneda? Zdaj ti bom pa povedal, koliko je 
našega računa. V tem  hipu im ava na tanko  devetsto- 
triinsedem deset jajec. Stanejo naju dvatisočsedem sto- 
šestdeset dolarjev, če računam  zlati p rah  po šestnajst 
dolarjev unčo in črtam  zapravljeni čas. Zdaj me pa 
lepo poslušaj. Če se nam a posreči, da nap rtiva  W ild 
W aterju  jajce po deset dolarjev, bo  znašal čisti do­
biček natančno šesttisočdevetstosedem deset do lar­
jev. To je čedno knjigovodstvo, vidiš. Da boš vedel, 
če bi te  slučajno kdo vprašal, k ak o  in kaj. Pris topam  
k podjetju s polovico glavnice. K ar udari, Dimač! 
T ako  sem zadovoljen, da se k a r  topim od hvaležnosti.«

Tisto noč ob enajstih je nekdo nenadom a p re ­
budil Dimača iz najslajšega sna. Bil je Čok. Njegov 
kožuh je dihal oster mraz, in roka, ki se je doteknila 
D im ačevega lica, je bila ledenohladna.

»Kaj pa je že spet?« je zagodrnjal Dimač. »Ali je 
Sally izgubila še tistih p a r  kocin?«

»Ne. A m pak  imam dobre novice in ti jih moram 
povedati. Govoril sem s Slavovičem, oziroma Sla- 
vovič je govoril z mano, kajti on je začel pregovarjati. 
R ekel mi je: ,Čok, rad  bi se pogovoril s teboj glede 
tistih jajec. Do zdaj sem molčal. Nihče ne ve, da sem 
ti jih prodal. Če pa  iščeš dobička, ti samo m ene po­
slušaj, p a  bo  dobro .1 In mi je povedal, k ako  in kaj. 
No, kaj misliš, kaj mi je namignil?«

»Kar naprej! Ven z besedo!«

»M orda se bo glasilo neverjetno, am pak  njegov 
migljaj je meril baš na C harleya W ild W aterja . Jajec 
se mu je zahotelo. K Slavoviču ti je prišel in mu 
ponujal pe t  dolarjev za kom ad; p reden  je odšel, mu 
je p a  ponujal že osem. Slavovič pa nima niti enega 
več. Ko je W ild W a te r  odhajal, mu je zapretil, da mu 
(Slavoviču) odbije glavo, če izve, da jih ima kje skrita. 
Slavovič mu je sicer povedal, da je jajca prodal, pa 
mu je tudi rekel, da je kupec  tajna oseba. Slavovič 
■pravi, da bi bilo dobro, če bi mu midva dovolila, 
W ild W aterju  šepniti, kdo je daw sonški jajčni kralj. 
,Čok,‘ je reke l Slavovič, ,če mu povem, bo pridirjal 
k vam a v bajto  in drugo k  drugemu plačal po osem 
dolarjev.' Figo, pa  ne osem dolarjev, sem mu rekel. 
Še p reden  bova udarila v roke, mi bo dajal deset. 
Sicer sem pa Slavoviču dejal, da si bom stvar zrelo 
premislil in mu jutri zjutraj sporočil, kaj naj stori. 
Da pa W ild W aterju  lahko namigne, kje so jajca, to 
mu bova že dovolila, kajneda?«

»Kakopak. Zjutraj zarano  poišči Slavoviča, pa 
mu povej, k ako  stvar stoji. Naj Hudi uri* tudi pove, 
da sva midva oba udeležena pri tej jajčni kupčiji.«

Dimač je zadremal, pa  ga je Čok čez pe t minut 

zopet prebudil,

* W ild  W a te r  se  s lo v e n s k i  lah k o  reče :  H uda ura.



»Slišiš? Dimač, hoj, Dimač!«
»A?«
»Deset dolarjev za jajce. Niti cen ta  mu ne od­

nehava. Razum eš?«
»Seveda, niti centa,« je zaspano godrnjal Dimač.
Drugo jutro je Dimač zopet nale te l na Lucilo 

A rra l  v prodajalni A. C. družbe.
»Najina za ro ta  se plete, da je k a r  veselje,« ji je 

veselo naznanil. »Huda u ra  je že bil pri Slavoviču in 
z lepa in zgrda poskušal dobiti jajca. D anes mu je pa 
Slavovič zaupal, kdo jih je vsa v Dawsonu pokupil.«

Luciline oči so se radostno  zasvetile. »Baš grem 
zajtrkovat,« je vzkliknila. »U kazala bom jajca in ko

mi bo n a ta k a r  povedal, da jih nimajo, bom tako  
obupno zrla predse, da bi se kam nu omečilo srce, ako 
bi ga imel. Veste, W ild W a te r  je bil pri Slavoviču in 
je po vsej sili hotel kupiti jajec. Kaj bi ne dal zanje! 
Cel rudnik, če bi bilo treba . Saj ga dobro poznam. In 
držite se visoke številke! Bog obvaruj manj k akor 
dese t dolarjev. Če mu jih boste prodali ceneje, Dimač, 
Vam nikoli ne odpustim.«

Opoldne je v koči Čok napravljal na mizo. P o ­
stavil je nanjo lonec fižola, vrč kave, skledo mlincev, 
sirovega masla, škatlo  zgoščenega mleka, krožnik 
kadečega  se losjega mesa, naperjenega s slanino, 

skledo b reskvove  čežane in zaklical: »Zdaj pa le 
kosit! Samo prej bi pogledal, k ak o  je z Zalko.«*

* Pasje  im e S a l ly  bi se  p o  n aše  m orda  lahko  reklo:  Zalka

Dimač je odložil vprego, ki jo je popravljal, od­
prl v ra ta  in zagledal Zalko in Svetlina, k i s ta  baš 
srdito podila od hiše tolpo sosedovih psov. Zagledal 
pa  je še nekaj drugega, kajti zahlopnil je duri in šinil 
k  peči. Naglo je postavil nanjo ponev, ki je bila še 
v roča od losje pečenke. V  ponev je vrgel izdatno 
kepo  m asla in ko se je razlezla, je vzel jajce, ga 
ubil in kanil na  cvrčečo  maščobo. Ko je segel po 
drugo jajce, je skočil Čok k njemu in ga pograbil 
za roko.

»Ti!« je zaklical. »Kaj pa  počenjaš?«
»Jajca cvrem,« mu je Dimač pojasnil, ko se 

otresel Čokove roke in ubil drugo jajce. »Kaj pa je

s tvojimi očmi, da ne vidiš več? M enda vendar nisi 
mislil, da se češem?«

»Mar ti ni dobro?« je vprašal Čok skrbeče, ko 
je Dimač ubil tre tje  jajce in odrinil Čoka v stran. 
»Morebiti se ti je pa zm ešalo? V ponvi je že za tr i ­
deset dolarjev jajec.«

»Pa še za tridese t jih bom potolkel,« je odvrnil 
Dimač in mirno ubil četrto. »Beži no s pota, Čok. 
H udournik jo m aha sem gori. Čez pe t minut bo tukaj.«

Čok se je globoko oddehnil. Spoznal je, kain 
Dimač meri, in sedel je za mizo. Km alu sta začula 
trkanje. Tedaj sta že sedela za mizo in p red  vsakim 
je stal k rožnik  s tremi vročimi, ocvrtimi jajci.

»Noter!« je zaklical Dimač.
Vstopil je W ild  W ater,  k re p a k  in visok fant, 

kolikor ga je bilo. Imel je šest čevljev m ere in tehtal

P li tv ič k a  jezera: Kozjak , n a jve čje  jezero,



čiste teže stodevetdeset funtov. Prijateljsko je stisnil 

roko  Dimaču in Čoku.
»Sedi, W ild W ater,«  mu je rekel Čok, »boš malo 

prigriznil. Dimač, ocvri še njemu p a r  jajec! Stavim, 
da jih že dolgo ni pokusil.«

Dimač je vstal, ubil v vročo ponev tri jajca in 
jih čez p a r  minut stresel na  krožnik, ki je stal p red  
gostom.

W ild W a te r  je tako  čudno in pozorno vanje 
strmel, k ak o r bi jih hotel stresti v žep in odkuriti 
z njimi bogvekam.

»Veš, tisti bogatini v D ržavah  nas k ar  nič ne 
posekajo, k a r  se tiče hrane,« se je bahal Čok. »Trije

smo in se mastimo z devetdesetdolarsk im  cvrtjem, 

pa še z očesom ne trenemo.«
Wild W a te r  je k a k o r  okam enel zrl na hitro iz­

ginjajoča jajca.
»Domač bodi in jej,« ga je Dimač silil.
»A m pak po dese t dolarjev pa že niso vredna,« 

je počasi dejal W ild W ater.
»Ali ni v saka  stvar toliko vredna, kolikor moreš 

zanjo dobiti?« ga je vprašal Čok.
»Je res  to, am pak  — «
»Nič ,am pak '. Povem  ti le, po čem jih lahko p ro ­

dam. N atanko  po dese t dolarjev. M idva z Dimačem 
sva jajčna kralja, n ikar tega ne pozabi! Če rečeva 
po deset, bodo šla po deset.« Otrl je krožnik  s kosom 
p repečenca  in nadaljeval: »Še par bi jih lahko po ­
jedel.« Vzdihnil je in si naložil fižola.

»Kar tako  bi jih pa že ne smela jesti,« je ugo­
varjal W ild W ate r .  »To —  to ni prav.«

»Veš, vsa m rtva sva na jajca, m idva z Dimačem,« 
se je opravičeval Čok.

W ild W a te r  je počistil svoj krožnik, pa ni kazal 
pri tem posebnega navdušenja. Svoja gostitelja je 
ogledoval izpod čela. »Čujta, prijatelja,« je rekel obo­
tavljajoč se. »Lahko bi mi izkazala  veliko uslugo. 
Prodajta, posodita  ali darujta mi dvanajst jajec.«

»Pa še k ako  rada,« je odgovoril Dimač. »Sama 
po sebi veva, kaj se pravi h repeneti po  jajcih. T ako 
u b o g a . seveda nisva, da bi gostoljubnost prodajala. 
Dobil jih boš zastonj.« K rep k a  b rca  pod mizo ga je

opomnila, da se Čok začenja razburjati. »Dvanajst bi 

jih rad, si rekel?«
Wild W a te r  je prikimal.
»Daj, Čok,« je ukazal Dimač, »ocvri mu jih dva ­

najst. Saj vem, kaj je to. K olikokrat sem bil tako  ješč, 
da bi jih bil pospravil dvajset k ak o r bi mignil.«

Toda W ild W a te r  je zgrabil postrežljivega Čoka 
za rokav  in mu začel razlagati: »Ne mislim ocvrtih, 

am pak tako  z lupinami.«
»A, ti jih hočeš s seboj?«

»Seveda.«
»Toda to ni več gostoljubje,« se je upiral Čok. 

»To je že kupčija.«
Dimač je prikimal. »Veš, W ild W ater, to je pa 

druga stvar. Mislil sem, da bi jih ti rad  jedel. Vidiš, 

m idva pa imava z jajci posebne račune,«

P li tv ič k a  jezera: J e z e r c e  G a v a n o v a c  in z a č e t e k  K oran ine  s o t e s k e .



N evarna m odrina v očeh gosta je začela  p o s ta ­
jati nevarnejša. »Saj vam a jih plačam,« je rekel ostro. 

»Koliko stanejo?«
»A m pak samo dvanajst?« je odvrnil Dimač. »Po 

dvanajstoricah jih ne  m oreva prodajati. M idva sva 
trgovca z jajci na debelo, ne pa  štacunarja. Ne ma- 
ra v a  se baviti s prodajanjem  na drobno, k e r  bi s tem  
najino vele trgovino uničila. Najina zaloga jajec je 
obilna in če jo prodava, jo prodava vso ali p a  nič.«

»Koliko jih pa im ata in koliko hoče ta  zanje?«
»Koliko jih imava, Čok?« je vprašal Dimač.
Čok se je odkašljal in začel glasno računati na 

pam et. »Čakaj, da vidim. D evetsto tr iinsedem deset manj 
devet jih ostane devetstodvainšestdeset. Po dese t do­
larjev bi vse skupaj zneslo n ek ak o  devettisočšeststo- 
dvajset dolarjev. Seveda  sva poštena  trgovca in za 
vsako  pokvarjeno jajce ti denar povrneva, dasi vem, 
da ga ni slabega m ed  njimi. S icer pa  nisem v Klondiku 
še nikoli videl s labega jajca. Kdo pa  bi bil tako  
bedast, da bi v to  deželo nosil pokvarjena jajca.«

»To je pravično,« je potrdil Dimač. »Za vsako  
pokvarjeno  jajce ti denar povrneva. Torej ti p re d ­
lagava tole: plačaj devettisočšeststodvajset dolarjev, 
pa  bodo vsa  k londajška jajca tvoja.«

»Saj jim potem  lahko naviješ cene na dvajset 
dolarjev in si denar podvojiš,« mu je svetoval Čok.

W ild  W a te r  je žalostno zmajal z glavo in si 
naložil fižola. »To bi me p reveč  stalo,« je rekel. 
Potrebujem  jih le nekaj. P rodajta  mi jih dvajset ali 
trideset, pa vam a jih plačam  po dese t dolarjev. Tudi 
po dvajset vam a jih plačam. A m pak  da bi vsa  k u ­
poval? K am  p a  bom  z njimi?«

»Vsa ali pa nič,« se je glasila D im ačeva odločna 

izjava.
»Poslušajta me,« je vzkliknil W ild W a te r  v n e ­

nadnem  izbruhu zaupnosti. »Vse vam a bom odkril, 
samo prosim  vaju, naj ostane m ed  nami. Gotovo 
vesta, da sem bil zaročen  z gospodično A rral. Ona 
je pa zaroko razdrla, k a r  tudi vesta. Saj vse mesto
o tem  govori. Zanjo bi ra d  kupil ta  jajca.«

»Aha!« je Čok prezirljivo vzkliknil. »Zdaj šele 
razumem, zakaj jih hočeš imeti v lupinah. No, kaj 
takega!«

»Kaj takega?«
»Tvoji nak lep i so naravnost podli,« je nadaljeval 

Čok z glasom najk repkejšega ogorčenja. »Prav nič 
bi se ne čudil, če bi ti kdo nasul za kožo svinca. Pa 
saj bi tudi zaslužil.«

W ild  W a te r  se je začel razvnem ati in vsak  hip 
je bilo pričakovati, da bukne na  dan njegova znana 
b e rse rk e rsk a  besnost. Je lo  mu je viti roke, tako  da so 
se mu vilice m ed prsti k a r  krivile, iz oči pa so mu 
sršeli p re teči bliski. »Čok, prosim te, povej mi jasno, 
kaj p ravzap rav  misliš. A ko  misliš kaj zahrbtnega?«

»Mislim, k a r  mislim,« je Čok srdito odvrnil. »In 
povem  ti, da moje misli niso bile zahrbtne. S icer pa

tudi tvoj nam en ni zahrbten, nego predhrb ten . D ru ­
gače jih sploh ne m oreš metati.«

»Metati, kaj?«
»Jajca, češplje, limone, karkoli. Toda rečem  ti, 

W ild W ater,  ti se motiš. Tisti, ki se zbirajo v gleda­
lišču, ne bodo trpeli kaj takega. To, da je ona gleda­
liška igravka, še ni noben  razlog, da bi jo smel javno 
obm etavati s kurjim sadjem.«

T ren u tek  je kazalo, da se bo W ild W a te r  ra z ­
počil ali da ga bo zadela kap. Pogoltnil je požirek  
vroče kave in si polagom a opomogel.

»Motiš se, Čok,« je mirno rekel. »Ni moj namen, 
da bi m etal jajca vanjo. Človeče,« je vzkliknil v r a ­
stoči razburjenosti, »rad bi ji dal tista jajca na k ro ž ­
niku, ocvrta, stepena, k a k o r  ji najbolj ugajajo.«

»Saj sem vedel, da se motim,« je toplo rekel Čok 
»Vedel sem, da bi ti ne storil tako  podlega čina.«

»Že dobro, že dobro, Čok,« je dejal W ild W a te r  
odpuščajoče. »Vrnimo se k  naši kupčiji. Zdaj vesta, 
zakaj bi ra d  tis ta  jajca in zakaj se mi tako  mudi.«

»Ali daš devettisočšeststodvajset dolarjev?« je 

vprašal Čok.
»To je tolovajstvo in nič drugega,« je srdito iz­

javil W ild W ater.
»Kupčija je,« ga je zavrnil Dimač. »M enda v en ­

dar ne misliš, da sva začela trgovati z jajci zaradi 
najinega zdravja, kaj?«

»Dajta si no dopovedati. Rabim  jih le dvajset, 
trideset. P lačam  vam a jih po dvajset dolarjev. Kaj 
pod solncem bi počel z ostalimi? Preživel sem že 
le ta  in leta, ne da bi jih bil pokusil, in mislim, da si 
bom tudi v bodoče znal pom agati b rez njih.«

»Pa kaj se tako  srdiš?« ga je Čok nejevoljno 
vprašal. »Saj ti jih nočeva vsiliti. Če jih ne m araš, jih 

ne m araš, pa  mir besedi.«
»Saj nisem rekel, da jih ne maram,« se je Wild 

W a te r  pritožil.
»Potem si pa zapomni, da te bodo stala d ev e t ­

tisočšeststodvajset dolarjev, in če sem slabo p re ­
računal, začnimo znova.«

»Kaj pa, če se mi moja n ak an a  izjalovi?« je ugo­
varjal W ild  W ate r .  »Kdo ve, če ni gospodični A rral 
m ed tem  časom že minil tek  do jajec.«

»Rekel bi,« se je mirno oglasil Dimač, »da je 
gospodična A rra l  v redna  denarja, ki ga stanejo jajca.«

»Vredna!« je zaklical W ild  W a te r  in vstal poln 
ognjevite zgovornosti. »Vredna je milijon dolarjev. 
V redna je vsega, k a r  imam. V redna  je vsega zlata 
v Klondiku.« Sedel je zopet in mirneje nadaljeval. 
»Pa vendar me nič ne mika, da bi na  vsem lepem 
tvegal k a r  desettisoč dolarjev za njen zajtrk. A m pak 
tole vam a pa predlagam . Posodita  mi, recimo, tridese t 
jajec. Izročil jih bom  Slavoviču. On jih bo ocvrl in 
postavil p red  njo z mojimi pokloni. Že sto let nisem 
bil deležen njenega smehljaja. A ko  se bo ta k ra t  ozrla 
in se mi nasmehnila, bom kupil vso zalogo.«



»Bomo p a  k a r  pogodbo podpisali, kajne?« ga je 
hitro vprašal Dimač, k e r  je vedel, da se bo Lucila 
A rra l  nasmehnila.

W ild W a te r  je zazijal. »Ste pa  šm entano hitri 
trgovci na tem  griču,« je zarenčal.

»Saj je bil predlog tvoj in midva ga samo sp re ­
jemava,« ga je odvrnil Dimač.

»Dobro, dobro. K ar prinesita papir in naprav ita  
tisto pogodbo!« se je W ild W a te r  podal.

Dimač je takoj napisal dokument, ki se je glasil, 
da bo W ild W a te r  kupil od njiju vsa jajca, ki jih 
imata, drugo k  drugemu, po dese t dolarjev, če bo 
tistih tridese t jajec, ki jih dobi od njiju vnaprej, do ­
vedlo do sprave m ed njim in gospodično Arral.

W ild W a te r  je že prijel za pero, da podpiše po ­
godbo, pa se je na  nekaj spomnil.

»Čakajta,« je rekel. »Kupim samo dobra  in n e ­
pokvarjena  jajca.«

»Pokvarjenih jajec ni v Klondiku,« mu je zago­
tovil Čok.

»To je lahko res, am pak  m ora ta  mi dati pisano, 
da dobim za vsako  pokvarjeno jajce svojih deset do ­
larjev nazaj.«

»To je pravilno in pravično,« je rekel Dimač. 
»Soglašava.«

»Jaz bom pa vsako  pokvarjeno jajce, ki ga boste 
prinesli, pojedel,« je izjavil Čok.

Dimač je, k jer je bilo treba, vrinil besedo »dobra« 
in W ild  W a te r  je s čemernim obrazom  pogodbo pod­
pisal. Dobil je trideset jajec, si nateknil rokavice te r  
odprl vrata .

»Zbogom, roparja,« je zagodrnjal in zaloputnil 
v ra ta  za sabo.

Naslednje dejanje burke  se je odigravalo v Slavo- 
vičevi restavraciji. Navzoč je bil tudi Dimač. Bil je 
W ild  W aterjev  gost; sedela  sta  za mizo, ki je stala 
poleg tiste, za k a te ro  je sedela miss A rral. Prizor se 
je izvršil skoro  do pičice tako, k ak o r  je prerokovala.

»Še nobenih jajec?« je polglasno vp raša la  n a ta ­
karja  in ga neizrečeno milo pogledala.

»Nobenih, gospica! Pravijo, da je nekdo pokupil
-  vsa  jajca v Dawsonu. Gospod Slavovič se trudi, da bi 

jih nekaj kupil Vam na ljubo, toda  m ožakar, ki jih 
ima, je navzlic vsem prošnjam nem  in gluh.«

W ild W a te r  je pokimal gostilničarju in ga nemo 
pozval k sebi. Prijel ga je za ram o in pritegnil k  sebi. 
»Slavovič, sinoči sem ti dal tridese t jajec,« je hripavo 
zašepeta l. »Kje so?«

»Zaklenil sem jih v blagajno. Šest je pa  že ota- 
ljenih in ti jih lahko pripravim, kadarko li želiš.«

»Saj ni zame,« je W ild W a te r  še tiše šepetal. 
»Stepi jih, ocvri in jih postavi n a  mizo gospice Arral.*

»Le zanesi se name,« mu je Slavovič zagotovil.
»Pa n ikar ne pozabi poklonov, razum eš?« je 

W ild W a te r  zaključil svoje naročilo  in izpustil Slavo- 
vičevo ramo.

Zala Lucila A rra l  je obupno zrla na opečeni od­
rezek  slanine in kupček  zm ečkanega krom pirja pred 
seboj, ko je Slavovič položil prednjo krožnik, kjer 
s ta  cvrčali dve stepeni jajci.

»S pokloni od gospoda W ild  W aterja,« je rekel.
Dimač, ki je z zanimanjem opazoval prizor, je 

sam pri sebi priznal, da zna deklica izborno igrati. 
Njen krasni obraz je hipoma zablestel od neprikritega 
veselja, glavica se ji je okrenila  in na  ustn icah se je 
že pojavil začetek  smehljaja, ki ga je p a  z najvišjim 
sam ozatajevanjem  zatrla in odločno zasukala  glavo 
v naspro tno  stran, k ak o r  bi ho te la  gostilničarju nekaj 
povedati.

Dimač je začutil pod mizo sunek W ild  W aterjeve 
v m okasin obute noge.

»Jedla, jedla, če jih bo, to  je tisto,« je Dimač 
šepeta l ves v strahu.

O pazovala sta  jo izpod čela in videla, kako  se je 
Lucila A rra l  obotavljala, k ako  je krožnik  skoroda 
odrinila od sebe, p a  je nazadnje vendarle  zapadla 
skušnjavi.

»Tista jajca kupim,« je W ild  W a te r  rekel Di- 
maču. »Pogodba velja. Si videl? Si jo li videl? M alo 
je manjkalo, pa  bi se bila nasmehnila. Dobro jo po ­
znam. Zdaj je že vse poravnano. Še jutri dve jajci in 
odpustila mi bo. Če bi je ne bilo tukaj, bi ti stisnil 
roko, Dimač, tako  sem ti hvaležen. Saj nisi ropar, 
am pak človekoljub.«

Dimač se je veselo vračal p roti koči na  griču. 
Čok je ves obupan  sedel za mizo in igral k a r te  sam 
s seboj. K ad ar  je Čok kaj tak eg a  počenjal, je Dimač 
vedel, da se je svetu dno utrlo.

»Zgubi se stran  in ne govori z menoj,« so bile 
prve besede, ki jih je Dimač dobil pod nos.

Toda Čoku se je led km alu  raztalil v po toček  
govorice.

»Prišel je vrag in odnesel vse,« je razjarjeno pri­
povedoval. »Najina trgovina z jajci je bankro t.  Za en 
do lar boš jutri v vsaki beznici lahko pil šeri* z jajcem. 

Ni je izstradane sirote v Dawsonu, ki bi si ne mogla 
jutri nabasati  želodca z jajci. Kaj misliš, na  koga sem 
nale te l?  Na nekega  capina, ki ima tritisoč jajec, me 
razum eš? Tritisoč, ki jih je p ra v k a r  dobil iz Forty  

Mila.«
»Prazne marnje!« je odvrnil Dimač.
»Hudič, pa  ne prazne marnje! Saj sem jih videl. 

G au te reau x  se imenuje tisti postopač. Visok, m odro ­
ok kanadsk i F rancoz je. Najprej je vprašal po  tebi, 
potem  me je odpeljal na  samo in me zabodel n a rav ­
nost v srce. Vedel je za tisto zalogo jajec v Forty  
Milu, p a  je šel in jo pripeljal sem. ,Pokaži mi jih,' 
sem mu rekel in mi jih je pokazal. Doli na  rečnem  
bregu je imel p a r  indijanskih gonjačev, pasjih vpreg 
in sani. N a saneh so stali leseni zabojčki od mila.

* M o č n o  južno v ino ,  k i  ga pridelujejo  v  o k o l ic i  m e s ta  

X e r e s  na  J u žn em  Š panskem .



K ar tam  smo vzeli en zabojček raz  sani in ga od ­
prli. Jajca! Do v rha  jih je bilo in vsa lepo  v žaganju 
zložena. Dimač, zaigrala sva. Veš, kaj mi je rek e l ta 
nesram než?  Po deset dolarjev, je reke l ta  razbojnik, 
da jih nam a proda. In veš, kaj je počel, ko  sem za ­
puščal njegovo hišo? Kupno pogodbo je pisal. Midva 
im ava prednost, je rekel. Do dveh popoldne naju bo 
čakal in če ne prideva, bo k ra tkom alo  strl najino 
kraljestvo. R ekel je, da ni trgovec, am pak  da na prvi 
pogled spozna dobro stvar. S tem  je mislil naju, kakor 

se mi je zdelo.«

P li tv ič k a  jezera:

J e z e r c e  K a ludjerac  in s la p o v i  N o v a k o v i č e v e g a  broda.

»Le potolaži se,« je dejal dobrovoljno Dimač. 
»Dovoli mi, da  malo premislim stvar. H itrost in 
vprega, pa  bo vse dobro. W ild W aterju  bom naročil, 
naj pride jutri ob dveh p revzem at jajca. Ti boš kupil 
zalogo od G au te reau x a .  Poskušaj jih dobiti ceneje. 
S icer pa, če jih tudi p lačaš po dese t dolarjev, jih bo 
W ild W a te r  odvzel po isti ceni. A ko  jih dobiš ceneje, 

bova pa  spe t na  dobičku. Zdaj p a  na delo! Vzemi 
najino vprego in vzemi na  posodo pse polkovnika 
Bowie. Ja jca  morajo biti tukaj točno ob dveh.«

»Dimač,« je Čok klical za tovarišem, ki je k o ­
račil navzdol po strmini. »Vzemi dežnik s seboj!

Bog ve , če ne bo začel padati jajčni dež , p reden  
prideš nazaj.«

Dimač je našel W ild W aterja  v gostilnici M. & M. 
in se z njim zapletel v v iharen pogovor, ki je trajal 
pol ure.

»Moram te obvestiti, da sva s tovarišem  našla  še 
nekaj jajec,« je rek e l Dimač, ko mu je W ild W ate r  
obljubil, da bo prišel ob dveh v njuno kočo, prinesel 
s seboj zla tega p rahu  t e r  prevzel in plačal jajca.

»Če je t reb a  iztekniti jajca, si srečnejši nego jaz. 
Koliko jih pa imaš in koliko z la ta  ti m oram  privleči 
tja gori?«

Dimač je potegnil beležnico iz žepa  in začel 
računati. »V tem  tren u tk u  imam po Čokovem računu 
tritisočdevetstodvainšestdeset jajec. Pom noženo z de ­
setimi, da . . . «

»Štiridesettisoč dolarjev,« je zatulil W ild  W ater. 
»Prej si mi pa rekel, da jih im ata okoli devetsto . P o ­
tegnila sta me! To pa ne velja!«

Dimač je potegnil iz žepa pogodbo in pokazal na 
stavek, k jer je bilo rečeno, da  se W ild  W a te r  ob­
vezuje kupiti vsa  jajca, k a r  jih im ata  Dimač in Čok 
v zalogi, in jih plačati ob prejemu.

»Kje pa je pisano, koliko jajec boš kupil. Obvezal 
si se, da boš dal po dese t dolarjev za vsako  jajce, ki 
ga bova imela. Blago te  čaka  in podpisana pogodba 
je podpisana pogodba. Na moje poštenje, W ild  W ater,  
p red  dobro uro ne jaz ne tovariš nisva vedela, da 
nam a bodo naprtili še ta  jajca. Kupiti sva jih m orala 
po sili, k e r  drugače bi šla najina trgovina rakom  
žvižgat.«

Dolgih pet minut se je W ild  W a te r  boril sam 
s seboj, končno se je pa  le podal.

»Zapletel sem se v mrežo,« je reke l žalostno. 

D ozdeva se mi, da so začela  po vsej pokrajini jajca 
siliti iz zemlje kot gobe po dežju. Čim prej končam, 
tem  bolje bo. Kdo ve, če ne bo iznenada prigrmel 
v D aw son jajčni plaz. Ob dveh popoldne bom pri tebi. 
A m pak  štirideset tisoč dolarjev, štirideset!«

»Samo devetin tridesettisočšeststodvajset«  je po­
pravil Dimač.

»Treba bo dvesto  funtov zlatega prahu,« je ječal 
W ild W ater .  »Kar pse bom m oral napreči.«

»Posodila ti bova najine vprege, da boš jajca 
lahko odpeljal,« mu je obljubil Dimač.

»Kam naj jih pa  denem ? Ah, kaj! J ih  bom že 
kam  stlačil. Ob dveh bom tam. D okler bom živ, si ne 
bom več privoščil jajec. G lava me po njih boli.«

Ob polu dveh je dospel Čok z G autereauxovim i 
jajci. Ko je vozil po griču navkreber ,  je m oral radi 

strm ega k lanca  pripregati.
»Zdaj bova skoro d v ak ra t  toliko v teknila  v žep,« 

je pripovedoval Dimaču, ko sta znašala zaboje v kočo 
in jih skladala  na  kup. »Po osem dolarjev sem mu 
ponujal in nič več. Capin je klel po francosko, pa 
se je končno podal. Pri vsakem  jajcu bova za dva



dolarja na dobrem, vseh je pa tritisoč. Plačal sem mu 
jih že. Tukaj je potrdilo.«

M edtem  ko je Dimač pripravljal tehtnico, se ie 
Čok poglobil v računanje.

»Le poslušaj, kaj pravijo številke,« je zmago- 
nosno izjavil. »Čistega dobička bova  imela dvanajst- 
tisočdevetstosedem deset dolarjev. In pri vsem tem  
W ild W aterju  niti lasu nisva skrivila. Saj dobi go­
spodično A rra l  in še ta jajca povrhu. Volk je sit in 
koza cela, nihče ni na izgubi.«

»Posebno G au te reau x  se lahko v pest smeje, ki 
si bo v dobro zapisal štiriindvajsettisoč dolarjev,« se 
je smejal Dimač, »manj tisto  seveda, k a r  je plačal za 
jajca, in prevoznino. Še W ild  W a te r  bo lahko zaslužil, 
če se mu ne bo za malo zdelo navijati cene.«

Točno ob dveh je Čok pokukal skozi duri in za­
gledal W ild W aterja , ki je prihajal po klancu navzgor.
V koči je bil k ra tk ih  besedi in je govoril le o poslu. 
Vedel se je ko t prav i trgovec. S lekel je svojo veliko 

suknjo iz m edvedje kože, jo obesil na zid in sedel 
za mizo,

»Prinesita jajca, tolovaja! Če im ata sam a sebe 
rada, od danes naprej n ikar ne omenjajta jajec v moji 
prisotnosti.«

N emudom a so začeli razvrščati  prvo zalogo. 
Šteli so vsi trije. Ko so našteli do dvesto, je Wild 
W a te r  nenadom a udaril z jajcem po robu  mize in ga 
vešče odprl s palci.

»Hej!« je zaklical Čok. »Kaj pa  delaš?«

»M ar ni jajce moje?« se je zadrl W ild W ater.  
»M ar jih ne plačujem po dese t dolarjev? Jaz  n ikdar 
ne kupujem  k a r  na slepo. K ad ar  plačam  za stvar 
dese t cepakov, hočem tudi vedeti, kaj sem dobil.«

»Če ga nočeš, ga bom pa jaz pojedel,« se je p o ­
nudil zlobno Čok.

W ild W a te r  je jajce pogledal, poduhal in od ­
majal z glavo.

»Ne, ne boš ga, Čok. To jajce je dobro. Dajta 
mi k ako  posodo. Pojedel ga bom sam za večerjo.«

Še tr ik ra t  je W ild W a te r  ubil dobro jajce in ga 
izlil v posodo poleg sebe.

»Dvoje več k o t si rekel, Čok,« je dejal, ko so 
nehali šteti. »D evetstoštiriinšestdeset jih je, ne pa 
dvainšestdeset.«

»Sem se zmotil,« je priznal Čok. »Tisti dve ti na- 
v rževa  za dobro mero.«

»Saj to si pa  tudi lahko  privoščita,« je rekel 
osorno W ild W ater.  Tehtn ico  sem! Devettisočšest- 
stodvajset dolarjev. P lačam  takoj. Napiši mi pobo t­
nico, Dimač!«

»Seštejmo prej še ostala jajca,« je svetoval Di­
mač, »in boš potem  plačal vse skupaj.«

W ild W a te r  je odkimal. »Sem preslab  v raču ­
nanju. T ako  imam rajši. Ne maram, da bi se motili.«

Stopil je k suknji in potegnil iz žepov dve v re ­
čici zlatega prahu, lepo okrogli in podolgovati kakor

dve debeli jetrni klobasi. Ko je plačal za prešte ta  
jajca, mu ni ostalo več ko t za nekaj sto dolarjev zlata.

Nato so položili na  mizo zabojčke za milo in 
začeli p rešteva ti drugo zalogo, ki naj bi š tela tritisoč 
jajec. Ko so našteli do sto, je W ild W a te r  zopet vzel 
jajce, z njim k repko  udaril ob mizni rob. Ja jce  se ni 
razbilo. Slišati je bilo, k a k o r  da  bi s kam enito  kroglo 
trknil ob mizo, ne pa  z jajcem.

»Zmrzlo je,« je dejal in udaril še enkrat. Dvignil 
je jajce, in vsi so lahko videli, da je bila lupina, tam 
k jer je bila udarjena, zdrobljena ha  drobne kosce.

P li tv ič k a  jeze ra:

S la p o v i  » S astavc i«  in slap  P l i tv ice .

»Hm!« je rekel Čok. »Ni čuda, če je zmrzlo. Saj 
je p ra v k a r  dokončalo po t od F orty  Mila do Dawsona. 
Daj ga sem, ga bom razklal s sekiro.«

»Rajši daj sekiro  meni,« je dejal W ild W ater.
Dimač je prinesel sekiro  in W ild W a te r  je 

s spretno  roko  in ostrim očesom drvarja  razcepil 
jajce na  dvoje. Znotraj je bilo jajce presneto  malo 
vabljivo.

Dimač je začutil, da ga je nekaj zazeblo, čo k  
se pa ni dal takoj oplašiti. Vzel je polovico in jo 
dvignil k  nosu.

»Saj čisto lepo diši,« je rekel.



»Podobe je pa  grde,« je odvrnil W ild W ater.  
»Sicer pa, k a k o  ga boš neki kuhal, ko  je v en d ar  nje­
gov duh zm rzel? P o trp ita  trenutek!«

Položil je obe polovici v ponev in jo postavil na 

peč. Vsi trije so čakali in vlekli sapo v nos. Počasi se 
je začel širiti po koči dobro znan smrad. W ild  W a te r  
je molčal, Čok p a  je navzlic svojemu prepričanju  
ostal nem.

»Vrzi ga no ven,« je zaklical Dimač in si za ­
tisnil nos.

»Po čem u neki?« je vprašal W ild W ate r .  »Saj 
m oram o pre iska ti  še ostala  jajca.«

»Pa ne v tej hiši.« Dimač je začel kašljati. »Ce­
pili jih bomo, pa  bom o videli, k ak šn a  so znotraj. Vrzi 
ga ven, Čok, vrzi ga ven! Fuj! In pusti v ra ta  odprta.«

Odpirali so zaboj za zabojem in cepili jajca, ki 
so jih jemali zdaj n a  vrhu  zdaj v sredi zdaj na  dnu. 
P a  sleherno je razodevalo  is ta  znam enja brezupnega, 
neozdravljivega razpadanja.

»Niti ne zahtevam , da jih poješ, Čok,« se je n o r ­
čeval W ild  W ate r .  »Najrajši bi jo že pobral. Pogodba 
se tiče samo dobrih, nepokvarjen ih  jajec. Bodita tako  
dobra, posodita mi sani in vprego. Bom odpeljal dobra 
jajca domov, da se ne nalezejo tohline.«

Dimač mu je pom agal nakladati.  Čok se je usedel 
za mizo, razložil k v a r te  in začel igrati sam s seboj.

»Koliko časa pa  že trgu je ta  z jajci?« je porog ­
ljivo vprašal W ild  W a te r ,  ko  je odhajal.

D imač m u ni odgovoril, pogledal je le v kvar te  
zatopljenega tovariša  in začel zaboj za zabojem zna ­
šati iz koče na  prosto, k jer jih je m etal v sneg.

»Čuj, Čok, po čem si jih plačal F rancozu?«  je 
s ladko vprašal Dimač.

»Po osem dolarjev. Zdaj pa  izgini in jezik za 
zobe. Saj znam računati.  Če bi te  kdo vprašal, mu 
lahko poveš, da sva izgubila sedem najsttisoč do la r ­
jev. To sem izračunal tedaj, ko  smo čakali sm radu od 
p rvega jajca.«

Dimač je nekaj časa premišljeval, potem  je pa 
zopet prekinil molčanje.

»Čuj, Čok! Štiridesettisoč dolarjev z la ta  potegne 
dvesto funtov. W ild W a te r  si je izposodil najine sani 
in pse, da  je odpeljal jajca. K nam a je torej prišel 
brez  sani. Tisti dve vrečici zlata, ki ju je imel s seboj, 
sta tehtali okoli dvajset funtov vsaka. Pogodba je 
določala, da p lača  takoj, ko  prejme blago. Prinesel 
pa je samo toliko zlata, da  je plačal dobra  jajca. 
Ostalih tritisoč jajec sploh ni kanil kupiti. Torej je 
vedel, da so pokvarjena. Zdaj mi pa  povej, k ak o  je 
vedel, da so pokvar jena?  Kaj se ti zdi?«

Čok je zložil k v a r te  v kupček  in jih začel mešati. 
»Hm! To ni nič. N a tole vprašanje ti lahko odgovori 
vsako  dete. Izgubila sva sedemnajsttisoč dolarjev. 
Wild W a te r  jih je p a  dobil. Jajca, ki jih je pripeljal 
G au te reaux , so bila že kdaj W ild  W aterjeva . Ali te 
mika izvedeti še kaj drugega?«

»Še nekaj. Čemu se ti, m odra glava, nisi p rep ri ­
čal, ali so jajca dobra ali slaba, p reden  si jih kupil?«

»Odgovor je p rav  tako  lahek  ko t prej. Wild 
W a te r  je izpeljal svojo igro do sekunde natančno. 
Ali sem utegnil jajca p re iska ti?  Na vse kriplje sem 
moral hiteti, da sem jih še začasa spravil semkaj. 
In  zdaj, Dimač, dovoli mi, da te p rav  vljudno nekaj 
vprašam. Kdo, si rekel, je bila tista oseba, ki ti je 

to  jajčno idejo vbila v glavo?«
Dimač ni odgovoril.
Čok je pa  igral sam s seboj in izgubil šestnajst­

k ra t  zaporedom a. Dimač se je baš lotil kuhati v e ­
čerjo, ko je po trka l  na  v ra ta  polkovnik Bowie, izročil 

Dimaču pismo in odšel proti svoji koči.
»Ali si videl, k ak šen  obraz je imel?« je divjal 

Čok. »Tako ga lomi smeh, da bi se km alu razpočil. 
Dimač, ves svet se nam a krohota. Še pokazati se ne 

bova smela več.«
Pismo je pošiljal W ild W ater.  Dimač ga je pre- 

čital na  glas:

D raga mi Dimač in Čok! Pošiljam vam a po- 
zdrave, k ak o r  se spodobijo v tem  letnem  času, in 
vaju vabim, da se udeležita  nocoj večerje v Sla- 
vovičevi restavraciji. N avzoča bo gospodična A rra l 
in tudi G au te reaux . Z njima sva bila p red  petimi 
leti doli na  Okroglem  dobra  tovariša . Izvrsten  člo­
vek  je in mi bo za druga pri poroki. Zdaj pa kar 
se tiče jajec. V deželo so dospela p red  štirimi leti. 
S laba so bila že tedaj. S laba so bila, ko so zapu ­
stila Kalifornijo. Vedno so bila slaba. Eno zimo so 
počivala  v Carluku, naslednjo zimo so jih hranili 
v Nutliku. Lani so prezimila v F o rty  Milu. K akor 
kaže, bodo to  zimo prebila  v Dawsonu. Ne hranita  
jih v topli sobi. Lucila mi naroča, naj vam a povem, 
da smo mi štirje, to je vidva, ona in jaz, brez- 
dvomno napravili v D aw sonu nekaj šuma. Jaz  
pravim, da gre hvala zato  najprej vama.

Z velikim spoštovanjem  vajin prijatelj W. W.

»No? Kaj praviš na to?« je vprašal Dimač. »Po­
vabilo bova  sprejela, kajpada?«

»Samo eno ti povem,« je Čok odvrnil. »In to 
je, da  ne bo W ild  W a te r  nikoli v zadregi, če kdaj 
postane ,suh‘. D ober igravec je, salam ensko dober 
igravec. P a  še nekaj. Moji računi so povsem napačni. 
Wild W a te r  je res  dobil sedemnajst tisoč dolarjev. 
Pa ne samo to. M idva sva mu poklonila vsa dobra 
jajca, k a r  jih je bilo v Klondiku. D evetstoštiriinšest- 
dese t jih je. P a  še za nam eček  sva mu dala  dve. In 
tako  p rek le to  um azan je, da je odnesel s seboj še 
tis ta  štiri, ki jih je ob pregledu ubil. P a  še nekaj. 
M idva sva pristna zla to iskavca in sp re tna  rudarja. 
K adar pa  gre za denarne  posle, sva največja n eo te ­
sanca, k a r  jih svet pozna. Sedaj vidiš, da sva edino 
za gozdove in pečine. Če me pa še kdaj spomniš na 
jajca, bo na m estu  konec najinemu prijateljstvu. 

Jasno?«  (Dalje prihodnjič.)



Iz življenja rastlin.
D o k t o r i c a  A n g e l a  P i s k e r n i k .

5. Zgradba rastlin glede trdnosti.

F
rancosko  glavno m esto Pariz  se ponaša  s tristo 

m etrov visokim stolpom, ki ga je zgradil v 
letih 1887—89 inženir Eiffel. Eiffelov stolp 

je iz železnih šin sestavljen razglednik, ki 
nadkriljuje po visokosti in smelosti skladnje vse 
zgradbe sveta.

In vendar ta  stolp ni največji stavbni čudež na 
zemlji in inženir Eiffel n ik ak o r  najdrznejši stavbnik. 
Kajti popolnejša od tega m ojstrskega dela je sleherna 
t rav a  in neprekosljiva um etna s tavbarica  je narava.

R astline so zgradbe, ki so razm erom a dosti višje 
od pariškega stolpa.

R azen tega so 500 k ra t  in še več višje nego d e ­
bele. Če bi bil znal graditi Eiffel k ak o r  zna rastlina, 
bi se vzpenjal njegov stolp pri isti razsežnosti pod ­
stava, ki ga ima sedaj, 2000— 3000 m  visoko. Če bi 
imel stolp tako  majhen temelj k ak o r  rosulja, bi bila
— k ak o r  kaže  slika —  že ta  navadna  t rav a  7 do 
10 k ra t  višja od njega. Toda ne dovolj: na špici te 
v itke  stavbe si je zgradila rosulja v prim eri z lastno 
težo  pač zelo težko zgradbo —  bujni klas, ki ga ziblje 
in giblje v ve tru  in ga sklone do tal, n a k a r  se zopet 
v zravna  in ga dvigne k ak o r  igračko. T ra v a  je vsa 
trdna in vendar zopet prožna. Kje je človek, ki bi 
znal ustvariti kaj podobnega?

Ta edini prim er nam  kaže brezprim erne g rad ­
bene zmožnosti rastlin. T oda  one ne grade tako  smo- 
treno  le v zabavo, tem več k e r  morajo; kajti včasih 
zelo dolga in težka  doba življenja zahteva, da so 
zgrajene v veliki popolnosti trdno in odporno.

a) Rastlina v boju z naravo.

Vnanje sile, k ak o r  teža  vejevja, burja, nalivi in 
plazovi, katerim  je rastlina izpostavljena, skušajo po­
sam ezne njene dele zlomiti, raz trga ti  in razčehati. 
Ves razvoj rastline se vrši pod tem  neprestan im  ogra- 
žanjem, zato  ni čudno, da je zgradila rastlina sama 
sebe neizm erno natančno  in dobro.

K er je krošnja na eni strani skoraj vedno vsaj za 
spoznanje bolj razkošno  razv ita  k ak o r na drugi, ob ­
stoji nevarnost, da se deblo ne bi upognilo in zlomilo. 
O pasnost postane še večja, ko  divja v ihar in buta 
v listje in vejevje in bobni in piska v silnih valovih 
p rek o  stisnjenih vrhov. Tu se pokaže, da m ora z listi 
in vejami v red  biti lom oporno predvsem  še deblo. 
Čim m anjša je njegova teža, tem večji je upogib, 
zato pa  je v slabotnih deblih tem  silnejša odnosna 
lomopornost. Dobro sliko nam nudi v tem  pogledu 
žito na polju in trave  in bičevje in vse mlado ra s t ­
linstvo, ki se besnečem u viharju ne m ore zoperstav ­
ljati z maso in težo svojega telesa, tem več mu je

izpostavljena na milost in nemilost in bi bilo po ­
lomljeno ob prvem  navalu, da se ne bi odlikovalo 
z naravnost čudovito lomopornostjo.

Korenine, ki zasidrajo drevo v tleh k ak o r z naj­
močnejšimi vrvmi, in ki jih od viharja razbičano ali 
od plazov in drugih nezgod upognjeno drevo n a te ­

guje, da poka skalovje ob 
fjj njih, da se ruši zemlja in

se zrahljana suje po bregu 
navzdol, morajo biti zgra­
jene zopet tako, da se tudi 
spričo najljutejšega natega 
ne pretrgajo. One so trgo- 
porne. M enda so slučaji, da 
bi bil v ihar raztrgal k o re ­
nine, zelo redki; tako  so 
m očne, da dvigne burja 
laže nad  koreninam i ležeče 
težke plasti zemlje in s k a ­
lovja in tako  izdere drevo 
s koreninam i vred, k akor  
da bi odnehale one. Tu 
gre rastlini za biti in ne 
biti; kdor ljubi gozdove in 
jih poseča z odprtimi očmi, 
se bo prepričal ob pogledu 
na  prvo izruvano drevo, 
s k ako  skrbjo in žilavostjo 
se brani rastlina  in kako  
vzorno ščiti svoje življenje.

In slednjič imajo 1 i - 
s t i tudi še mehanična 
svojstva, ki jih varujejo, 
da jih dež in v ihar ne ra z ­
trga in razčeha.

E if fe lo v  s to lp  b i  b il  pri is t i  v e l ik o s t i  t em e lja  z n a v a d n o  travo  

rosuljo s e d e m  in v e č k r a t  m anjši  od  nje.

Zahteve, ki jih vse te okolnosti stavijo na ra s t ­
lino, so velike, a ona jim zadosti vsem s telesno 
zgradbo tako  čudovite popolnosti, da strmi človek, 

ko  jo proučava, k e r  najde v njej rešena  vprašanja, 
za ka te rih  rešitev  je moral sam s svojim iznajdljivim 
duhom tako  dolgo stikati in povpraševati. V ra s t ­
lini, ki ustvarja  vzročno, a vendar k a r  mimogrede in



z najskromnejšimi pripomočki, je vse skladno z zah te ­
vami gradbene umetnosti. Ko stavbnik  gradi poslopje, 
potrebuje  najrazličnejši m ater ia l:  les, jeklo, železo, 
opeko in m alto  in še razna  druga sredstva, ki dajejo 
stavbi trdnost in trajnost. Rastlina vsega tega nima 
in tudi ne potrebuje. O na ima samo eno stavbno snov, 
celulozo, ki jo od pam tiveka uporablja in ki jo, če 
treba, v n ek a te r ih  slučajih malo zgnete in preustvari. 
Celuloza je ona snov, ki jo v tovarnah  za celulozo 
pridobivajo iz drv in iz k a te re  delajo potem  papir 
in druge (celuloidne) predm ete  (glavnike, ovratnike, 
škatlice itd.).

b) Ogrodne celice ali mehanični elementi.

Ves rastlinski organizem je zgrajen k ak o r  že 
znano z majhnih kamric, ki so obdane od kožic iz 
celuloze. V elikost teh  celic je jako različna, povprečno  
pa  znaša njih p rem er manj k a k o r  deseti del enega

spadajo vse one celice, iz ka te rih  izdeluje človek že 
od nekdaj platno, vrvi in sukanec. Zaradi teh ličnatih 
v laken  sejemo lan  in konopljo. M ed  vojsko, ko je 
m anjkalo vsega, in še predvsem  platna, je več tovarn  
izdelovalo p latnu podobno tkanino iz ličnatih vlaken 
k o p r i v .

Ličnata v lakna niso tako  dolga k ak o r  lepa ovčja 
volna. L ičnata v lakna konoplje merijo do 10 m m l t. j. 
1 cm, lanena 2— 4 cm  in v lakna kopriv, ki so najdaljša, 
samo 7 cm. Zato je izdelovanje tkanin  iz ličnatih v la ­
k en  mnogo težje nego iz volne, bom baža ali svile. 
T ežavnejše je delo še tudi radi tega, k e r  je vlakno 
tre b a  iz rastline šele izločiti. V to svrho rastlino (lan, 
koprivo, konopljo) posušimo in v terilnici staremo. 
Ko smo to storili, smo strli v rastlini vse, k a r  ni 
v l a k n o ;  samo to je ostalo nepoškodovano, k e r  je 
zelo prožno. V lakna se potem  zlikajo v predivo, ki 
ga sprede p red ica  v tenko  nit.

M e h a n ič n e  c e l i c e :  1 l ičn a to  v lakno;  a v prerezu ,  b la n en o  v lak n o .  2 le s n o  v la k n o  ali  l ibriform. 3 tri k o len h im k e  

v  prerezu .  4 tri sk le r e n h im k e  v  prerezu; o k o l i  sk ler en h im k  v e č  n a v a d n ih  c e l i c .  M e h a n ič n e  c e l i c e  imajo m o čn o

o d e b e l e l e  m r e n ic e  (črno).

m ilimetra. Ko bi bile vse celice tenke  in nežne, bi 
bilo življenje rastlin  ogroženo. Zato si je ustvarila  
ra s tl ina  še čisto posebne celice —  pod m ikroskopom  
jih lahko opazujemo — , ka te rih  kožica je m očno ode­
belela . T e celice imenujemo o g r o d n e  c e l i c e  
a l i  m e h a n i č n e  e l e m e n t e ,  ki jih razvija ra s t ­
lina v svrho odpornosti in trdnosti in ki tvorijo njeno 
ogrodje ali skelet.

L i č n a t a  v l a k n a .

Najvažnejše ogrodne celice so takozvana  ličnata 
vlakna, ozke in dolge celice z jako debelimi mreni- 
cami (sl. 1). Ko so dorastla , ugasne življenje v njih 
in p ros to r  prejšnje žive plazme zavzam e zrak; trde 
stene pa, radi ka te rih  so bile celice ustvarjene, osta ­
nejo. Dolžina teh  v laken  znaša 1— 2 mm, k a r  je za 
naše pojme sicer malo, a je v prim eri z navadnimi 
rastlinskim i celicami zelo veliko. M ed  ličnata v lakna

Ličnata vlakna, ki so spojena v povezke, ležijo 
vedno v skorji. M renice n ek a te r ih  ličnatih v laken 
so več ali manj olesenele (juta, konoplja) in so zalo 
tkan ine  ra sk av e  in manj vredne. V lakna kopriv  in 
lanu pa so zgrajena iz čiste celuloze in dajo naj­

finejše tkanine.

L e s n a  v l a k n a  a l i  l i b r i f o r m .

Ličnatim vlaknom  jako podobna so lesna vlakna 
ali libriform, ki pa  so vedno o l e s e n e l a  in se od 
prvih razlikujejo tudi po legi: lesna v lakna leže v 
lesnem delu debla, torej n a  notranji strani kambije- 
vega obroča, l ičnata  pa na  zunanji (sl. 2).

O be dve vrsti celic povzročata  trdnost d o r a s t -  
1 i h rastlinskih  delov. V mladih, rastočih  organih bi 
ne koristile, k e r  ne raste jo  več, in bi se km alu p re ­
trgale, k e r  rasti celo tnega organizma ne bi mogle 

slediti.



K o l e n h i m k e .

Nadaljnja vrsta  ogrodnih celic je kolenhim: to 
so prav  tako  zdolžene, ozke celice s celulozno mre- 
nico, ki pa  se od prejšnjih razločujejo v tem, da mre- 
nica. ni povsod odebelela, tem več samo na neka terih  
krajih, m edtem  ko so druge njene stene nežne in 
tenke . Že iz te raznolikosti m renice se da sklepati 
na več načinov delovanja kolenhim k in dognano je, 
da  ne služijo samo trdnosti, tem več tudi prevažanju  
snovi in prehranjevanju, k a te ro  delo opravlja njihova 
živa plazma tudi še po končanem  razvoju celic. K o­
lenhim ke se nahajajo v m l a d o s t n i h  organih, s 
katerim i rastejo in jih ščitijo, toda tudi v d o r a s t -
1 i h rastlinah jih je najti, k jer so strnjene v podten- 
čična reb rca  in imajo v plazmi še dostik ra t celo 
klorofilova zrnca. Kdor kolenhim skih celic ne pozna, 
naj nalomi stebelce lisaste m rtve koprive ali k a te re ­
koli izmed ustnatic  (žajbeljna, majarona, rožmarina) 
ali kobuljnic (korenja, kumene, janeža) in pokazale  se 
bodo na prelom u takoj svetle niti izpod vrhnje ten- 
čice. Zgoščene tvorijo pri teh  rastlinah robove stebla, 
ki se vlečejo od vrha do koren in  in jih je od zunaj 
lahko zapaziti (sl. 3).

K a m n i c e  (kam nate celice) a l i  s k l e r e n h i m k e .

Slednjič nam  je omeniti še močno odebelele kam- 
naste  celice, m ajhne, okrogle, oglate ali razrastle  
v e d n o  o l e s e n e l e  t v o r b e .  Včasih leže kakor 
kam enčki v drugem, m ehkejšem  staničju. T reba  nam 
je vgrizniti samo v hruško  in naleteli bomo tu in 

tam  na nekaj trdega, neprebavljivega. To so gnezda 
kam nic; čim več je teh gnezd, tem  bolj »lesena« in 
neužitna je hruška. Navadno pa so strnjene sk leren ­
him ke v t lakoporne močne, trde, zaokrožene plasti, 
ki obdajajo in ščitijo sem ena in jih imenujemo s e - 
m e n s k e  l u p i n e  in s a d n e  k o š č i c e .  Iz kam-

nastih celic so zgrajene lupine boba, ptičjega semena, 
fižola, g raha, konoplje itd., orehove in lešnikove 
lupine ter  koščice češpelj, breskev, marelic, češenj, 
trnoljic, mandeljev, dateljev, kokosov in drugih. Tudi 
jabolčno in hruškovo p e š č i š č e  sestoji iz kam- 
nastih  celic (sl. 4).

c) Lastnosti ogrodnih celic.

Ličnata in lesna vlakna, kolenhim ke in kamnice 
so one celice, ki dajejo rastlini trdnost in odpornost. 
Te dve lastnosti rastlinskih delov nam  nista tuji, saj 
vemo n. pr., koliko napora  je treba , da strem o oreh 
ali da zlomimo vejo ali p resekam o in prežagam o de­
belejši hlod. Da odgovarjajo ogrodne celice zahtevam  
življenja, se morajo odlikovati po dveh lastnostih: po 
prožnosti in nosilnosti.

Leska, skrivljena v obroč, se bliskovito vzravna, 
ko jo na  enem  koncu  izpustimo. Ona je skrajno 
prožna, in to njeno svojstvo povzročijo ogrodni e le ­
menti.

Toda odkod vemo, da je tudi nosilnost ogrodnih 
celic tako  velika in da so vprav  one, ki ščitijo ra s t ­
lino? Po poizkusih je izpričano, da znaša nosilnost 

ogrodnih celic okoli 15—25 kg  (nosilnost navadnih 
celic znaša komaj 1 &g!), to se pravi, da smemo v tej 
m eri obtežiti šop ali povezek  teh  celic, ki ima v 
pre rezu  1 m m 2, ne da bi se raztrgal. Za ogrodne ce ­
lice, ki so iz rastlinskega te lesa  že i z l o č e n e ,  n a ­
vedene številke ne veljajo, kajti n o s i l n o s t  se v 
tem  slučaju poveča, m edtem  ko postane p r o ž n o s t  
mnogo m a n j š a  in neznatna  (predivo je močnejše 
od svežih lanenih vlaken, a je manj prožno). Glede 
na nosilnost tekmujejo torej ogrodni elementi rastlin  
z najboljšim jeklom, m edtem  ko žice iz navadnega 

železa ali b ak ra  zdaleka niso tako  m očne k ak o r  ra s t ­

linske trdnostne celice. {Daije prihodnjič.)

Cigan.
Iz vasi v vas isto pesem  pevam.
Iz vasi v vas v isti pesmi izgorevam.

Ne vidim gričev: vse mi je sam a step. 
Ne vidim ljudi: za vse obraze sem slep.

Gosli javorove stiskam  na srce 
in s tresočimi prsti pojem na nje.

Zatisnem oči, pesem  v stepe zablodi: 
deklica žalostna m ed travam i hodi,

rože trga in dolgo sanja, 
s koraldam i težkimi nemo pozvanja —

Koga iščejo njene oči? —
Srce se mi trga, zjokal bi se v dlani.

Debeljak  Tine.

T ako  pa v svoje gosli izgorevam, 
iz vasi v vas isto pesem  pevam.

m



Med odmorom.
M a t i j a  M a l e š i č .

T
roje jih ob opoldanskem  odmoru spi v senci 

b rinovega grma. P ekoče solnce p rem akne  
senco in jim nasuje toliko ognjene vročine 
v obraze, da jih vznemiri. O brne se Ju re  

na  drugo s tran  — solncu ne ubeži; p rek o  čela si po ­
tegne Ja n k o  z ro k o  —  potokov potu  ne zabriše; za- 
h lasta  Tone z usti —  pot mu steče z lic na ustnice, 
z ustnic na  jezik in  mu napolni usta  z grenkobo.

Čokati Ju re  zakrili z rokami, nab e re  ustnice 
v jezne gube, t ren e  s trepa ln icam i in spregleda. 
Spregleda, pa  naglo zopet zameži. Ko za hip znova 
spregleda, ga spre le ti silna jeza. Široko izpljune pot, 
ki se mu je nabra l v ustih. Zagrgra v solnčni svet 
roba to  kletvico, se prevali v odbeglo senco in si začne 
otirati po t s čela in zmršene, posivele brade.

Dolgi Tone hoče skriti p red  solncem svoj suhi, 
gubasti obraz in se prevali p roti Ju re tu . Ju re  dvigne 
nogo in sune z okovanim  čevljem z vso silo in jezo 

v T onetov  bok.
Tone plane n a  noge, si pom enca oči, pogleda 

ves zm eden okoli sebe, pogleda J u re ta  in rikne:
»Ti!« In že ima pesti stisnjene in jih moli Ju re tu  

pod nos.
»Le počasi, suho strašilo! Rešil sem te  ognjene 

peči, pa  mi groziš!«
»Boš ti m ene suval! In v spanju!«
»Smilil si se mi. Ko trlica si suh, solnčni ogenj bi 

te  spekel v p rah  in pepel. Zato sem te  zbudil.«
»Kaj se tak o  budijo pošteni ljudje?«

»Saj sem te lepo!«
»Sunil si me!«
»Sunil? 0  tem  si sanjal! Ne stoj na solncu! Sedi 

k meni v senco!«
»Sunil si me!«
»Sanjal si!«
»Čutil sem!« Tone je ves jeznikav in čem eren. 

Sede k  Ju re tu . »Da bi sanjal?! 0 ,  sanjal sem vse kaj 
drugega! Zato  p a  — čem u si me prebudil?  Kaj sem 
te  prosil? Pustil bi vsaj, da bi človek dosanjal do 
konca, če se mu sanja kaj lepega.«

»Kaj si pa  sanjal tako  lepega?«
»0!« Tone zacm aka z jezikom, si obriše pot s 

čela in se zazre p ro ti opekarni. »Sediš tu  doli v go­
stilni. Polna je pivcev. Vsi ste zbrani. Vsi ste mi 
prijazni in dobri. K a k o  to?  Sam  Bog večni vedi, k ako  
se je zgodilo —  jaz sam ne m orem  premisliti v svoji 
sreči, k ak o  se je zgodilo —  ali resn ica je: gostilna 
je moja, gospodar sem jaz, vsi ste moji gostje. N a ta ­
k arica  v rdeči bluzi se mi spoštljivo približuje in prosi, 
naj prinesem  vina iz k leti —  to, da veš, je edino moje 
delo ves božji dan; v kuhinji se suče okrogla ženica 
z belim predpasn ikom  —  niti ne pomisliš v sreči, ali

je žena ali samo kuharica. Iz kuhinje ti sili v nos 
vonj, da začutiš silen tek. Vstaneš, stopiš k  temu 
gostu, potreplješ po ram i drugega; spregovoriš pri­
jazno besedo s tem, podaš roko  onemu; srce te pa 
vleče h kuhinji. Naročiš skozi linico najlepši in naj­
žlahtnejši kos pečenke. In že ga imaš. N a takarica  ti 

ga prinese na mizico v kotu, ki je tvoja, k rčm arjeva; 
podviza se natakarica , da postavi p red te  k oaarec  ce- 
k inaste  kapljice, ki je iz soda v kotu, iz k a te reg a  pije 
samo krčm ar; beli k ruh  se že smeji na mizi. Posežeš, 
neseš k ustom —  na, pa  me suneš in prebudiš! Niti 
grižljaja mi ne privoščiš!« Tone pljune in nejevoljno 
pogleda Ju re ta .

»Oprostite, gospod gostilničar!« Ju re  se porog­
ljivo priklanja. »Ko zveš, da nisem sanjal nič manj 
lepših sanj ko  ti, se boš potolažil. Poslušaj: Naš akor- 
dan t nas je hotel zopet goljufati. Za to  boro jed nam 
je v soboto zopet naračuna l toliko, da bi se nobeden 
ne mogel za ves teden  trdega  dela niti en k ra t  pošteno 
napiti. Vsi ste stiskali pesti in škrtali z zobmi, izpre- 

govoriti si pa  ni upal nihče, k e r  ste se bali, da vas 
odpusti. J a z  —  ne bodi len — rečem : .Gospod akor- 
dant, to je prem alo!' P isano me pogleda in noče od­
govoriti. ,Gospod akordant, več sem zaslužil! Izpla­
čajte mi, ko likor sem zaslužil!' Zmigne z ram am a in 
pravi: .Prihodnji teden  lahko  več zaslužiš — drugod!’ 
Rečem : ,Ta teden  hočem  imeti svoje delo pošteno 
plačano!' in mu molim tis te  denarje pod nos. ,Proč!‘ 
zakriči. ,T ak o ? ‘ vprašam  mirno, mu vržem  denar 
v nos, zgrabim poleno, ga udarim  po glavi, d a  te lebi 

po tleh, ko da ga je sveti P e te r  treščil z neba, in 
obleži. Tedaj p lane te  po  meni vi vsi, k i ste stiskali 
pesti in škrtali z zobmi. Vi, da, vi! N am esto  da  bi mi 
bili hvaležni, da sem vas rešil more! In me nabijete 

do nezavesti, zvežete  me, zap re te  v tem no k le t in 
odidete po orožnike. Pob it sem, vidim že svetle 
bajonete, n a  ro k a h  že čutim vezi; vidim že sodnika, 
poslušam sodbo in mislim na ječo. Najbolj p a  me boli 
vaše izdajstvo. Niste bili vredni, da sem se žrtvoval 
za vas. In v obupu sklenem  pobegniti, p reden  pridejo 
orožniki. N apnem  vezi —  vezi počijo. Tipljem po 
tem ni k le ti ,  tipljem, tipljem in —  o, pomisli! — 
zatipljem ti ogrom en sod. Tipljem, zatipljem pipo. 
Zavriskal bi od veselja! V  grlu  me suši in žge ko 
z žerjavico. Pozabim  na orožnike, na  sodnika in ječo! 
Ležem  pod sod, nastavim  pipo na  usta, jo odprem, 
zamežim in začnem  piti, piti, piti. Fej! Solnce me 
prebudi. In vidim: pijem pot, ki mi curlja z lic in 

nosu v usta.«
»Jaz, jaz sem pa sanjal vse lepše.« Janko , fant 

zagorelih lic, nežnih brčic pod nosom, sinjih, v daljavo 
sanjajočih oči, ne pogleda J u re ta  in Toneta , oči zro



preko  opekarne  na  širno polje, govori, ko da sam sebi 
ponavlja svoje sanje. »Prostrana njiva, polna zlate 
pšenice. Dvajset ženjic in več žanje zlato pšenico in 
jo zlaga v snope. Hodim od snopa do snopa in jih 
vežem. Vse snope, k a r  jih nažanje dvajset in več 
ženjic, povežem  sproti sam in igraje. In še morem 
kedaj posta ti  ob njej, ki je najbrhkejša in žanje naj­
hitreje. T ežke kite pšeničnih las ji silijo izpod rute; 
vroče solnce prizanaša  njenemu belem u obrazu; in 
k ad a r  me pogledajo sinje oči, mi je m ehko pri srcu. 
Vesel sem, vriskal bi, pel bi, rajal bi. V hipu povežem  
vso vrsto  snopov in sem zopet pri njej. In me pogleda, 
da mi milina njenega pogleda seže v dno duše te r  
me napolni z nepopisljivim veseljem nad  svetom, nad 
življenjem, nad  delom na pšeničnem  polju. Ah, ti moj 
Bog, le k ak o  je prišlo to v sanje? Pšenično polje je 
last mojega očeta  in bo e n k ra t  moje. Najlepša hiša 
v vasi je last mojega oče ta  in bo en k ra t  moja. Konja, 
ki s ta  pripeljala na njivo voz za pšenico, s ta  naša, 
h lapec služi pri nas. In ona, ona je sosedova. P o ­

m aga žeti rad i mene, k e r  ve, da vežem  jaz, k i . . . «
» . . .  ki imaš bogatega očeta!« Ju re  ga strupeno 

p rekine . »Tone, ali poznaš Jan k o v eg a  očeta?«
»Saj ga sam ne pozna, pa  bi ga jaz!«
»Bogataš je! Le čemu se mučiš v opekarni, če 

pričakuješ toliko dediščino?«
»Sanjal sem . . . «  se brani Jan k o  in gleda n ep re ­

mično na polje.

»Pšenične lase ima sosedova in sinje oči in naj- 
b rbkejša  je m ed ženjicami?«

Jan k o  molči.

»V nedeljo nam a jo pokažeš! M orava jo spoznati.« 
Tone sune J u re ta  in mu pomežikne.

»Saj sem le sanjal o njej! K ot vidva sem sanjal.«
»Lažeš! O pazoval sem te! Sploh nisi spal! Z od­

prtimi očmi si strm el nekam  na polje, k ak o r  strmiš 
sedaj! O pehariti naju hočeš in nalagati s sanjami!«

»Kaj ni mogoče tudi z odprtimi očmi sanjati?« 
Jan k o v e  sinje oči pogledajo vprašaje  Ju re ta .

»Ali čuješ, Tone?«

Tone plane na noge, si zasenči oči in gleda n a ­
pe to  po polju. »Pšenično njivo bi rad  videl. Tisto 
sosedovo bi rad  poznal.«

»Saj res!« Tudi Ju re  začne gledati po polju.

»Kaj ne smem sanjati k ak o r vidva?« ' Zagoreli 
Jan k o v  obraz je v zadregi rdeč ko mak.

»Bo tako  m lekozobo fante naju nalagalo, da je 
nekaj sanjalo, k a r  ni sanjalo, k a r  sploh nima ne repa  
ne glave!«

»In gledalo v sosedine sinje oči!«
Ju re  in Tone sta huda.
V opekarn i p iska piščalka.
Izza grmičevja ob robu  p rostrane  izkopine lezejo 

postave v capastih  oblekah, ki se jih drži rdečkasta  
zemlja; zazehajo, se pretegnejo, lezejo v izkopino, 
grabijo za lopate.

Ju re  sune z nogo v poveznjen lonec, da se strklja 
v izkopino, »Ujemi ga,« vpije Janku , »sicer ti v so­
boto  odtrgajo zanj.«

Jan k o  steče za loncem, pa  ga ne more dohiteti. 
Lonec š trbunkne v mlakužo.

»Zdaj imaš! Moj delež kisle repe, ki sem ga mislil 
pojesti za malo južino, je šel z loncem.«

»Tudi jaz nisem opoldne vsega pojedel!« trdi 
ogorčeno Tone.

Jan k o  poseže z obem a rokam a v m lakužo; iz­
vleče lonec in ga hoče oprati.

»V taki vodi pere te  lonce pri bogatih kmetih?«
»Pa ga vidva operita  v drugi vodi.«
»Čuješ, Tone! Zdaj nam a bo to  o troče zapovedo­

valo! Ju tr i  bo k a r  zapovedal, naj prinesem  jaz ali ti 

kosilo!«
Jan k o  zopet zgrabi lonec, ga poplakne v mla- 

kuži in nasadi na  štor.
»Dobro!« Ju re  nak lada  zemljo v samokolnico. 

»Ali boš jutri jedel iz tega lonca, Tone?«
»Samo naj poskusi nam a prinesti v tem  loncu!« 

Tudi Tone nak lada  zemljo v samokolnico.
Jan k o  molči. Ju re  in Tone sta razdražena  in jima 

ni dobro ugovarjati. Zgrabiti hoče samokolnico in jo 
odpeljati, ko sta nam eta la  vanjo zemlje k ak o r vedno, 
pa  mu prepovesta . Z vrha ta  samokolnico. Jan k u  n a ­
breknejo  žile na  rokah, ko prime za ročaja  in naravna 

kolo na sredino zibajoče se deske.
Sklonjene glave vozi Jan k o  p re težko  sam okol­

nico v opekarno. Premišljuje in premišljuje, pa ne 
m ore razumeti, zakaj so njegove sanje tako  razdražile 

J u re ta  in Toneta.

Ob jezeru.
Pod lahno meglo ribnik spava, 
t rs t  v pišu jutranjem trepeče, 
v rosi biserno blesti planjava, 
ovca v staji splašeno m ekeče.

Bela breza  zre sanjava, 
ko  se jezeru nebo odziva, 
lahen val, šepet, vonjava 
na bregovih mir počiva.

J oža  Likovič.

m
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Uciteljica.
Komedija v treh dejanjih.

S p isa l  P  3 r i o N  i c o  4  e m j. —  P o  i ta li jan sk em  izv irn iku  p o s lo v e n i l  I v .  G r u d e n .

Drugo dejanje.

Županstvo, Županova pisarna. N e p reve l ik a  soba, lepo  
opravljena, a ze lo  »po župansko«. N a d esn i ze lo  o b lo ­
žen a  miza: kupi vlog, p isem  in te legram ov. Blizu pisalne  
m ize peč , tupatam  sto li  in naslanjači. Ob s ten ah  stojalo  
in om are za knjige. V rata  v ozadju držijo na p rostoren  in 
s v e te l  hodnik. V rata  so  tudi na le v i  in na desni. V  kotu  
na skrajni lev i  v  ozadju nekaj šo lsk ih  klopi, k i so  p o s ta v ­
ljene druga vrh druge. Na sten i nad klopm i s l ike  rastlin, 

živali in iz prirodoslovja.

P r v i  p r i z o r .

Filip (sedi pri pisalni mizi, pregleduje v naglici 
u radne papirje in jih podpisuje. Ko podpisuje, govori 
s slugom, ki stoji poleg njega, mu jemlje podpisane 
liste, jih suši in urejuje): Ali se policijski svetnik 
V ohan še ni pokazal danes?

Sluga: Ne, gospod župan.
Filip: K ako so počasni ti policijski špiceljni! 

A  kaj špiceljni, to so p o lž i . .  . U ra  je vendar že . .  .
Sluga: D e v e tin š t ir id e se t . . .
Filip: Kaj se ti m eša?
Sluga: Podpisov, gospod župan, podpisov je d e ­

v e t in š t i r id e se t . . .  Sem jih štel. Vedno štejem, pa  se 
nikoli ne zmotim, niti tedaj, če me Vi, gospod župan, 
zabavate  . . .  kajti Vi, gospod župan, pripovedujete 
v resnici zanimive stvari. V aše besede me »odtegnejo« 
od vsakdanjosti, zmotim se pa nikdar.

Filip: Kaj pa, če bi te za en m esec »odtegnil« od 

tvoje službe, kaj bi reke l?
Sluga: Da bi bil to  zelo grd »odtegljaj«, če bi mi 

gospod župan »odtegnili« tudi plačo . . .
Filip: Tako, d o b r o . . .  (Pavza.) Ali kdo čaka?
Sluga: K apeln ik  Kos.
Filip: P a kaj hoče?
Sluga: Že tri dni je pripravljen, da odide na po ­

krajinsko tekm ovanje kapelnikov.
Filip: In zakaj ne odpotuje? Kaj čaka?
Sluga: Čaka na neki telegram , k i . . .
Filip: Poglej! Tu  je te legram ov na ducate. Daj mu 

enega, pa naj gre; n ik ar  naj me več ne nadleguje.
Sluga: G ospod župan, Vi ste res  šaljivi. Bog Vam 

ohrani dobro voljo. K ra tk o časen  župan  je p rav a  iz­
jema . . .  Po tem  čaka  zunaj neki Pavel Politkovič.

Filip: Kdo pa je ta  Pavel Politkovič?
Sluga: Pavel Politkovič je tak  in tak  človek, ki 

bi rad  ustanovil nov list, tednik. Pravi, da bi bil to 
najlepši list in bi bil najboljši izmed vseh. In baš pri 

nas ga še n i . . .
Filip: Saj sem mu vendar že rekel, da si tu pri 

nas lahko ustno povem o čenče in ni čisto nič treba, 

da jih tiskamo.

Sluga: P a  vendar, gospod župan, Pavel Politkovič 
pravi, da je trg  brez  časopisa — trg gluhonemih. Časo­
pis bi pa  pomenil n ap red ek  . . .  s tudenec in vir . . .

Filip: P raznega  čenčanja in ž lo b u d ra n ja . . .  Za 
s tudenec in vir zadostuje naša  kavarna. O lokalnih 
listih ne m aram  n ičesar slišati. Povej gospodu Polit- 
koviču, da me ni doma.

Sluga: P a  sem mu že povedal, da ste.
Filip: Povej mu, da si se z m o t i l . .  ., da sem šel na 

morje! . . .
Sluga: T oda  k ak o  naj rečem, gospod župan, na 

k a te ro  m orje?
Filip: K akršno  hočeta  . .  . K ar sam a si ga izberita!
Sluga: P a  vendar!

Filip: Dosti. Koliko jih še čaka?
Sluga: T r i in še s td e se t . . .  Ne . . .  oprostite, pod­

pisov je t r i in še s td e se t . . .  N ikogar ni več . . .
Filip (je nehal podpisovati in vstane): Torej reši 

me kape ln ika  in časnikarja  in nauči se nekoliko bolje 
svojega posla, ki je ta, da me varuješ ljudi, ki me 

nadlegujejo. Si razum el?  Župan, ki ga ljudje spoštu ­
jejo, m ora  biti k ak o r  arabsk i ptič Feniks. N ekateri 
pravijo, da  ž iv i . . .

Sluga: Čemu živi, pa  nihče ne ve . . .
Filip (ga popravi, strogo): Kje živi, p a  nihče ne ve.
Sluga: G ospod župan, Vi ste najduhovitejši člo­

vek  v tem  trgu, k jer imamo sam e tepce.
Filip: H vala . . .  Sedaj pa pojdi in reci tajniku, naj 

mi naprav i nekoliko p ros to ra  v svoji pisarni, k e r  tu 

sem pridejo o t r o c i . . .
Sluga (osupel): T u  no te r?  . . .  V pisarno gospoda 

župana?
Filip: Tu noter, p rav  t u . ..,  da  ne bodo zm rzo­

vali, zakaj letošnja pom lad je p rava  Sibirija. Tu, da! 
Misliš, da je to  kaj posebnega?

Sluga: Ne zam erite, k ak o r  ples v zakristiji, prav  
tako  se mi zdi! —  Toda, če gospod ž u p a n . , ,  tako  

želijo . . .
Filip: Oh, je že p rav  in dobro! Pojdi k tajniku pa 

opozori me, čim zapaziš policijskega svetn ika Vohana.
(Sluga odide na levo, Klopčič vstopi iz ozadja.)

D r u g i  p r i z o r .

Filip: Upam, da bo punčkam  tukaj prav  lepo.
Klopčič: P a  še kako , gospod župan! Tu je n a ­

ravnost n ebeška  toplota.
Filip: In onih klopi je dovolj?
Klopčič (jih šteje): Ne, gospod župan.
Filip: Dajte torej, da prinesejo še druge in vse, 

k a r  potrebuje gospodična M arija . . . ,  razen  nasla ­

n jača . . .  T ega  pripravim  jaz.



Klopčič (se ogleduje, skrivnostno); G ospod žu­
pan  . . .

Filip: Kaj pa je?

Klopčič: Ravnate ljica je k a r  zelena od jeze.
Filip: To m ora biti s r č k a n a . . .  Zakaj pa?
Klopčič: K er boste dali gospodični Mariji naj­

lepšo sobo v občinski h i š i . . .  Ravnate ljica Vas išče, 
gospod župan.

Filip: Prisegam , da  me ne n a j d e . . .  In če bi 
Vas še vpraša la  po meni, recite ji, da sem odpo­
toval, da ne ve nihče, kje sem, da sem mogoče 
že u m r l . . .

Klopčič: Da, gospod župan, grem . . .  (Hoče oditi.j
Filip: Klopčič?!
Klopčič: Prosim.

Filip: Kje im ate pipo?
Klopčič (zelo boječe); Dom a . . .  samuje . . .  k e r  , . .  

k e r  . . .  no . . .
Filip: Ven s pipo!
Klopčič (ostrašen); Lahko bi p r i s e g e l . . .  p rise ­

gam . . .  ne bi si mogel dovoliti kaj takega  . . .
Filip: Mi je zelo žal, k e r  sem Vam jo hotel 

napolniti s t o b a k o m . . .  am pak , veste ,  s takim le 
tobakom ! . . .

Klopčič: Lejto jo! (Privleče iz gub velikansko 
leseno pipo.)

Filip (mu ponudi tobak); Eha, to p a  ni pipa, to 
je p a  sod! Nič ne de . . .  K ar napolnite  si jo . . .  še . . .  
le dobro natlačite! , .  .

Klopčič: Ne gre nič več n o t e r . .  . Škoda! Pipa 

bi m orala  imeti kotel k a k o r  Vaš a v to m o b il . . . Hvala, 

gospod župan.
Filip: Sedaj pa  prižgite!
Klopčič: Ne, ne —  za božjo voljo, če me vidi 

ravnateljica.
Filip: P a  ji porečete , da sem Vam jaz dovolil, saj 

je tak a  velika  p ipa k ak o r  peč in pomaga, da se sobe 
razgrejejo. No, no! Pogum! N ate ogenj . . .

(Medtem, ko pomaga Filip slugu prižgati pipo, se pri­
kaže ravnateljica v vsej strogosti in srditosti pri vratih 
v ozadju.)

T r e t j i  p r i z o r .

R avnate ljica (z grmečim glasom); G ospod župan!

Filip: Pomagajte!
(Klopčič skrije pipo in zbeži.)
Ravnate ljica : G ospod župan, prosim V a s . . .
Filip: Tudi jaz Vas prosim, da me n ikar tako  ne 

s trašite  , . ,
R avnate ljica : Čast mi je prositi Vas za deset 

minut pogovora.
Filip: I kajpak! . . .  K ako rad! Komaj čakam! Ko 

se nam reč vrnem  — k e r  zdaj odpotujem — , Vam bom 
dovolil ne samo dese t minut, am pak  dese t dni p o ­
govora, cel mesec, če hočete.

Klopčič (vstopi in se približa Filipu); Policija, 

gospod župan . . .

Filip (glasno); Ah! . . .  Da! . . .  Recite, da naj po ­
licija k a r  vstopi! Takoj! Zelo resne stvari so, gospa 
ravnateljica, zelo resne . ..!

Ravnateljica: P očakam  . . .  gospod župan . . .
Filip: Izborno, gospa ravnateljica, k a r  počakajte!
(Ravnateljica dostojanstveno odhaja.)
Sedite in počakajte! . . .
Klopčič (kakor bi govoril sam s seboj); Policija!
Filip: Človek bi mislil, da nimate čiste vesti.
Klopčič: V est imam čisto . . .  a  če se gledam iz ob­

ličja v obličje s policijo . . .  ne vem . . .  se mi zdi, da sem 
kriv, sam ne vem, česa. Imam pač  ta  čuden občutek.

Filip: Recite  svetniku Vohanu, naj vstopi!
Klopčič: Da, gospod župan! (Odide.)

Č e r t i  p r i z o r .

Filip: D ober dan, gospod svetnik! K ako je s tvar? 
Ne . . .  prosim za tren u tek  . . .  (Zapre vrata.) Zdi se,
da ravnateljica prisluškuje pri vratih.

Vohan: To je res nekaj strašnega, ta  ravnateljica.
Filip: To je en a  izmed največjih nesreč, k a r  jih

je Bog poslal našem u t r g u . . .  To je n a s i l j e . . .  b ob ­
nenje in razburjenje, ki p re tre sa  vse in se tresem o 
vsi p red  njim.

Vohan: Ta ženska  je k ak o r  potres.
Filip: Še hujša je! P o tres  o d n e h a . . .  Ona pa  ne! 

Ona prihaja vsak  dan, ne izostane nikoli, večna je. 
In da sem jo moral p rav  jaz dobiti! P a  kaj hočem? 
Zdaj pa  dalje. Pogovoriva se o naši stvari. Ali ste kaj 
izvedeli?

Vohan: Zvedel sem, kdo je ta  m ožakar.
Filip: Bravo! Čestitam! In kdo je?
Vohan: Neki Jak o b  Grdin.
Filip: Ne poznam  ga.
Vohan: Tu  so natančn i podatki. (Čita v svojem 

zapisniku.) Jak o b  Grdin, sin Je rn e ja  Grdina, 37 let 
star, poročen  pe t let z Rozo Korenovo, b rez  otrok. 
K azenska  razvidnica ni napačna, ima pač na  vesti 
nekaj lovskih prestopkov, k e r  je pobijal zajce pred  
lovno dobo . . .  A  zelo neugodne vesti imam o njego­
vem  drugem življenju . . .  čeprav  je najbolj prem ožen 

posestn ik  v Višnem . . .
Filip: To se prav i?
Vohan: To se pravi: njegove žrtve niso bili samo 

z a jc i , , ,  am pak  tudi ženske . .  , p r e c e j . . .  mnogo 
žensk . . .  in . . .  k ak o  bi rek e l?

Filip: In tudi te p red  dobo, zoper zakone . . .
Vohan: Prej da  ko t ne. Imam jih celo vrsto, ki 

pa še ni popolna. (Čita.) M arija  Svetina iz Višnega, 
ki je imela komaj šestnajst let, ko  jo je zadela n e ­
sreča. Poslal jo je v A m eriko. Osem m esecev pozneje 
Nežika Gorjan, šestnajstletna, ki jo je tudi poslal 

v Am eriko.
Filip: T a  človek m ora biti pa aboniran  na paro- 

plovne družbe.
Vohan: Potem  se je oženil,



Filip: In še to poslal v A m eriko?
Vohan: Ne!

Filip: Dobro torej! Dalje!
Vohan: Stiskač je tak, da skopari celo s hrano, 

ki bi jo moral dajati svojim ljudem in svoji živini. 
Nima prijateljev, da štedi s časom; govori malo, da 
štedi z glasom; igra obupno v loteriji in p re tep a  svojo 
ženo, k ad a r  ne zadene.

Filip: To se pravi: vsako  nedeljo . . .
Vohan: Seveda  . .  . Vidite, tak  je ta  človek!
Filip: Res fleten je . . .  S te  ga videli?
Vohan: Ne, k e r  je šel na  neko  svoje posestvo, 

ki je precej daleč, in nisem mogel zvedeti, kdaj se 
vrne. Zdaj pa grem k neki tkalki, Luciji Tonejc po 
imenu, ki je več let služila pri Jak o b u  Grdinu in ki 
ga ima, k ak o r  pravijo, precej v želodcu.

Filip: T reb a  bi bilo, da jo koj zaslišite. P a  ne 
glejte na  denar . . .  Ni t reb a  varčevati;  k a r  dajte, samo 
da zveste  . . .

(Vstopi Klopčič , ki komaj n ese  krasen, star naslanjač.)

Za trenu tek , Klopčič! (Vohanu.) D a s tvar iz­
vršite čimprej, vzem ite moj avtomobil. (Klopčiču.) 
No, odložite naslanjač . . .  (Vohanu.) Veste, kaj n a ­
red ite?  Idite domov, recite  šoferju, naj se pripravi, 

jaz pa  pridem  takoj za Vami.
Vohan: Grem.
Filip: Ne tratim o časa. (Spremi V ohana na  hod- 

pik in se vrne.)
P e t i  p r i z o r .

Klopčič: T a naslanjač so prinesli iz V aše palače.
Filip: Upam, da bo gospodični Mariji dobro v 

njem, kaj?
Klopčič: Uh, še p reveč  . . .  K ar zaspala  bo. O jej! 

Lejte jo no! Saj je tukaj gospodična Marija. (Klopčič 
odide in se nekoliko p re tirano  prikloni Mariji.)

Marija: Zares ne vem, k ak o  bi se Vam zahvalila.
Filip: K adar človek ne zna narediti  k ak e  stvari, 

je ne naredi. Torej me ni t reb a  zahvaljevati.
Marija: Torej se Vam ne zahvalim.
Filip: H vala . . .  Mislil sem, da bi bilo najbolje, 

če spravim o tu  sem Vaše punčke, k e r  jih gotovo zebe 
v oni veliki sobi.

Marija: P a še kako! Včasih m oram  m ed poukom  
tak o rek o č  drgniti njih posinele ročice, ki so otrple 
od ledene vlažnosti onega prostora .

Filip: T ukaj je pa dovolj drv. Sem že ukrenil vse 

potrebno.
Marija: Ali se Vam smem zahvaliti v imenu o tro ­

čičev?
Filip: D a . . .
Marija: Hvala!
Filip: Prosim.

Marija: Vi, gospod župan, imate zelo dobro  srce, 
ki ga niti sami ne poznate.

Filip: O da! . .  . Pokazali ste mi ga Vi oni dan, ko 
sva govorila o hruškah. Vi ste pa  zares dobri in sam

Bog, da sem Vas spoznal! A  zdaj poglejte ta  n a ­
slanjač . . .

Marija: K ako je lep!

Filip: Čisto šestnajsto stoletje: les, blago, po ­
zlata, vse je pristno . . .  J e  p rava  družinska svetinja. 
Na tem  naslanjaču je sedel tudi neki škof, ki je bil 
iz našega rodu. K ar sedite!

Marija: Bog varuj! Za nobeno ceno! V škofov 
naslanjač!

Filip: Oh! Po štiristo letih vendar ni več ško ­
fovski! Boste videli, da ne! Sedite vendar! (Se smeje 
in jo potisne v naslanjač.)

M arija (sede prav  udobno): Zdi se mi, k ak o r  bi 
bila v p o s te l j i . . .

Filip: T a  naslanjač ponudim vladi za novi p a r ­
lament. Poslanci, ki bi se poglabljali in sedali v take  
naslanjače, ne bi bili več nevarni.

Marija: Zakaj?
Filip: K er bi zaspali! . . .  A  zdaj povejte . . .  Česa 

želite? Česa po trebu je te?  H očete cvetic? Želite ra s t ­
lin? D a . . .  D a . . .  to je dobra  m is e l . . .  N am esto da 
bi poučevali rastlinstvo po onih strašnih prirodopisnih 
podobah, boste govorili o njem po živi naravi. P o ­
šiljal Vam bom vsak  dan svežih cvetic . . .  v sak  d a n . , .  
Saj to ni nič h u d e g a . . .  za pouk bodo. T reb a  bi bilo, 
da bi vedno poučevali iz prirode in po  prirodi sami.

Marija: P a  pri živalstvu? K ako  nadomestimo 
tiste naslikane zverine?

Filip: Z ravnateljico  . . .  Damo narediti  lepo k le tko  
na kolescih. In pri prirodopisnih urah  bodo punčke 
gledale tega risa! Zdaj grem naročit kletko. A  prej 
mi še povejte, če po trebu je te  še česa.

Marija: Gospod župan, ali smem v resnici govo­
riti, ali se smem zares  okoristiti z Vašo dobro to?

Filip: O koristite  se, k ak o r  bi bila ta dobro ta  Vaša.
M arija: Prosila  bi V as . . .
Filip: No, povejte!
Marija: Prosila  bi Vas rada, da se ne bi več . . .  

bavili z m e n o j . .  .
Filip: O . . .
Marija: Ne zam erite  . . .

Filip: To  se ne pravi okoriščati se z mojo do ­
broto; to se pravi izkoriščati jo! Vi zah tevate  preveč!

M arija: Verjemite, da je tako  bolje.
Filip: Zakaj pa?
Marija: K er čutim od dne do dne, k ak o  narašča  

sovraštvo  krog  m ene . . .  In pregloboki prikloni ubo ­
gega Klopčiča so mi bolj mučni ko t zlobnosti vseh 
drugih. T resem  se vpričo vsake  stvarce. Ravnateljica 
že tri dni ni izpregovorila besede z m e n o j . . .

Filip: Ali ji ni kaj p rav?
Marija: In je še toliko m alenkosti, ki me mučijo. 

Čutim, da me vsi zavidajo. Posmehujejo se mi. T ako  
ne m orem  ž iv e t i . . .  Po trebujem  prijaznosti in p re ­
prostosti krog  sebe. In ta  kraj mi je po treben . Če bi 
me poslali kam  drugam, če ne bi imela vsak  dan onih



glavic, da jih božam, onih odkritih oči, ki me imajo 
rade  . . .  če bi jih izg u b ila . . .  ne vem . .  . bilo bi mi, 
k a k o r  da je moj o trok  umrl že drugič . . .  Verujte mi, 
če boste le količkaj še bolj dobri z menoj, bi mi zelo 
š k o d o v a l i . . .  A  Vi še ne veste, da sem preje la  dvoje 
anonimnih pisem.

Filip: Ni mogoče! Kaj pišejo?

Marija: Pišejo, da zdaj že vedo za moja tajna 
po ta  in jim je že znano, s kom sem v zvezi. Pišejo, 
da bom radi Vaše naklonjenosti km alu ravnateljica!

Filip: Ti tepci!

Marija: In še nekaj za smeh: Pravijo, da ste Vi 
na  smrt zaljubljeni vam e . . .  No, zakaj se ne smejete?

Filip: Ne bom se.

Marija: Jaz  sem se pa tako  smejala!
Filip: Po krivici.
Marija: Zakaj? Kaj Vam je?

Filip: Nič . . .  Mislimf če oni zlobneži poleg toliko 
laži le niso povedali nekaj resnice.

M arija: Za božjo v o l jo . . .  ne g o v o r i te . . .  ne
recite  . . .

Filip: Jaz  nič ne rečem  — saj so govorili d r u g i . . .  
Hudo pa je, če drugi povedo, k a r  hoče človek skriti.

Marija: Obljubili ste mi, da boste moj p r i ja te l j . . .
Filip: Kaj mogoče nisem?
M arija (kakor v grozi): O stanite  mi p r i ja te l j . . .  

prijatelj in nič drugega . . ,  Prosim  Vas, rotim Vas ..
Filip: Pomirite se, Marija!

M arija: In ne dostavite niti besede več, ničesar 
več, ne zdaj ne nikoli! . . .  Obljubite mi! . . .  Vsa sem 

iz sebe! . . .  Ne recite  mi n ičesar več in ne bavite  se 
več z menoj, za božjo voljo! Pustite  me v moji poniž­
nosti in v moji s a m o t i . . .  J a z  nisem več ženska. Jaz  
sem m ati m ajčkenega in slabotnega spomina, ki je 
tak o  daleč za menoj. A  če bi mi kdo vzel ta  spomin, bi 
se mi zdelo, da  nimam nikakega sm otra več n a  zemlji. 
Zdelo bi se mi, da sem prelomila obljubo, ki sem jo 
naredila: da  ne bom več mislila nase, dokler ne naj­
dem  one pedi zemlje in dokler ne postavim nanjo 
križa. M ogoče ne razum ete. So pač žrtve, ki jih ljudje 
ne znajo in nočejo r a z u m e t i . . .  A  ne govorite mi 
nikoli o l ju b ezn i . . .  T e se bolj bojim ko t  smrti. 

Uničila mi je življenje za vedno. Ne govorite mi več 
o tem! Bodite dobri z menoj, ne da bi kdo zapazil, 
s k r iv a j . .  . k ak o r  bi delali kaj slabega. Ne m aram  
niti, da me kdo zavida, niti, da me z a n iču je . . .  
k e r  tega ne zaslužim. Čutite do mene isto, k a r  čutim 
jaz za svojega o t r o k a . . .  T o  je čuvstvo, ki ne mine, 
a  je čisto, dobro in nežno k ak o r  usmiljenje! H očete? 
Recite, da hočete  . . .  recite  in nasmehljajte se! . . .

Filip: Da . . .  Ne dvomite o tem!
M arija (ga prime za roke): T e d a j . . .  prijatelja, 

kajne?  . . .
Filip: Da . . .  prijatelja . . .  (Ji poljubi roko.)

(Ravnateljica se prikaže na vratih v ozadju in ju za­
sači, ko Filip poljublja Mariji roko.) .

Š e s t i  p r i z o r .

Ravnateljica: G ospod župan!
(Marija plaho odide.)
Filip: Vi hočete pa  na  vsak  način, da bi me pri­

zadelo . . .

Ravnateljica: Čast mi je bila, da sem Vas prosila.
Filip: In m ene je doletela  čast, da Vam odgo­

varjam.

Ravnateljica: Govoriti hočem  z V a m i . . .
Filip: A  to je naravnost b la z n o s t . . .
Ravnateljica: To je dolžnost, gospod župan.
(Vstopi Klopčič in prinese dve klopi, ju postavi poleg 

drugih in odide.)
Gospod župan, tri je u ra  in rada  b i . . .
Filip: Kaj še? T r i . . .  to je nemogoče.
Ravnateljica: In mislim, da bi bilo čas . .  .
Filip: Res, čas je, da grem za svetnikom Voha- 

nom. Me čaka  že več ko  pol ure.
Ravnate ljica (oblastno, zapovedujoče): Gospod 

župan, Vi m orate  . . ,
Filip: P o b e g n i t i . . .
Ravnateljica: Vi, gospod župan . . .
Filip: Izginem t a k o j . . .  (Naglo zbeži.)

Ravnateljica (vsa iz sebe); G o s p o d . . .  A h . . .  
tako  je . . .  tako  . . .

(Vstopi Klopčič z drugo klopjo.)

S e d m i p r i z o r .

Ravnateljica (srečna, da se lahko znese): Kaj pa 
Vi tukaj?

Klopčič: Postrežčka  se grem, gospa ravnateljica.
Ravnateljica: Odnesite tisto k l o p . . .  in vse

druge . . .  P repovedujem  en k ra t  za vselej, da bi storili 
moji podložniki le en ko rak  brez  mojega povelja.

Klopčič: Da, gospa . . .
(Skozi vrata v ozadju je slišati hrušč in vpitje, ka­

kršno je v šolskih odmorih.)
Ravnateljica: Zakaj pa danes tako  vpijejo? M o­

goče nalašč?
Klopčič: Odmor je.
Ravnateljica: To ni odmor, to je ropot in zmeš­

njava. Zvonite t a k o j . . .
Klopčič: A m pak  . . .
Ravnateljica: K ako?  . , .  Tudi Vi se up ira te?  Tudi 

Vi me ne p riznavate?
Klopčič: Jaz  se ne upiram  . .  .
Ravnateljica: N ikar ne odgovarjajte! Zvonite in 

čez pol ure z o p e t . .  . Naj gredo! Ne m aram  poslušati 
tega vpitja . . .  To ni šola, to je semenj.

(Klopčič je šel med poslednjimi besedami k vratom 
v ozadju in maha z roko proti desni. Slišati je zvonjenje 
šolskega zvonca. Klopčič zapre vrata. Hrušča ni več.)

Klopčič: Storil sem, ko t ste rekli.
Ravnate ljica (je vedno bolj razvneta): A! Tako 

torej?  . . .  Mene, ravnateljico, so pregnali v um azano 
luknjo, ki nima ne z raka  ne svetlobe. Učiteljico prvega 

razreda, njo, ki je najzadnja, najnižja . . . ,  pa  so dali



v najlepši salon občinske hiše! In sam gospod župan 
hoče tako! U por prihaja  od z g o ra j . .  . Kaj pa  Vi 
m rm ra te?  . . .  Kaj p režveku je te?

Klopčič: Ne prežvekujem.
R avnate ljica : P a  odgovarjajte!
Klopčič: Bom, gospa!

Ravnateljica: Vi se m ora te  pritožiti radi tega.
Klopčič: Se bom, gospa.
R avnateljica: Pismeno, veste  . . .  Vi m orate , ra z ­

u m ete?  . . .  napisati  sami od sebe slovesen ugovor, 
k a k o r  če bi se Vam grdo zdelo. In naravnost V aša 
dolžnost je, da se Vam zdi grdo, k e r  so napadli moje 
dostojanstvo in ki vem, da vse to  izvira le iz . , .

Klopčič: M raza.
R avnate ljica : Kaj p rav ite?  Iz m raza?  Kdo je tako  

predrzen, da bi ga zeblo?
Klopčič: Soba, ki so vanjo poslali gospodično 

Marijo, ni zakurjena, nima peči.
Ravnate ljica : A! Potem  je gospodična M arija 

tista, ki jo zebe?
Klopčič: Tudi o troke zebe.
R avnateljica: No, potem  je gospod župan n ap ra ­

vil čisto prav, da jo je dal v svojo pisarno . . .  Upam, 
da ne bo skoparil z drvmi in da bo dal poseka ti  vse 

svoje gozdove, da si dobro  ogreje svojo gospodično 
Marijo. Gorje, če bi se prehladila! To bi bila obča 
n esreča  in narodna  nezgoda. In jaz da bi soglašala 
s tem  pohujšanjem ? Idite, pokličite gospodično Sve ­
tino! Začnimo pri n je j . .  . Hajdi, pokličite gospodično 
Svetino! . . .

Klopčič: Da! Že grem . . .  že grem . . .  (Odide.)
Ravnate ljica (lista po papirjih na mizi na  levi): 

Bomo videli, kdo je m o čn e jš i . . .  Bomo že videli, a l i . . .

O s m i  p r i z o r .

Marija: Ali ste m e klicali, gospa ravnate ljica?
R avnateljica: Da, gospodična.
Marija: Želite? . . .

Ravnate ljica : Gospodična, iz vzrokov, ki so Vam 
že znan i,  Vam m o ram , ža l ,  p o veda ti,  da ste od­
stavljeni.

Marija: Ne . . .  ne . . .  ni mogoče!
R avnate ljica : S prvim prihodnjega meseca.
M arija (preplašena): Oh ne . . .  gospa ravnateljica. 

Ne . . .  ni mogoče . . .  nisem storila n ičesar . . .  Saj 
sami veste  . . .  Ne podite me odtod! . . .  O tročički so 
moja družina, so vse, k a r  imam na s v e tu . . . ;  če mi jih 
odvzamete, nimam ničesar in nikogar več.

R avnate ljica : Im ate še gospoda župana . . .
M arija: To je nesram nost, gospa ravnateljica; 

sram otno obrekovanje  je to! G ospod župan je pač 
dober z m e n o j . , .

R avnateljica: P rev eč  dober . . .
M arija: A  tega nisem jaz zakrivila . .  . J a z  nisem 

odgovorna za dobro to  in zlobnost drugih l ju d i . . .  
G ospa ravnateljica . . .  Vi ne smete . . .  Če bi Vi vedeli,

zakaj sem tako  do obupanosti navezana  na te otroke, 
pa  bi bili d ru g a č n i . . .  pa  bi sočustvovali z mojim 
revnim življenjem . . .  Če hočete, Vam povem  t a k o j . . .  
če hočete, pokleknem  p red  Vas . .  . Samo ne odslovite 
me . . .  le ne podite me . .  . tako  hudo bi mi bilo , .  .

(Filip je medtem vstopil, pa ostane zadaj. Je resen 
in bled, vidno ganjen.)

To bi bil zame smrtni udarec, Vi bi se pa  potem 
kesali, k e r  ste bili v hipni jezi taki z menoj.

R avnateljica: Ne v hipni jezi, am pak  po vsej p ra ­
vici. Dovolj, gospodična! Vedite, k ada r  ima človek 
strogo m oralno nalogo, kakršno  imamo učiteljice, 
tedaj je t reb a  v nas samih za tre ti  to, k a r  pomeni 
beseda »ženska«. Biti m oram o zgledi, simboli, p ro ­
grami, ne pa ž e n s k e . . .  Poglejte mene! Sem li jaz 

ženska?
Filip: Bog ne daj, še v sanjah ne.
Ravnate ljica (se obrne razkačena): Gospod župan, 

Vi me žalite . . .
Filip: Če sami pravite , da niste ženska?  Hvalili 

ste se s tem. Jaz  sem samo potrdil Vaše prepravično, 
neizpodbitno mnenje. Vi niste ženska . .  .

Ravnateljica: G ospod župan!

Filip: Vi niste niti po telesu  niti po duši ženska.
R avnateljica: G ospod župan . .  . vedite, da . . .  P a  

kaj! Nimam navade  p re rek a ti  se v navzočnosti svojih 
podložnikov. Poslednjikrat Vas prosim: pojdite z 
menoj v tisto um azano luknjo, kam or ste me poslali, 
da se pogovoriva . .  .

Filip: Saj sem Vas dal vendar v shrambo za 
starino!

R avnate ljica : Gospod župan!
Filip: Dal sem Vas v m u z e j . . .  m ed s tare  papirje, 

bukve, pergam ente  in vse mogoče slavne starine naše 

občine.
R avnate ljica : Vi, gospod župan . . .  V i . .  . (Ne ve, 

kaj bi rekla , in se obrne k  Mariji.) N a vsak  način, go­
spodična, Vas opozarjam, da sem sklenila, k a r  sem 
sklenila . . .  A  zdaj odhajam iz teh  razkošnih  prostorov, 
ki so za V aše ljubljenke, gospod župan, in se vrnem  
v svojo luknjo v zadnjem nadstropju, kam or pridite, 

da mi pojasnite . . .
Filip: Ne pridem.
R avnate ljica : Razumem. N očete se razgovarjati. 

Bojite se.
Filip: Da. Bojim se, da bi Vas vrgel skozi okno.

R avnate ljica (na višku togote): To mi boste še 
poplačali! (Odide.)

D e v e t i  p r i z o r .

Marija: Odslovila me bo.
Filip: Čenče!
Marija: Boste videli, boste  že v id e l i . . .  Posreči se 

ji, da me spravi s tran  . . .  U kren ite  kaj, da se ne zgodi 
ta  krivica . . .  V aša dobro ta  me je spravila tako  daleč
— bilo je neizogibno . . .  P a  nisem jaz k riva  . . .



Filip: Ali Vam zadostuje moja častna beseda? 
Dam jo Vam in še prisegam Vam! Ta strupenska sit­
n ica ne bo nikogar spodila! To stvar prevzam em  jaz. 
Pojdite sem in bodite mirni. Biti m orate  mirni in 
močni, da  . . .  Vam lahko povem  . . ,

M arija (ga gleda): Kaj pa  spet?  . . .  Vidim . . .  ne 
vem . . .  izpremenili ste se —  Vaš glas je mogočen — 
V aše o č i . . .  Kaj je?

Filip: Koj Vam povem. Bodite m i r n i . . .  sedite. 
(Marija sede.) No, vidite, tako. A  zdaj se ne genite . . .  
nič ne mislite, zakaj, n ičesar ni, k a r  bi bilo bolj važno 
za Vas k ak o r  je to, k a r  Vam bom p o v e d a l . . .  T o r e j . . .  
poglejte . , .  vidite? K er ste tako  iz sebe, ste me vsega 
z m e ša l i . .  , P ripravil sem bil lep govor, resen  in du­
hovit govor, zdaj —  vraga —  ne vem . . .  ne vem, 
k ak o  bi začel.

Marija (sledi njegovi misli): Če bi povedali r a v ­
nateljici . . .

Filip: Ne govorite vendar o tem! Poslušajte mene! 
Že v ečk ra t  sem m oral iskati zemljišča, da jih posejem 
s travo, da vanje nasadim krom pirja in zelja . . .  a  n i ­
koli se mi še ni pripetilo, da bi iskal košček  zemlje 

in bi vanj zasadil križ.

Marija (tesnobno): G ospod Filip . . .
Filip: Prosim Vas . .  . bodite tiho, drugače se spet 

zmedem. Začel sem torej iskati ono ped zemlje . .  .
Marija: Vi? . . .  Vi? . . .  P a  zakaj?
Filip: Ne vem . . ,  tako  . . .  iz radovednosti.
Marija (nema mu hoče v svoji ginjenosti polju­

biti roko, ki jo pa  odtegne): Dajte mi roko!
Filip: Ne m orem  . . .  jo potrebujem  . . .  da maham 

ž njo. In ko sem tako  iskal, sem našel precej s t v a r i . . .  
Izvedel sem celo za hudobo iz V aše povesti.

Marija: O h ! . . .  Pa zakaj?  Zakaj? Niste storili 
prav. T a  žalost in ta  duševna razvalina je le moja 
zadeva. Čemu b rska te  tako  po moji sram oti?  Iskati 
bi bili morali m ed mrtvimi, ne m ed  živimi.

Filip: K ar sem storil, sem moral storiti. In preden 
me sodite, m orate  izvedeti vse . . .  Vašo hčerko  so 

izročili neki k m e t ic i . . .
Marija: V Pusti vasi, vem.
Filip: Ki je ravnala  z njo precej lepo in lju­

beznivo.
Marija: Le nekaj dni.
Filip: Tri leta.
M arija (naglo vstane): To ni res! . . .  To ni res! . . . 

Moj o trok  je umrl za krčem  pet dni po rojstvu.
Filip: Bodite m i rn i . . .  Pustite , da govorim!
Marija: V arali so V a s . . .  o trok je koj umrl! 

V krca la  sem se le zato, k e r  je bilo dete  umrlo.
Filip: Ali ste videli m rlička?
Marija: Da bi ga v idela? Ne, ne, nisem ga videla! 

N ikar tako, da mi bo še vest kaj očitala! Ah, Vam so 

lagali.
Filip: In ko je bila punčka tri le ta  v Pusti vasi, so 

jo oddali — ne vem, zakaj —  še bolj daleč . . .

Marija: Od Vaših besed še znorim . . .  V i . .  . Ni 
res  . . .  ni res . . .  ne more biti res!

Filip: Potem  so jo privedli spet v ta  kraj, to se 
pravi, v okolico . . .  k jer . . .

Marija: K jer? . .  . Govorite!
Filip: Kjer še živi.

M arija (zakriči): Kaj? . , .  Kaj prav ite?  . . .  V i . . . 
ste rekli, da . . .  da . . .  P a  tudi veste, kaj ste rekli?  
Ali veste?  (Ne more dalje.)

Filip: Ne tako  . . .  ne vzburjajte se tako, Marija!
Marija: Moja . . .  moja . . .  Ne, ne, ne! Ne, pa ne!
Filip: Gospodična M arija . . .  ni Vam dobro . . .  

Ali bi koga poklical?
Marija: Ne, za božjo voljo . .  . nikogar! . . .  ni­

kogar . . .  J e  že bolje! . . .  Mi je že dobro . . .  Duši me, 
tu notri. P a  bi se tako  rada  jokala, tako  rada  bi vpila!

Filip: Poizkusite jokati, dobro Vam bo delo.
Marija: Ne m orem  . . .  Oznanili ste mi življenje . .  . 

mojega m rtvega o troka . . .  pa me je zadelo, k ak o r  bi 
mi bili prinesli vest o smrti mojega živega o troka  . .  . 
Mogoče je bolj strašno in bolj genljivo. Toda po ­
glejte . . .  pomirim se . . .  pomirim se popolnom a . , .  
Hočem, da je moje srce . . .  hočem, da je moje srce 
močno in tiho, k e r  Vas m oram  p o s lu š a t i . . .  Govorite 
še . . .  povejte vse . .  . Moja . . .  moja . . .  P a  da se ne 
zmotite: to  bi me uničilo . . . Govorite  . ,  . Prisegam pri 
življenju svojega otroka, da Vas ne prekinem . Da! . . .  
Pri življenju . . .  Vse povejte! . . .  Tudi, če mi rečete , 

da je ne bi n ikdar videla, se je n ikdar doteknila, je 
nikdar poljubila . . .  Nič ne de! Nič ne de! . . .  le da je 
živa . . .  Le da je posta la  lepa božja s tvarca  . . .  vse 
drugo nič ne de, je brez  pomena, je nič.

Filip: Ne govorite več, M arija . . .  N ikar se ne p re ­
hitevajte . . .  Jokajte  se r a j š i . . .  jokajte! . . .

Marija: Da, potem  se bom jokala . . .  Sedaj se ne 
morem . . .  J e  nemogoče . . .  Povejte mi, povejte, kam  
so jo poslali? K ako živi? S kom živi? K akšna  je? 
Kako se imenuje? K ako jo kličejo? Vedeti hočem 
vse . . .  Bodite tako d o b r i . . .  Povejte vse . . .  Ali je 

daleč odtod?
Filip: Ni daleč . . .
Marija: Bolje . . .  bolje je tako  . .  . Povejte mi, kje! 

Ne bojte se, ne naredim  ničesar, ne bom je iskala . . .  
Če ima oče vzroke, da je ne poznam, je pač ne bom 
poznala. Šla bom enkrat,  da jo vidim od daleč. P o ­
vejte . . .  povejte . .  . kje je? Tu v okolici?

Filip: Ne prav  . . .  a vem, da pride v ečk ra t  sem.
Marija: S kom ?
Filip: Še ne vem . . .  zvedel bom kesneje, upam, 

da  v kra tkem . Prihitel sem nam reč sem, čim sem 
zvedel, da je V aša hči živa in zdrava.

Marija: P rav  ste n a r e d i l i . .  . Hvala! A  č a k a j te ! . . .  
Če tedaj prihaja v ečk ra t  sem, bi jo bila tudi jaz že 

lahko videla . . .
Filip: Zelo mogoče — je skoraj gotovo . .  . ker  

prihaja . . .  vsak  dan . ,  ,



Marija: V sak  dan  . . .
Filip: V sako jutro!
Marija: Kam?

Filip (jo prime za roke): G ospodična Marija!
M arija: K am ? K am ? . . .  Zakaj se bojite?
Filip: V šolo h o d i . . .
Marija: A  . . .  t u k a j . . .  P a  . . .  pa  . . .  tedaj b i . . .  

moja h če rk a  imela . . .  tedaj ima skoraj osem l e t . .  . 
In vse . . .  vse deklice te s t a ro s t i . . .  vse . . .  so . . .

Filip: V V ašem  razredu  . . ,
(Marija obrača oči kot ljudje, ki so omamljeni. Ne 

govori več. Se prime z obema rokama za glavo; ne gane 
se, kakor da je otrpla.)

Marija! Ne strašite  me! M orali bi se smejati in 
jokati od veselja, da se zahvalite Bogu! Marija, pogum 

vendar, pogum!

Marija: D a . .  . res  je . . .  z a h v a l i t i . . .  zahvaliti 
Boga . . .  Drugega ne bi smela n a r e d i t i . . .  A  bilo mi 
je, k ak o r  da umiram, p rav  k ak o r  da umiram. Ni bilo 
več tal pod menoj, ni bilo svetlobe, ne zraka  . . .  In 
potem  . . .  moja g l a v a . . .  če bi vedeli, kaj je v moji 
glavi! K akor če bi kdo kričal in se grohotal v n j e j . . .  
Bojim se, da se mi razpoči v rokah. P a  nočem . . .  
držite mi j o . . .  T ak  šum je v njej . . .  In težka  . . .  O 
Bog! . . .  D a . . .  da . .  . Moj otrok, moja hči, moje dete! 
(Se končno razjoče in se nasloni na  Filipove rame.)

Filip: T a k o ! . . .  T a k o ! . . .  Uboga mamica, ki je 
p reveč  srečna! . .  . Tako! . . .  Da! . . .  Tako! . . .

M arija: D a ! . . .  T a k o ! . . .  Saj bo  koj p r e š l o . . .  
Boste videli, da koj pre ide . . .  potem  mi boste  lahko 

p o v e d a l i . . .
Filip: Več Vam ne m orem  povedati.
Marija: Toda Vi veste  . . .  Vi veste  vse . . .
Filip: Nič več ne vem . .  . sicer pa, čemu bi Vas 

trpinčil s to nena tančnostjo?  Izvedel pa  bom v k r a t ­
kem. K meni pride n ek a  oseba, ki ve . . .  ki bo p ove ­

dala . . .  ki m ora  p o v e d a t i . . .
M arija: K ako bi počaka la?  . . .  K ako bi to storila?
Filip: Povabil bi Vas s s e b o j . . .  Bi pre iskovala 

skupno . . .  P a  je bolje, da se izogneva b lebetanju  . . .

Ljudje že itak  p reveč klepetajo. Dovolite, da jaz sam 
ukrenem  vse po trebno . . .  Zaupajte m i . . .  (Slišati je 

šolski zvon, ki oznanja konec pouka.)
Marija: S te slišali? Zdaj g r e d o . . .  Zvonilo je. 

Konec je šole . . .  G redo . . .  Vzamejo mi jo s s e b o j . . .  
Nočem . . .  tega nočem  . . .

(Kakor nora plane k vratom v ozadju in jih odpre. 
Videti je skupino deklic od šest do deset let, ki gredo proti 
levi. Marija jih gleda nekaj časa, a ko se ne more več 
premagovati, pokliče prvo.)

D e s e t i  p r i z o r .

Marija: Betka! , . .  Betka!
(Prva deklica se približa boječe radi Filipove na­

vzočnosti. Druge, ki so postale radovedne radi nenavad­
nega dogodka, ker tako trepeče glas učiteljice, se pri­
bližujejo počasi.)

Betka! . .  . moja . . .  slišiš . . .  Ne . . .  ti ne! . . .  po ­
znam dobro tvojo m am o . . .  (K drugi.) In t i . . .  s rček  . . .  
ne . . .  ti si p revelika  . . .  (K drugi.) K arlina . . .  K a r ­
lina . . .  ne poznam  tvoje m atere, pa  vem, kaj in kdo 

je. (K drugi.) M arija . . .  M inka . . .  Ime ti je k akor  
m e n i . . .  a to ne pom eni n ičesar . . .  in vem . . .  vem, da 
imaš tudi ti svojo mamo . . .  jo vidim v e č k r a t . . .  tako  
ti je podobna . , .  F ran c k a  . . .  ti si pre . . .  imaš komaj 
šest l e t . . .  L epa s i . . .  S rček  mali! Najmanjša si med 
vsemi! Anica! Tvoje jasne oči so mi tako  všeč . . .  Vse 
je v tvojih o č e h . . .  Ti stanuješ d a l e č . . .  ne vem skoraj 
n ičesar o tebi. Povej m i . . .  reci m i . . .  Ne, ne jo k a t i . . .  
T ak o  te imam rada  . . .  Da tudi t i . . .  vse, vse! Koliko 
m a te r  vas čak a  zunaj, da vas vzamejo s seboj! Koliko 
mater! Jaz  pa  ne v id im . . .  Moj Bog! Moj Bog! Zakaj 
mi ne poveš ti, potihem, v srcu! . . .  Ne m orem  več! 
Ne znam i s k a t i . . .  Ne znam najti! Vse te oči so enake. 
Vsi ti pogledi e n a k i . . .  Ne vidim . . .  ne vidim . .  . (One­

mogla pade na kolena, objame skupno več deklic, jih 
pritiska k sebi in poljublja.) Ne vem . . .  ne uganem  . . .  
Nič za to . . .  Tudi moja je vmes . . .  Tudi moja je med 

n j im i . . .
(Filip ob strani joče — Marija še poljublja otroke. 

Zastor pade.) (Konec prihodnjič.)

Alenka.

Kite cvetja, rože rdeče . . .  
Skoz okenca večer t repeče  

in ves je zlat.

M lad in bel in m ehkolas 
za bra jdo poje v itkostas 
deseti b ra t. —

Bledijo zvezde, še zarje ni, 
kaj da ne spiš, A lenka  ti?

V jasnem dnevu pšenica diši, 
kam  v dalj strmiš, A len k a  ti?

Se v noči kolo  srebrno  vrti, 
kam  v m rak  se bojiš, A len k a  ti?

P a  sijejo, sijejo tan k e  sveče 
na  hladne roke, na  m okre  lase 
in rožm arin  in rože rdeče 
pod okni mlinskimi diše.

Anton žužek.



Pregled slovenske umetnosti.
(Umetnost koncem osemnajstega stoletja.)

V i k t o r  S t e s k a .

Drugi slikarji v tej dobi.

R azen omenjenih slikarjev je bilo v tej dobi še 
več drugih, venda r  manj pomembnih umetnikov, ki 
so bili večinoma tujci, ki so ali m imogrede semkaj 
prišli ali pa  so odločilni krogi pri njih slike naročali, 
k e r  v teh  nemirnih, vojnih časih doma ni bilo dovolj 
slikarjev. P a  tudi o teh  kulturnih  delavcih so viri silno 
nedostatni.

A r h a r  A n t o n  je slikal 1802 v župni cerkvi 
v Novi vasi v Zagrebu.17

B e y e r  J a n e z ,  rojen 6. febr. 1801 v pruski 
Šleziji, je bil s likar v Gradcu, k jer je umrl 14. febr. 
1876. Slikal je tudi za ce rkve  na  S lovenskem .18

B e r g m a n n ,  s likar v H erm ansstad tu  na  Erdelj- 
skem, je slikal po ustnem  izročilu po rtre te  Turjačanov 
za Turjak.

B r e c k e r f e l d  pl .  J a n e z  Ž i g a ,  rojen 1689, 
je umrl 1760. Bil je prijatelj lepih umetnosti. Slikal 
je najrajši živali, zlasti ptice. Pisal je tudi č lanke go­
spodarske in upravne s troke.19

D o l i n a r  Š t e f a n ,  rojen v Škofji Loki 1784, 
se je učil na  Dunaju. V Belvederu  je bila njegova 
slika Egiptovski Jožef iz 1. 1738; sedaj je baje v dvor­
nem muzeju. V Pešti je 1. 1841 razstavil pe t  slik. Umrl 

je na  Dunaju 1845.20
D o r f m e i s t e r  V i n c e n c ,  rojen na Dunaju 

19. novem bra  1774,21 je prišel 1. 1804 za H errleinom  za 
r isarskega učitelja na  ljubljansko normalko. V začetku 
je imel 400 gld. plače, pozneje p a  500 gld. in 200 gld. 
nagrade za posebni pouk. L. 1808 je naslikal človeško 
ribico, ki so jo baje tedaj prvič učenjaki zasledili. 
Za Sv. P e te r  v Ljubljani je naslikal križev pot, ki je 
stal z okviri v red  800 gld. K er pa  ni bil pravi, am pak 
takozvani janzenistovski, je posnel Miškovič 1. 1855 
Layerjev  križev pot na  Homcu (sedaj v Šmarci) za 

180 gld.22 Poučeval je risanje pozneje tudi na  gim­
naziji in na  liceju te r  vodil tečaj za risanje za um et­
nike in rokodelce .23 S tanoval je na  Poljanah št. 59, 
kjer je tudi 7. aprila 1839 v 64. letu umrl.24 Njegova 
v maju 1. 1894 v Ljubljani um rla hči (r. 1813) je volila 
muzeju tri oljnate slike svojega očeta, in sicer: nje­
gov lastni portre t,  njegove soproge Rozalije in n je ­
govega sina Vincenca ml. D orfm eister je bil prijatelj 
Vodnikov. V pesmi Bohinjska Bistrica ga nagovarja 
Vodnik: »Pojd' in obrazi / s črtami, / živo mi piši /

17 J. B ar le ,  Župa sv .  Ivana  Krst.  v  N o v o j  ves i ,  str. 18.
18 W a st le r ,  S te ir .  K i in s t ler lex ico n ,  5, 6.

19 Hoff, G e m a ld e  Krains, II., 48.
20 K ukuljev ič ,  S lo v n ik ,  Lj. Z von ,  1895, 141.
21 A rh iv  škof .  ord inariata  v Ljubljani: Šola ,  f. 2/1.

22 K ron ika  š e n tp e tr s k e  župnije.
23 D im itz ,  G e s c h ic h te  Krains,  IV., 324. —  R ad ics ,  1. c .  51.

24 M rliška knjiga š e n t p e tr s k e  župnije.

F l a c h v  n f e l d  pl .  M a r i j a  T e r e z i j a ,  roj. 
baronica  W intershofen, je bila m iniaturna slikarica.2,(

L a n z e d e l l y j e  r i ia l  p o rtre t  Žige barona  Zoisa 
za bakrorezno  podobo 1. 1819.20

L a u b m a n n F i l i p K a r e l ,  rojen na  Avstrij­
skem, slikar v Gradcu, je slikal 1733 oltarno podobo 
za kapelo  sv. F ranč iška  v P tuju in dve veliki podobi 
za Idrijo. Slikal je na  m okri om et in oljne slike.30

25 L e vst ik ,  Zbrani spisi, V.,  262/3.
26 R a d ics ,  D ie  E n tw ic k e lu n g  d e s  d e u ts c h e n  B iih n e n w e s e n s  

in L aibach , 1912; 44.
27 R a d ics ,  1. c.  45. —  N agler ,  K i in s t ler lex ico n ,  V., 262.
28 Erberg, Entvvurf e tc .  —  R a d ics ,  45.
20 Prof.  R ichter ,  S igm. Zois  Freih .  v .E d e ls te in ,  Laibach , 1820.
30 W a st ler ,  K iin st ler lex ico n ,  84.

z barvami.« V rokopisu je p rvotno stalo: »Vincence, 
pisec / z' barvami, / Savice mi pisal / s' črtami.«25

G f a l l  J a n e z ,  rojen v K annsu na Tirolskem
7. ok tobra  1725, član akademije likovnih umetnosti 
na  Dunaju, k jer je prejel 1. 1750 častno darilo, je bil 
učenec slikarja Bibiena. L eta  1765 je slikal v ljubljan­
skem gledališču zavese, okvire in veliki strop.26

G o e s b a r o n  J o s i p  F r a n c ,  rojen 1754, 
umrl 1815, je bil diletant, ki pa  se je v slikarstvu 
precej visoko dvignil.27

Vincenc  D orfm eister:  P or tre t  n je g o v e  so p r o g e  R ozalije .



L e d e r w a s c h p l .  J a n e z  je bil rojen v Ober- 
wolzu na Gor, Š tajerskem 1. 1756, Za Sv. B arbaro  
v H alozah je naslikal Zadnjo večerjo.31

M a i n a  H i a c i n t ,  profesor risanja in a rh i­
tek tu re  na centralni šoli v Ljubljani 1, 1811, Narisal 
je ob rojstvu N apoleonovega sina alegorijo z Vergi- 
lijevimi besedami: Jam  nova progenies. To risbo je 
tudi v b a k e r  vrezal.83

M e i d i n g e r  F r a n c  je bil slikar v Celju, ki 
je prep leskal oba s transka  oltarja na D obrn i.13

P u c h m a y e r  F r a n c ,  slikar v Ptuju, je p re ­
p leskal novi veliki o ltar na  Dobrni 1. 1723 ali 1773.84

P i c h l e r p l .  J o s i p ,  rojen v K očah v Ziljski 
dolini 9. m arca  1730, je bil v mladosti pastir, a je imel 
veliko veselje do risanja. Neki tujec mu je pripom o­
gel, da se je šel že po 20. letu učit v Linz k  slikarju 
Faltingerju, po tem  v Solnograd, M onakovo in n a  D u­
naj. Tu se je učil zlasti a rh itek tu rnega  slikarstva pri 
F ischerju in Lotarinu. Slikal je za ce rkve  in gradove. 
Ko je slikal v Laksenburgu, si je pridobil plemstvo.
V Celovcu je slikal dvorano škofijskega dvorca in 
kapelo  knezoškofa  Salm a 1798. Pod  s tarost je slikal 
tudi cvetje. Umrl je o k to b ra  1808 na Dunaju v lastni 
hiši poleg Sv. M ihaela  v S ta rem  Lerchenfeldu.36

P o s o d  J o s i p ,  rojen v Grebinju na Koroškem, 
je kazal veselje do risanja. Zato ga je poslal tovarnar 
M oro na  Dunaj. Tu se je izobrazil zlasti za p o r t re ­

tista. Slikal je p o rtre te  članov M orotove in H erbar- 
tove rodbine. Umrl je za ko lero  1839 v Ljubljani, 
kam or ga je pozvala  odlična rodbina slikat po r tre te .311

S c h a f f e n r a t  J a n e z ,  rojen v Ljubljani dne 
16. aprila  1793, je bil pomožni risarski učitelj na  ljub­
ljanski normalki. L e ta  1818 je imel 250 gld. p lače.37

S c h a f f e n r a t h  A l o j z i j ,  inženir, je n ap ra ­
vil 21 izvirnih risb posam eznih  delov postojnske jame, 
ki so izšle v bakrorez ih  1. 1831 v knjigi grofa Hohen- 
w arta :  Vodnik potnikom  skozi postojnsko jamo itd. 

(W egw eiser etc).38
S c h e r r e r  J a n e z .  Gojenci ljubljanske cen ­

tra lne  šole so dovršili 1. 1811 načrt  ljubljanskega 
m esta. Podpis: Dessine p ar  Je a n  Scherrer. Naslov 
načrta :  P lan  de ville de L aybach  pris p ar  les eleves 
de la classe de m athem atique e t de dessin aux  ecoles 
cen tra les  de Laybach .a,)

S c h i f f e r  M a t i j a  ,*rojen v Puchu pri W eizu 
n a  Štajerskem 1744, je umrl v G radcu  1827. V mladosti 
je slikal na B avarskem  in v Palaciji ce rkve in kapele;

31 Ljubitelj  k r šč a n s k e  u m e tn o s t i ,  208,
82 Dim itz ,  G e s c h ic h t e  Krains,  IV., 324.
88 Ig. O rožen ,  D. B is tu m  L avant ,  VIII., 301.
84 Ig. O rožen ,  ib idem .
35 K u k uljev ič ,  S lo v n ik  u. j., 345.
80 Lj. Zvon, 1895, 23.
37 J a h r e s b e r ic h t  der  k. k. M u ste r h a u p tsc h u le  und L ehrer-  

b itd u n gsan sta l l  in L aibach , 1869, 8. —  A rh iv  škof .  ord.: Šola,  
fasc. 2/1 št. 1373/344 e x  1818.

38 L a n d e sm u s e u m  im H erzo g th u m  Krain, 1836— 1837 , 21.
30 R a d ics ,  L e to p is  M. Sl. , 1880, 51.

v Regensburgu veliko plesno dvorano, sobano v hiši 
grofa Bombellesa itd. Na K oroškem  je slikal svetišče 
v Pliburgu, na  Štajerskem križev pot v M ariboru, sve­
tišče v Ptuju in Brežicah, strop v Dizmovi kapeli na 
Kalvariji v Gradcu, v Celju Marijino vnebovzetje na 
steni nad  glavnim oltarjem nem ške cerkve 1. 1813 za 
600 gld. Naslikal je tudi mnogo oljnih slik, n. pr. za 
veliki o ltar podružnice sv. R oka  pri Brežicah, več 
slik za ce rkev  sv, P e t ra  v Radgoni, za Pliburg na 
K oroškem  itd.40

W a c h t l  J a n e z ,  slikar v Gradcu, je naslikal 
več slik za Spodnje Štajersko, n. pr, oltarni sliki 
sv. M aksimilijana in Valentina za ce rkev  sv. M aksi­
milijana v Celju 1835 in sliko umirajočega Zveličarja 
za ce rkev  sv, Križa za Slatino pri Rogatcu.41

W u r z e r  J a n e z ,  slikar v Solnogradu, je sli­
kal križev pot za Šmihel pri Novem m estu 1. 1827.

Z i e g l e r  K a r e l ,  frančiškanski brat, rojen na 
Tirolskem okoli 1. 1713, je umrl 13. jan. 1767 v Samo- 
boru  v 56. letu  in 30. letu  sam ostanskega življenja. 

Bil je slikar.42

Risarske šole.

V tej dobi so se pojavile tudi risarske šole. Že 
A cadem ia O perosorum  je hotela  okoli leta 1700 osno­
vati v Ljubljani novo društvo, ki naj bi pospeševalo  
likovne umetnosti, Dr. G regor T haln itscher p ripove ­
duje, da je tako  društvo Zasebno že osnovano in da 
se v k ra tk em  prikaže na beli dan. Tudi pravila  so 
bila že pripravljena, b ržkone po italijanskih vzorcih. 
Društvo bi se imenovalo A kadem ija  treh  umetnosti 
(Ac. trium artium), t. j. slikarske, k iparske  in s tav ­
b arsk e  umetnosti. Poleg tega društva so snovali še 
posebno društvo za risarsko  umetnost. Po členu 5. bi 
se društveniki shajali v treh  zimskih mesecih, t. j. v 
decem bru, januarju in februarju po š tirik ra t na teden  
zvečer v društvenih  prostorih  te r  se (člen 6.) urili v 
risanju. Konec februarja  bi moral vsak  društvenik  
izdelati risbo, ki bi se razstavila  na  občnem zboru. 
Najboljše risbe bi dobile darilo. B ržkone se nobeno 
teh  dveh nam eravan ih  društev  ni obistinilo; vsaj po ­

ročil nimamo nikakih .43
V Ljubljani se je potem  dejanski prva risarska 

šola ustanovila  1. 1778, in sicer na  ljubljanski n o r ­
malki. Na tej norm alki se prva le ta  1775— 1778 ni 
gojilo risanje. Grof Edling je deloval na to, da bi se 
namestil na  tej šoli r isarski učitelj. Dunajska dvorna 
kancelija  je 7. maja 1778 dovolila r isarskega učitelja, 
da b i  pouk koristil posebno učencem, ki bi se posve­
tili rokodelstvu  ali umetnosti. Prvi risarski učitelj je 
bil nam že znani Andrej H errlein. Tudi c. kr. km etijska 
družba je s pomočjo deželnega inženirja Josipa  Sche-

40 W a st le r ,  S te ir .  K i in s t ler lex ico n ,  145. —  D o m  in S v e t ,  
1895, 723. —  Ljubitelj  k r šč a n s k e  u m e tn o s t i ,  208.

41 W a st le r ,  1. c .  177.
42 N e k r o lo g  franč. sa m o s ta n a  v  N o v e m  m estu .
48 Izvest ja  Muz. društva ,  1900, 82— 84.



m erla  otvorila risarsko šolo za um etnike in rokodelce učitelja za risanje, a  t rud  je uničil grof Kolovrat, pred- 
1. 1784, ki pa  je po dvele tnem  poslovanju p renehala .44 sednik rudarskega urada. To šolo so po 13 letnem

L eta  1778 so osnovali risarsko  šolo tudi v Idriji, poslovanju 1. 1791 odpravili, čeprav  se je celo aka-
Učitelj je b ržkone brezp lačno  poučeval. Imel je dobre demija likovnih um etnosti n a  Dunaju izrazila 1. 1790,
uspehe. Grof Edling in vladni poročevavec na  Dunaju da so po priposlanih ji nariskih uspehi šole primerni.
G re iner s ta  se sicer pogajala za  nam estitev  javnega V zrok opustitve je bil, »da r isarska  šola ne sodi v

~ 44 M it th e i lu n g en  d. M. V. f. Kr., 1861, 69. -  R ad ics ,  L e to -  u s t r ° j  Žl a v n e  š o l e ’« 45 (Dalje prihodnjič.)

p is  M. Sl.  1880, 49. —  Dim itz ,  G e s c h ic h te  Krains, IV., 223. 45 A pih ,  L e to p is  Sl. M.,  1894, 312. —  II. B latt ,  1848, št. 9.

Slovenski možje.
P iše  A v g .  P i r j e v e c .

Anton Martin Slomšek.
» H o čem o , naj bi  s lo v e n s k a  b e s e d a  

s lo v e la ,  im e la  čast  v p r ičo  n arodov ,  
naših  so s e d o v .«  M . S lo m še k .

A
nton M artin  S l o m š e k  se je rodil 26. no ­

vem bra 1800 na Slomu blizu železniške 
postaje Ponikve n ad  Celjem. Na Slomu 
so gospodarili že v starih časih N o v a ­

k o v i ,  ki so šele pozneje sprejeli rodbinsko ime 
Slomšek. Že v rani mladosti je moral A nton  pom a­
gati pri kmetiji in oče mu je ko t prvorojencu namenil 
nasledstvo. Enajstle ten  je prišel A nton  v šolo v P o ­
nikve, k jer ga je poučeval kap lan  Jak o b  P r a š n i ­
k a r ,  ki je km alu spoznal fantove zmožnosti —  ob 
koncu  drugega šolskega le ta  je dobil prvo nagrado — ; 
njemu in m aterin i prošnji se je končno vdal tudi oče 
in poslal sina v Celje, k jer  je kljub pomanjkljivi pred- 

izobrazbi z vztrajno pridnostjo km alu dosegel in p re ­
kosil svoje sošolce. V es čas njegovih študij, zlasti pa 
po m aterin i smrti, ga je P rašn ikar  očetovsko pod ­
piral. Licej —  današnjo sedmo in osmo šolo —  je 
dovršil v Ljubljani, v Senju na  H rvaškem  in v C e­
lovcu te r  vstopil 1821 v celovško semenišče, k jer je 
zaslovel ko t dober poznavatelj slovenščine, tako  da 
mu je vodstvo poverilo  poučevanje bogoslovcev v 
slovenskem  jeziku. Slomšek je postal prvi učitelj slo­
venščine v celovškem  semenišču (1822). Novo mašo 
je pel po končanem  tretjem  letniku sep tem bra  1824 
pri oče tovskem  prijatelju Prašnikarju, ki se je bil med 
tem časom preselil v Olimje, k jer ga je Slomšek ob 
počitnicah obiskaval in mu pomagal v nedeljski šoli 
in pri cerkven ih  opravilih. L eta  1825 je zapustil 
Slomšek semenišče, kaplanoval na Bizeljskem do 
le ta  1827, v Novi cerkvi nad  Celjem do 1829 in za- 
šloVel km alu  ko t goreč duhovnik in učitelj te r  zna­
menit pridigar. O k tobra  1829 je bil pozvan za spiri- 
tuala  v celovško semenišče in znova pričel s poukom 
slovenščine; v rs ta  pokrajinskih ljudskih pesnikov je 

izšla iz njegove šole. Na prošnjo sodišča je poučeval 
tudi uradnike v slovenščini. V semenišču se je pod 
njegovim vplivom ustanovilo bra lno  društvo, osnoval 

pa  je tudi slovstveno društvo, čigar člani so se sha ­

jali na stanovanju profesorja A haclja in prebirali ter  
popravljali lastne in tuje spise. O ktobra  1838 je po ­
stal S lomšek nadžupnik in dekan  v Vuzenici ob Dravi, 
k jer je opravljal istočasno službo šolskega nadzornika 
in postal 1844 stalni višji šolski ogleda lavantinske 
škofije. Dve leti pozneje je šel ko t opat v Celje, a še

l' v\ \*\va

t  r f c \ \ \ m a |

L eso rez  M iha M alcša .

A n t o n  M artin  S lo m š e k .

isto leto je bil imenovan za lavantinskega škofa s se ­
dežem v Št. A ndražu  (1846). Slomškovi delavnosti se 
je odprlo široko polje. Njegovemu trudu  se imamo 
zahvaliti, da se je premestil sedež lavantinske škofije 
iz Št. A ndraža  v M aribor (1857— 1859) in so bili tako  
skoraj vsi štajerski Slovenci združeni pod eno škofijo



in neodvisni od sekovskih  nem ških škofov. Iz sem e­
nišča, ki ga je S lomšek istočasno ustanovil v M ari­
boru, so izšli duhovniki, ki so bili vešči slovenščine 

in so lahko nadom eščali nem ške duhovnike, ki so 
prihajali iz sekovske  škofije. L eta  1862 se je napotil 
S lomšek v Rim, čep rav  je bil že bolan; vrnivši se, 

je z vnemo opravljal škofovska opravila, posvetil še 
dvoje cerkva, se vrnil težko  bolan v M aribor in iz ­
dihnil p a r  dni pozneje, dne 24. sep tem bra 1862.

Slomšek je bil pesnik in pisatelj te r  odličen šolnik 
in vzgojitelj.

S pesnikovanjem  se je bavil Slomšek že na  gim­
naziji, k jer je zložil za godovanje nekega  profesorja 
slovensko pesem, in  1824. le ta  je poslal dve pesmi 
v Ljubljano za nam eravani časopis »Slavinjo«. Novo 
izpodbudo pa je dobil m ed našim ljudstvom, zlasti 

na Bizeljskem, ko je poslušal njega petje pri delu, 
zabavi in vinu. P ričel je zlagati pesmi v ljudskem 
tonu, zdravice, popevke  za veselo družbo in jim pogo- 
stom a tudi sam zložil napev. Pozneje so sledile ce r ­
kvene pesmi in pesmi za mladino, ki imajo predvsem  
vzgojen namen, kak ršn eg a  opažam o tudi pri njegovih 
basnih in prilikah. Slomškove pesmi in basni niso 
vselej samostojne pesnitve, pogostom a je povzel jedro 

po tuji pesnitvi ali tudi vso pesem  poslovenil po tuji 
predlogi. N ek a te re  njegovih pesmi so se še danes 
ohranile m ed ljudstvom, k ak o r  najdemo tudi to  ali 
ono njegovo basen  še danes v čitankah.

Začetki S lom škovega pisateljevanja so v tesni 
zvezi z njegovim delom v celovški bogoslovnici, k jer 
je vadil svoje učence v prevajanju  in v slovenskem  
govorništvu. Te p revode je S lom šek zbral, uredil in 
opilil t e r  izdal v tisku. T ako  je nas ta la  dolga v rs ta  pri­
povedk  za otroke, poslovenjenih po nem škem  izvir­
niku Krištofa Š m i d a ,  ki spadajo časovno m ed prve 
s lovenske m ladinske spise. Iz govorniških vaj p a  je 
sestavil S lomšek nabožne knjige, ki so bile nam enjene 
duhovnikom k o t pom agalo pri dušnopastirskem  delu 
in ljudstvu v poglobitev versko-nravstvene izobrazbe. 
M ars ik a te ra  njegovih knjig je doživela več izdaj. 
M očno pa se je priljubilo »Krščansko devištvo«, po ­
trebn i nauki, zgledi in molitve za žensko mladino, ki 
so doživeli še ob Slom škovem  življenju sedem natisov. 
Najbolj pa je zaslovelo Slom škovo ime m ed našim n a ­
rodom  z »Drobtinicami« in s knjigo »Blaže in Nežica«.

» D r o b t i n i c e « ,  ki jih je S lomšek ustanovil, 
a uredil le prvo  in drugo leto (1846— 1847) —  izhajale 
so še dolgo po njegovi smrti — , so prinašale duhov­
nikom »nekoliko na  novo osnovanih krščanskih  besed 
za poskušnjo«, učiteljem »nekoliko nauka  za šolo in 
nekaj resničnih prigodb«, s tarše  p a  poučujejo, »kako 
bi naj o troke  v strahu  božjem redili, k ak o  pošteno  za 
svojo družino skrbeli«, »pestrnam  pri zibeli, tericam, 
predicam  in perilam« prinašajo »čedne pesmice, k e r  
lepa pesm ica je božji dar«. Njihov nam en je bil po- 
vzdiga umske in n ravs tveno-verske  izobrazbe ljudstva,

vzgoja mladine, časovna in večna sreča  ljudstva, ki ga 
hočejo vzgojiti za verne kristjane in dobre državljane; 
ohraniti pa hočejo tudi spomin na znamenite može.
V »Drobtinicah« je objavil Slomšek veliko poučnih 
spisov, bavil se z zdravstvenimi, političnimi in na- 
rodno-gospodarskim i vprašanji te r  opisal življenje in 
delovanje znamenitih slovenskih pisateljev.

Plod S lom škovega dela  za šolstvo pa je njegova 
knjiga » B l a ž e  i n  N e ž i c a  v n e d e l j s k i  š o l i «  
(1843, 3. natis 1857). Že rano se je bavil Slomšek s šolo 
in šolskimi vprašanji, že ko t srednješolec je pomagal 
P rašn ikarju  ob počitnicah pri pouku, bil v Celovcu 
učitelj slovenščine, poučeval in nadzoroval ko t k a ­
plan, dekan  in šolski nadzornik, dajal izpodbudo in 
se povsod živo trudil za povzdigo šolstva. Svoje pe ­
dagoške nazore je p rak tično  razložil v knjigi Blaže in 
Nežica, ki je nap isana za nedeljske šole in namenjena 
učiteljem ko t pom ožna knjiga. V okviru povesti o Bla- 
že tu  in Nežici M linarič je razvrščena vsa učna snov, 
k ak o r  si jo je zamislil S lom šek za nedeljske šole. 
Knjiga se ni priljubila samo učiteljem in učencem, 
tem več vsakom ur, ki jo je bral; pouk o najrazličnejših 
stvareh, k ako  se je ravnati  pri nezgodah in boleznih, 
ob nevihti, ses tavki iz kmetijstva so živo zanimali ljud­
stvo. D eset let pozneje, ko je postala  slovenščina učni 
jezik ljudskih šol, je dobil Slomšek od vlade nalog, da 
pripravi po trebne šolske knjige; v p a r  letih (1852 do 
1855) je izdal s pomočjo drugih pisateljev na jpo treb ­
nejše knjige, abecednik, malo in veliko berilo in drugo.

Slomškovo književno delovanje ima jasno začrtan  
cilj: hotel je dvigniti umsko, n ravstveno  in versko  
izobrazbo našega naroda  in postaviti  ves pouk  na 
temelj materinščine, in to v času, ko je bila nemščina 
tudi v naših krajih  učni jezik. Da doseže ta cilj, je bilo 
t reb a  gojiti šolstvo, gojiti in izobraževati slovenščino, 
narodu  pa  dajati.v  roke dobre knjige. Za izdajo dobrih 

knjig se je trudil S lomšek vse svoje življenje. Da bi 
bili uspehi večji, je hotel ustanoviti tudi »Društvo za 
izdajanje dobrih slovenskih knjig«, a  vlada je zavrnila 
njegovo prošnjo (1845). V endar se je pozneje posrečilo 
uresničiti Slomškovo misel: 1851. le ta  je pridobil za 
svojo idejo A n d r e j a  E i n s p i e l e r j a ,  ki  je z A n ­
t o n o m  J a n e ž i č e m  ustanovil že naslednje leto 

»Društvo sv. Mohorja«; to se je 1860 preoshovalo  
v bra tovščino »Družbe sv. Mohorja«, ki se je odslej 
naglo razvijala in dala  Slovencem nebroj knjig.

Slomšek je globoko zaoral pri probuditv i našega 
naroda. Četudi je naspro toval socialnim in gospodar­
skim zahtevam, ki jih je postavila revolucija 1848. leta, 
in se ni postavil ob stran  najradikalnejšim  narodnim 

buditeljem, je polagal on sam s svojim delom za po ­
vzdigo slovenščine temelje, na  k a te r ih  so si Slovenci 
gradili svojo narodnost, kličoč jim z mladeniškim n a ­
vdušenjem: »Ne bodi vas sram, da  ste Slovenci; to je 
vaša čast!« in ro teč  jih: »Prijatelji, ne pozabimo, da  

smo Slovenci!«
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Po okrogli zemlji.
Plitvička jezera.

Zadnja pot K rek o va  ga je vodila  
mimo P litv ičkih  jezer v Dalmacijo,  
kot da je v slutnji h ote l  še enkrat  
pred smrtjo v idet i  to  prirodno lepoto ,  
o kateri  se je izrazil: »D okler  ne boš  
v ide l P litv ičkih  jezer, ne boš vedel ,  
kaj je paradiž na zemlji.«

Šele  le tos  sem  jih v id e l  in priznam,  
da K rek  ni pretiraval.

P litv ička  jezera le že  v srcu kršne  

Like. N a sev eru  se  dviga gorovje  
M ale K apele ,  na jugu pogorje V e l e ­
bita: so  v nekdanji vojaški Krajini 
(granici). Graničarske k oč ice  po vsej  
okolic i,  dasi redk o  naseljene, so zn a ­
čilne, skoro  ed ine  stavbe  v Krajini. 
T o  je bila pusta  d ežela ,  prerastla  z 
neizm ernim i pragozdi, kjer se  je p o ­
t ikal m ed v ed  in skrival hajduk pred  
Turki, ki so  iz sosednje B osne hodili 
p rek o  L ike na p len  proti Karlovcu  

in dalje v Slovenijo. S k o p e  kraške  
doline brez  vode s plitvo, p e šče n o  
zemljo niso m ogle prerediti ljudstva, 
gozdi pa so od starosti padali in troh­
neli , ko  ni bilo n o b en e  že lezn ice  skozi  
Liko, ki bi le s  odvažala. V  to sam oto  
in puščo  je pribežalo m nogo Srbov-  
u sk o k ov , ki so  pred Turki iskali za ­
vetja  na severu . T o  zgod ov ino  pri­
čajo vasice , ki se vrste  po veri: k a ­
to l iške  s pravoslavnim i vse  križem. 
Ni čuda, da so  bila tudi jezera, to 
čudo božje prirode, ta k o  dolgo v svetu  
č isto  nepoznana. Prvi je začrtal na 
zem ljevidu P l i tv ičk a  jezera Gerhard  
M ercator v XVI. stoletju. Prvi pa, 
ki jih je narisal,  je bil jezuit G lavač  
iz Varaždina v XVII. stoletju; v  s lo v ­
stvu  jih je prvi opisal župnik Vu-  
kaso v ič  ko n cem  XVIII. v ek a .  Ko je 
stek la  1. 1875 že lezn ica  iz K arlovca  
na R ek o , se je dvignilo  tudi zan i­
manje za jezera, zlasti so  se  množili  
obiski, ko  je Avstrija  zavze la  B osno  
1. 1878 in je bila ukinjena vojaška  
granica in pop otn ik om  ni bilo  v eč  
treba »nositi g lave v torbi« kot  pra ­
vijo Ličani. D a n es  pa že t e č e  liška  
že lezn ica ,  ki je le to s  dne 25. julija 
zv eza la  K ar lov ec  s Splitom  in je p o ­
slej dohod  do jezer znatno olajšan. 
Od postaje V rhovina  je do prvega  
jezera kakih  17 km, do prvega  in s ta ­

rejšega h ote la  L abudovca  20 km, do  
glavnega, novejšega  hotela , sez idanega  
1896 in po vojni p ovečan ega ,  24 km. 
C esta  sp o če tk a  ni p oseb n o  dobra, 
kotanjasta  je, ob jezerih pa se  vije 
krasna cesta , mojstrsko izpeljana še  
v letih  1886 in kesneje.

P litv ička  jezera so zbirk vode, ki 
pronica od K apele  in z v seh  sosednjih  
gora in dolin sk oz i  s i tasta  kraška tla 
in k o t  Črna in B ela  rek a  blizu Lje- 
sk o v c a  privre na dan ter tvori 16 

jezer zapored. Pa nista  sam o ta dva  
potoka, ki polnita  jezera. V se  polno  
drugih p o to čk ov  vre od vseh  plati,  
skoro  g o tov o  m nogo tudi nevidnih,  
ki tečejo  naravnost v g lobine jezer.  
Zem ljeslovci trdijo, da je takih jezer 
pod kraškim i tlem i vse  polno in da 
so bila v davnini tudi P litv ička  je­
zera preobokana, dokler  ni svoda  od  
spodaj in zgoraj vod a  prejedla in so 
se  obok i zrušili.

V sa  zanim ivost jezer, ki ji baje res  
ni en ak e  v Evropi, je v  tem, da se  
stopnjem a vrste ,  v sak o  je niže in 
v sa k o  prednje polni naslednje z vo do  
po slapovih , ki so najrazličnejših ob ­
lik: majhni, curljajoči, m očni in štro- 

potajoči in bobneči,  kakršn ega  si le 
izmisliti moreš. Okvir jezer pa tvori  
krog in krog buk ov  gozd, še  v e s  n e ­
dotaknjen, ki se dviga ob bregovih

p on ek od i do 1000 m v iso k o  in še  više.  
Ob to l ikem  štev ilu  (16 jih naštevajo)  
pa niso ta jezera kake m lake, puste,  
gnile luže. D ve ,  in s icer prvo, Proščan-  
sko, in zadnje izm ed gornjih, Kozjak,  
sta ze lo  veliki.  V  treh urah bi težk o  

prehodil v so  pot  od prvega do zad ­
njega. V oda  v jezerih je čist biser, ki 
sev a  v sedm erih  barvah: včasih  sinje, 
včasih  tem no, č is to  mračno, in zop et  
ze len o  kot smaragd in še  v  premnogih  
inačicah. Ker ima voda vse  polno  
apnenca  v sebi,  ni čuda, da okam eni  
vse ,  kod er  šume slapovi: b ilke, m a ­
hovi, vejice, grive. T a k o  so  v s to ­
letjih zrast le  »špilje«, votline , ki niso 
nič drugega kakor oka m en e l i  slapovi,  
ki tvorijo sedaj prečud ov ite  zavese ,  
zastirajoče razne dupline.

K atero  jezero bi bilo najlepše, je 

te žk o  soditi.  V sa k o  ima zase  kaj p o ­
sebnega ,  vsak  slap je č is to  svojski. 
T o pa lahko sodim: najveličastnejši
prizor je ob zadnjem jezeru, Kaludje-  
rovcu, ki ni v e č  obrobljeno od gozda,  
m arveč  je st isnjeno m ed  skalnato  s o ­
tesko ,  ki se odtod  nadaljuje —  nekaj 
širša kakor naš Vintgar —  kot struga  
Korane, ograjena na lev i  in desn i od 
velik an sk ih  pečin, v katere  so iz d o l ­
b en e  na v e č  m estih  m o gočn e  votline
—  ce le  dvorane. Tu vrši v  s to  s la ­
povih  voda č ez  ze len i  mah, gloda po

R a z s ta v a  d e k o r a t iv n ih  u m e tn o s t i  v  Parizu.



skalah in vrta v m a čk ov ec .  Zaeno pa 
pribobni s  70 m v isok e  skale  reka  
P litv ica  in se združi v šum in brizg in 
p en o  jezerskih voda, ki t e k o  odtod  

kot reka  Korana na sever .
V sa  ta pokrajina in jezera pa l e ­

žijo dokaj (600 m) v isoko , dasi so  
sam o 60 km  od morja. V se  cvetje  in 
rastlinje nas spominja naše  v iso k e  G o ­
renjske. Ob dnevih  po le tn e  vročine  
je tu hladno, zrak čist, prav planinski.

D a nes  še v lada  tu molk, p esem  pojo 
le s lapovi,  v še  je še pristno, prirodno.  
Č loveka p revzam e vsa  ta bajna tišina, 
da nit i ne pomisliš  ne  na skrbi, ki si 
jih pustil v  vrvežu  sv e ta  in dela. Prav  
je im el pesnik, čigar vrstice  so  vdol-  
b en e  v skalo , ko je o lep o t i  Plitvičkih  
jezer zapisal: »Njim dorastla  n em a
kista, nem a pera.« F. S. F.

da so jih posneli  po Egipčanih. Pozneje  
so  ta k e  k o lo teče  gradili z lasti pri ru d ­
nikih in po njih. Tir je bil le sen ,  tudi ž e ­
lezen . Pritrjen je bil na le sen e  trame,  
večk ra t  tudi na kam nite  kvadre. V o ­
zo v e  so  v lek li  konji ali pa ljudje, prav  
tako  kot še  danes ljudje mnogokje  
pri gradbah in rudnikih rinejo voz ičk e  
po tiru. O blika današnjih tirnic pa je 
tudi v b is tvu  S te p h en so n o v a  iznajdba,  
tudi še le  100 le t  stara.

Življenjepisi.

V spomin dr. Antonu G regorčiču/

P riobč i l  d r .  A n t o n  B r e c e l j .

M učen išk o  našo ljubo G oriško, ki 
im a na svojem  drobnem  te le su  še  sto  
in v e č  g lob ok o  zevajočih  in krvaveč ih

Hvaležna, dasi ne prav lahka na ­
loga čaka  dr. G r ego rč ičev ega  živ-  
ljenjepisca, ker  z dr. G regorčičev im  
im enom  in delom  je spojena najlepša  
doba, d o b a  p r o s v e t n e g a  p r e ­
p o r o d a  s o l n č n e  G o . r i š k e .  —  
Dr. Gregorčič  je stal nad četrt  stoletja  
v ospredju polit ike in v seg a  javnega  
življenja. N jegovo  skrom no zasebno,  
a tem  živahnejše javno življenje, nje­
gove  politične u spehe, n jegove obilne  
zasluge za gospodarski razvoj goriške  
d e že le  in prav posebej za s lov en sk o  
šo ls tv o  v G orici sami, ki je dobivala  
prav radi njegovega  dela  s lov en sk o  
l ice, naj pop iše  spretnejša  roka. V  tem  
sp om in sk em  listu omenjam sam o par 
značilnih v tiso v  o tem  izrednem  možu.

Bralno in podporno društvo, prvo  
z a to č išče  s lo v en sk eg a  obrtn ištva  in

O b sto le tn ic i  ž e le z n ic e  (1825— 1925):

O se b n i  in to v o rn i  v la k  na progi L iv e r p o o l— M a n c h e s te r  pred  s to  le t i  (če tr to  l e to  po  iznajdbi, 1829).

Stoletnica železnice.
Ko vem o, da je d an es  vsa  zemlja,  

kjer ni v e č  gole  divjine in puščave ,  
že  prep režena  z ž e le z n o  cesto ,  se  
zaen o  moram o začuditi, da je šele  
100 let, odkar je s tek la  prva ž e le z ­
nica. Zgradil je tir in stroj A n g lež  
J u r i j  S t e p h e n s o n  m ed  S tock -  
ton om  in D arlingtonom  na A ng lešk em .  
V ozil  je z brzino 16 k ilom etrov  na uro. 
A n g lež i  so  imeli ve l ik e  s lo v esn o s t i  in 
so  napregli za spom insk i dan to  staro  
lo k o m o tiv o  in va g o n čk e  te  prve ž e ­
lezn ice .  Iznajdba, da voz  bolj lahko  
in varno teče ,  če  mu gredo k o lesa  po  
gladkem  tiru —  kolesn icah ,  je pa silno  
stara. Ze stari Grki so  gradili iz k a ­
m ena tak e  k o lo teče ;  zgodovinarji trdijo,

ran izza sv e to v n e  vihre, je zadela  n ova  
bridkost, umrl ji je ed e n  n a j z n a m e ­
n i t e j š i h  n j e n i h  s i n o v  i n n a j ­
z a s l u ž n e j š i  n j e n  p r o s v e t n i  
d e l a v e c  —  dr .  A n t o n  G r e ­
g o r č i č .  D asi ga ni ugrabila smrt 
n ep r ič akovan o  in zavratno kakor J a ­
n eza  Ev. K rek a  sredi n jegovega  dela,  
m arveč  se  mu je vidno bližala v onih  
letih, ki so  nam ta k o rek oč  podarjena, 
vendar je osta la  za njim vrzel, ki je 

ne bo  z lepa  izpolnilo  v e č  prosvetn ih  
d e lav cev .

* R o je n  2. januarja 1852 na V ršnem ,  
obč . Libušnje pri K obaridu, umrl v  G o ­
rici  7. m arca  1925. —  Objava tega  spisa,  
n a p isa n e g a  brž po  smrti, se  jc z a k e s n i la  

radi s l ike ,  ki  jo je b ilo  t e ž k o  dobiti .

d e la vs tv a  v Gorici, G oriška  posojil ­
nica, prvi s lo ven sk i  denarni zavod  v 

Gorici, Centralna posojilnica in G o ­
riška zveza ,  m atica  s lo v en sk eg a  za ­
družništva na Goriškem , Narodna t i ­
skarna, p red vsem  pa društvo  Šolski 
dom, ki je p ostav ilo  kar po vrsti štiri 
šo lsk e  zgradbe: Šolski dom, Mali dom, 
N ovi dom in S im on G rego rč ičev  dom  
z nad poldrugim tisočem  s lo v en sk eg a  
naraščaja, v sem  tem  organizacijam je 
bil dr. G regorčič  ustanovitelj, pred ­
sednik, mnogokdaj tudi in hkrati ta j ­
nik in blagajnik, g lava in srce, časih  
ce lo  roke in noge. Genljiva je bila 
njegova nežna skrb za Šolski dom, ki 
mu je bil prisrčno dete .  V sak a  nje­
gova  organizacija je uspevala ,  z mrav-



ljinjo p r i d n o s t j o  in v z t r a j ­
n o s t j o  je prem agoval v se  ovire;  
kadar in kjer ni našel  dovolj so d e lo ­
vanja in podpore, pa je nadom estil  
sam s podvojenim  delom  in svojimi 
sredstvi.  K oliko  ogrom nega truda je 
n akopič i l  tek om  dolgih le t  v  prid go-  
riškem u sloven stvu , ne sluti sedanji  
rod, ki živi od njegovega  dela.

K ot d eže ln i in državni p oslan ec  je 
bil to čen  in vesten ,  vsak o  zad evo ,  ki 
jo je sprejel,  je povoljno rešil, na 
v sa k o  pism o je takoj odgovoril ,  o b ­
ljubljal ni ve l iko, a  ve l ik o  v e č  je iz ­
vršil. Dr. K rek  mi je večk ra t  zatrjeval,  
da je Gregorčič  najmarljivejši p o s la ­
n ec  na Dunaju in ved n o  z v e s t  in z a ­
nesljiv član kluba. K ot govorn ik  ni 
rad nastopal,  zato  pa je tem  marlji- 
veje d e lov a l  po raznih od sek ih  in o d ­
borih ter posredova l pri oblastvih . —  

K ako je m ogel dr. Gregorčič  zma-

f  Dr. A n t o n  G regorč ič .

govati  to l iko  dela?  Od narave ze lo  

nadarjen in b istrega uma si je znal 
svoje de lo  čudovito  urediti.  N ek o č  me  

je sprejel iz jemoma v svoji delavnici.  
O bčudoval sem  poleg vzornega  reda  

na pisalni mizi in v omarah za knjige 
in ča so p ise  v e l ikansk i predalnik, ki je 

zaslanjal v e l ik o  steno .  M ed p o g o v o ­
rom o nek i nejasni zad ev i  je dr. G r e ­
gorčič  sege l  v pred a lček  tam nekje v 
sredi in potegnil iz njega k u p ček  lepo  
zložen ih  časop isn ih  iz rezk o v  in lističev .  
Pri t isti priči je bila zad eva  jasna, 
zakaj na teh  papirčkih je bilo zbrano  
vse , kar je bilo o zad ev i sploh zna ­
nega. T ak o  je im el zbrano gradivo o 
vseh  političnih, gospodarskih, kultur ­
nih dogodkih  in v javnosti delujočih  
osebnost ih , krajevnih razmerah itd. 
Zato je bil dr. G regorčič  tako  točn o  
p ou čen  o vsaki stvari, zato  je tako  
lahko pisal za svoje časop ise  in tako

drhtavajo v ozračju. V  ameriških k in e ­
matografih ni odmora in gre igra kar  
dalje in dalje —  ves  v ečer  —  tudi vso  
noč —  pa je v kinu v e s  čas tema.  
A m eričan i so  ze lo  navdušen i ob isko-  

v a vc i  kina in v n ek em  kraju imajo 
starčka, ki opravlja to  službo, da pazi  
na majhne o trok e  in na  v o z ičk e  z  d o ­
jenčki, kadar so m atere  in pestunje  
v kinu. Nič ne de, če  je to  pozimi.  
M atere  se zabavajo, a o troci —  pa 
naj jih malo zebe! —  Za no ve  p red ­
s tave  imajo p o seb n e  reklam e: P oka  
žejo dvoje ali troje od d e lk o v  iz kake  
n ov e  igre kar s filmom in izberejo za 
to  prav take prizore, ki zelo  vlečejo .  
T a k o  n. pr. k ako  se k d o  pelje, pa se  
nenadom a prevrne v lak  —  in potem  
je tema. A li  kako dvigne č lo v e k  b o ­
dalo nad k ako  ž en sk o  —  in sp e t  k o ­
nec. Ljudje pa kajpada komaj čakajo,  
kdaj bodo proizvajali ta  film, in si 
ga gredo g o tov o  ogledat.

Torej se  tudi A m eričan om  »vre ­
m ena še n iso  zjasnila«, kakor je to  
dejal P rešeren  o Kranjcih. T o  nas  
tolaži.

izčrpno poročal na sejah. P o leg  za ­
nesljivega in ob sežn ega  spom ina mu je 
pomagala njegova ta n k ov estn a  redo-  
ljubnost.

N avzlic  d ozd evn i okornosti  —  bil je 
č o k a te  p ostave  in obilen —  je bil zelo  
gibčen, duhovit  in šegav . Pri vseh , tudi  
ostrih in burnih sejah je umel ohraniti 
n ek o  prešerno  mirnost ter nasprot­
nike obvladati  tak o  n ek a k o  zviška,  
ne brez  žgočega  podsm eha, pač pa  
vedn o  brez osebnih  žalivk . Ko smo  
ga n e k o č  pri »Slogini« seji spravili  
v kočljiv položaj, da bi kaj popustil  od 
svoje sam ooblastnosti ,  se  nas je otrese l  
in izm ota l iz začasne neprilike takole:  
»Lepe, krasne no ve  misli, ki se pri­
legajo mladim, vroček rvn im  možem !  
M orda ce lo  prave misli, kdo  v e?  
T oda vi, mladi gospodje, im ejte p o ­
trpljenje z nami starimi! Saj se p o ­
boljšamo, ko  svoje stare g lave n a v a ­
dimo na n ov e  misli. A  pri nas starih  
gre to bolj počasi, za to  nam prizana­
šajte!«

Kot duho,vnik je ž ive l  zgledno, nje­
govo  javno delovanje je bilo zares  

požrtvovalno, na sv e t le m  značaju dr. 
Gregorčiča  niti sovražnik  ni m ogel  
steknit i  s en ce  m adeža. —

So pa še druge strani dr. G regor ­
č ič ev eg a  življenja, morda še bolj z a ­
nimive od označenih, ki pa še ne 
spadajo v družinski list, ker  je razdalja 
med dogodki in sedanjostjo prekratka,  
da bi bilo  nesporno ocenjevanje m o ­
goče. »Mladiki« pa, ki je mogla na ­
stati posredno po uspehih dr. G regor ­
č ič ev eg a  dela, je dolžnost,  da postav i  
vsaj sk rem en  spom enik  ve l ik em u  d o ­
brotniku s lo v en sk eg a  naroda.

D okler  bo ž ivel s lo ven sk i  narod na 
G oriškem , in ta  bo  živel,  ko  je prestal  
še  hujše čase ,  saj ima v obili meri dr. 
G regorč ičeva  svojstva: jek leno vztraj­
nost, neomajno m ožatost  ter iskreno  
ljubezen do domovja, bo ž ivel tudi 
h valežen  in sv e te l  spom in na dr. A n ­
tona Gregorčiča.

Drobtine.
Kinematografi v N ew  Yorku

so prav tako  priljubljeni kakor v E v ­
ropi, le  da so  navadno v starih hišah  
in ne v palačah kakor pri nas. V se  
polno jih je in polet i  so  p redstave  
tudi na strehah, ker  je v  hišah p r e ­
vroče . Saj je znano, da je poleti v 
N e w  Yorku prava p ek len sk a  vročina.  
Z večer  so zaradi reklam e tako  raz ­
svetljeni vhodi k inem atografov , da ti 
že oddaleč  zamrgolijo rdeče , modre, 
ze len e ,  rumene, li laste  lučke in se  

ti zvrti v glavi od svet lob n ih  trakov,  
ki skačejo, se  vrtijo, trepečejo  in p o ­

Kako dišijo mesta.
Če bi k ak  s lep ec  o b še l  v e s  svet ,  

pa bi utegnil marsikaj p o ved a ti  o 
tem, k ak o  dišijo različna mesta . Na ta 
način  bi z n osom  zaznal to, kar za ­
znamo mi z očmi; v e d e l  bi, č e  je v  
Londonu ali v Parizu ali na Dunaju  
ali v Rimu. S e v e d a  ne bi m ogel n a ­
tančno določiti ,  v čem  se razlikuje  
k ak o  m esto  od drugega, in bi le dejal, 
da diši Pariz p o vsem  drugače kot Rim  
in podobno.

T ak o  se je v zadnjem času nekdo,  
ki je p repo tov a l  že  v e s  svet ,  prav  
v n eto  bavil z duhovi raznih m est .  In 
je določil,  da diši Pariz po  nekaki  
mešanici ,  ki prihaja od kave ,  sv e žega  
kruha in parfema. London pa diši po  
petroleju in premogu, vendar vpliva  
pariški duh osvežu joče ,  londonsk i pa 
ni prav nič prijeten. Berlin diši baje  
po petroleju, starem  usnju in po k o ­
njih, Kairo v Egiptu pa diši po pre ­
potenih  oslih in kamelah. Sp loh  pravi 
ta popotnik , da so d išave  m est  tem  
bolj zm ešane ,  čim bolj prihaja č lo v ek  
v južna mesta . Na B osan sk em  Brodu  
n. pr. ti takoj zadiši po ovcah  in po  
jagnjetini in im a ta duh v sa  Bosna.  
Tudi Ljubljana diši po svoje, in sicer  
po megli. Če kje diši po denarju, nam  
ta p opotn ik  ne p ove .  Bržkone ima 
A m erik a  tak  duh, saj hodijo tudi naši  
ljudje tja denar iskat. V endar se je že  
marsikdo m očn o  op ek e l ,  ker je smel  
ameriški denar le duhati, dobil ga pa 
ni in se  je bridko spomnil, k ak o  je 
res tisto, ko  pravimo: »Ljubo doma, 
kdor ga ima.«



P o ta p l ja č e v a  oprem a.

Iz morja.
Č loveku  ni dovolj , da hodi po ze m ­

lji, da občuduje le p o te  prirode, z a ­
nima ga tudi in rad ov ed en  je, k a k ­
šno  je v  ozračju —  in izumil je letala  
in zra k o p lov e  — , in v e d e t i  h oče  tudi, 
k ak šn o  je v morju, in izumil je pri ­
prave, p o seb n e  vrste  o b lek e  za ljudi
—  potapljače, ki se potapljajo v m or ­
je. N i ga do tega  spravila  to l ik o  rado ­
v ed n ost  kak or  potreba, da p o išče  to  
ali ono ladjo, ki se  je bila potopila ,  
da pa slednjič tudi raziskuje življenje,  
ki je v  morju in je tak o  zanim ivo, k a ­
kršno je na zemlji.

Še ni do lgo  tega, ko  so  mogli p o ­
tapljači priti do  60 m  g lob o k o  v morje, 
pod m orsk i čolni so  d oseg l i  globino  
50 do 130 m pod vodo, v  najnovejšem  

času  pa pridejo potapljači tudi v  večje  
globine. Znano je, da je v vod i vsak a  
stvar lažja kak or  na suhem. D a pa 
č lo v e k a  - potapljača vsa  ta ogromna  
m nožina vod e ,  ki je v  morju, ne o d ­
n ese ,  se  mora o b leč i  v  o b lek o  z v e ­
l ikansko težo ,  ki teh ta  do  475 kg  s 

č lo v ek o m  vred. N arejena je iz gumija. 

Gornji del,  kjer ima potapljač v e s  ž i ­

v o t  v njem, je k a ­
kor majhna hišica  

s streho  in okenci.  
Spodnji del je o b ­
težen  z utež i in 
ima n ek a k o  sedlo, 
da potapljač tudi 
lahko sede,  kadar  

je p rev eč  utrujen. 
R o k av i so  vsi  v 
obročih, na koncu  
rok pa so  k lešče ,  
da more potapljač  
prijemati stvari.  
N oge so v obroča-  
st ih h lačnicah s ko-  
vinastim i čevlji na 
koncu. Potapljač  
lahko vzam e roke  
iz rok avov , da si 
more urediti pri­
prave, ki so v  gor­
njem delu, v »hi­
šici«, in ki jih je 

veliko: ondi ima
teleforf, da sporoči  
ljudem, ki ga ča ­
kajo na ladji, s k a ­

tere  so  ga spustili  
z žerjavom  v vodo,  
kar opazi, ali če  

hoče, da ga dv ig ­
nejo. V  »hišici« ima  

dalje še  pripravo  

za signale ter v eč  

s tek len ic  s k is ikom  

za dihanje, razen  

tega  pa še p o seb n o  

pripravo za dihanje, ima krinko čez  
g lavo s cevjo, im a kom pas, zvonilo ,  
luč, top lom er in barom eter. »O boro ­
žen« je torej z vsem , kar potrebuje,  
da utegne  vsaj nekaj časa, do pol ure,  
hoditi pod vodo in opazo va t i  ondotne

zanim ivost i  ali iskati pred m ete ,  ki so 
se  potopili .

Pričujoči sliki nam k ažeta ,  k ako  

spustijo potapljača v morje in kakšna  
je najnovejša op rem a potapljačeva.

N ove knjige.
D r .  J a n e z  E v .  K r e k ,  Izbrani  

spisi III. zv ezek :  Socializem, iz leta  
1901. Druga, neizprem enjena  izdaja. 
Ju goslovan sk a  knjigarna v Ljubljani, 
1925. C ena broš. D in 80-— .

V zadnjem času so dr. K r ek o v  S o ­
cializem, ki je že  davn o  p o še l  v knji- 
gotržtvu, p lačevali  po 300 do 400 Din  

za izvod, pa ga še ni bilo nikjer d o ­
biti. Iz tega  dejstva izvira prvič, da 
so  vsi  tisti, ki so  bili srečn i p osestn ik i  

te  dragocen e  knjige, znali čuvati to  
redko in iskano knjigo k o t  dragocen  
zaklad, in drugič, da je bilo vedno  
dovolj ljudi, ki so hote l i  dob it i  ta  biser  
v svojo  knjižnico, čeprav  za v iso k o  

ceno.
Zato je storilo  za ložn ištvo  ve l iko  

kulturno delo , ko  se je od ločilo ,  iznova  
izdati to  d ragoceno knjigo n ašega  nai- 

večjega  politika in najbolj g lobokega  
soc ia lnega  d e lavca .  U streg lo  je živi 
potrebi in zam ašilo  ob ču tn o  vrzel v 
naši s trok ovni književnosti .  D e lo  je 
danes staro komaj 25 le t  in je ob s v o ­
jem srebrnem  jubileju še  prav tako  
važn o  kakor je bilo takrat, ko  je izšlo  
Saj je resn ica  neizprem enlj iva  in ne 
zastara nikdar. »Socializem « nosi v 
seb i  izžgan p eča t  orjaške K rekove  
osebnost i .  K rek  ni n am eraval napisati  
strogo  zn an stvene  razprave o so c ia ­
lizmu, on je zbral svoje toza d evn e  
misli v  en o to  in je ustvaril svoj so c i ­
alni program.

V  knjigi najdeš vzorno obdelana  
poglavja o družbi, o pravičnosti  in

P o ta p lja ča  spušča jo  v  morje.



pravu, to je o lastninski pravici, o 
rodbini in narodu, o državi itd. N ato  

sledi zgod ov in a  socia lizm a pri F ran ­
cozih  od le ta  1848, o M arxu, o k o ­
munistih, o k ato l iško  soc ia lnem  pro­
gramu, o anarhizmu, o d e la v sk e m  gi­
banju itd. Skratka, o vsem , kar želiš  
v ed et i ,  iz v e š  iz K rek ov ega  Socializm a.  
Rabil bo to  knjigo filozof, dijak, u č i ­
telj, govornik, politik, in te ligent in 
preprost č lovek . V sak em u  bo  izvrstno  
služila, v sa k em u  bo koristila. Koliko  
snovi bo nudila izobraževaln im  d r u ­
štvom , ko liko  pobude de lavstvu , kaj 
pr ipom očkov pouka, informacije želj­
nemu. S log tega K rek ov ega  de la  je 
krepak, K rekov, in vendar lepa, čista, 
preprosta  s lovenščina ,  kot jo berem o  
malokdaj in malokje!

Zakaj to  knjigo še prav p osebn o  
priporočam o? V eliko  se hvalimo, da, 
skoro bahamo se , k ak o  sm o S lo v en c i  
izobraženi.  Kljub tem u pa nalet iš  še  
v sep o v so d  na strašno n eved n ost ,  z la ­
sti g lede umevanja prevažnih  vp ra ­
šanj, ki gibljejo, pretresajo sv e t  in 
č lo v e šk o  družbo. D a m oreš um eti vsaj 
približno v e s  družabni in državni ra z ­
voj, moraš poznati zgod ov in o  tega  
razvoja. Izluščiti moraš jedro, odstra ­
niti p leve  zmot, da sp ozn aš pravi na ­
predek. Baš danes, ko  c v e te  dem a-  
goštvo, ko  se  p re lev e  stranke in nji­
hova  nače la  kar č e z  noč, je treba, da 
si poučen, jasen, trden, da veš ,  kaj 
h o češ  kot  socia lno  bitje, in da te  nekaj  
b ob n ečih  besed i  ne p o teg n e  za sabo.  
Za tako  spoznanje in ustaljenost je pa 

treba dela  —  d u šev n ega  dela. In ža ­
lostna resnica je, da se ljudje ničesar  
bolj ne boje k o t  napeti svoje m o ž ­
gane in misliti —  misliti! T o  nam naj­
bolje dokazuje književni trg. Dobra,  
premišljena knjiga lež i  neprodana v 
prahu, prazne čen če  in šund pa k u ­
pujejo. Če je knjiga pisana, naj je že 

um etna p o v es t  ali pa poljudno znan ­
s tv en o  delo, kot n ek a  p režv e čen a  jed, 
ki bravca ču vstven o  šč eg e ta  in ki jo 
b ereš  tja v en dan, k ak o  stran brez  
šk od e  tudi lahko izpustiš , taka knjiga 
je »užitek«. Čim pa je knjiga m alce  
težja, globlja, če  ni sam o »p o žvečen a  
kaša«, je pa ve l ik em u  delu  bravcev  
strašno odveč .  Nerazumljiva, neumna,  
dolgočasna, zvita, prem oderna se jim 
zdi in bolj d uhovito  in v e č  vredno  

jim je veču rn o  brbljanje v družbah,  
na vasovanju, v krčmi, koder iz v sega  
niti pet pametnih s ta v ko v  ne dobiš  
in drugi dan prav nihče ne ve , za kaj 
je šlo ob tak o  živahnih pomenkih.  
Stran z d u ševn o  lenivostjo! R esn e  
knjige v roke. D olga je pot do m o-  
d r o s lo v čev eg a  spoznanja: »Sedaj vem,  
da nič ne vem.« Žal, da taki, ki pa 
res nič ne ved o , mislijo, da vse  ved o .

Zato naj tudi ta knjiga zaide v 
zadnjo vas, v  vsa  društva, kjer naj 
se ne praši po policah, m arveč  naj bo  

stalna sv e to v a v k a  vsem , ki res žele  
izobrazbe.

Pri tej priliki opozarjam o tudi na 
dr. Ja n eza  Ev. K reka izbranih sp isov  
I. zv ezek ,  ki prinaša K rek o v  življenje­
pis in izbrane sp ise  do 1. 1892; uredil  
ga je profesor Ivan D o len ec .  D obi se  
po vseh  knjigarnah. R. C.

M a r k o  B a j u k ,  Slovenske na­
rodne pesmi, 1. zv ezek .  Pom nožena  
izdaja. N ov a  založba. Ljubljana. —  
N ova  za ložba je izkazala  našim p e v ­
skim zborom  s to izdajo v e l ik o  uslugo, 
kajti Bajukov 1. z v e z e k  je že zdavnaj  
pošel; zdaj je natisnjen tretjič. Bajuk 
je narodno melodijo v e s tn o  zapisal in 
jo lepo, pa ne pre težk o  harmoniziral, 
tako  da se b odo naši m oški zbori z 
majhnim trudom naučili narodno p e ­
sem  lepo  peti. T a  zbirka o b sega  51 
pesmi: 44 moških, 2 ženska ,  5 m eša ­
nih zborov; iz 2. izdaje 1. z v e z k a  B a ­
jukovega so  p o v z e te  vse  pesm i, 16 
pesm i pa je dodanih iz 2. zvezk a . Prav  
je, da je prireditelj v 35. pesm i skraj­
šal b esed i lo  in brez škode  bi bil č isto  
izpustil 26. pesem , ki je vsaj v  zadnji 
kit ic i že bolj nerodna ko narodna.  
V ese lim o  se te zb irke prav zato, ker  
so vse  pesm i tudi po besed ilu  tako  
dostojne, da jih lahko porabiš pri naj­
mlajših pevcih. T ak e  naj bi pa tudi 
bile vse  zbirke narodnih pesmi. B a ­
juku b odo g o to vo  hva ležni vsi  p e v o ­
vodje, mi pa ga že  zdaj prosimo n a ­
daljnjih zv e z k o v ,  po istih načel ih  pri­
rejenih. Ač.

Cerkniško jezero in okolica. Spisal  
M i h a K  a b a j , nadučitelj v  Begunjah  

nad Cerknico. U red il  Fr. Sterle ,  akad. 
slikar. S  24 slikami in 1 zemljevidom.  
Založila U čite ljsk a  tiskarna v Ljub­
ljani. C ena e legan tn o  vezan i knjigi 
60 Din.

T ak e  knjige je č lo v e k  ved n o  vese l .  
Njena zunanjost je lepa, vse  v ložene  
slike, t iskane na p oseb n o  lep  papir, so  
res prav dobro uspele .  B esed ilo  je pa 
napisal begunjski nadučitelj Kabaj. Iz 

v seh  vrst veje preprosta  in gorka lju­
b ez en  p isate ljeva  do kraja, kjer je 
dolgo deloval.  Knjiga nas seznani z 
vsem , kar je treba, da vem o  o C erk ­
nici in jezeru: z opisom  jezera in o k o ­
lice, z življenjem na jezeru, z zgo d o ­
vino, ki jo pisatelj n a v e že  na prav ­
ljice in ustno  izročilo, vk olikor  ni v 
njej zanesljivih zgodovinsk ih  p od at­
kov. Knjiga je kaj pripravna za eno  ali 
dve  predavanji v zimskih večerih , z la ­
sti, če  bi ju spremljal sk ioptikon . —  
Še to je zanimivo, k a k o  knjiga n a ­
staja: ovoj ima le tn ico  1924, knjiga pa 
1925! Pač s led ov i  raznih ovir. D. F.

Mladikarjevi odgovori.

Mnogim. Z n ek o  nejevoljo  me vpra ­
šujete: »Ja, k ak o  naj pojemo, da Vam  
bo v šeč? «  K ak o?  J az  ne vem. Katera  
p esem  mi ugaja, to  vem; ampak kako  
se  taka p e se m  naredi, ne vem; to je 
skrivnost,  ki se  izvrši v pesn ikov i  
duši. K ot »kritik« se  sam zdim —  
oprostite  —  p o d o b en  mački, ki hodi 
o k o l i  vrele  kaše; tako  tudi jaz ho ­
dim okoli lep e  pesmi: vidim njene  
značilne lastnosti , am pak k ak o  je n a ­
stala, tega  ne  vidim, ne  vem. Samo  
to  slutim:

Čim naravneje, tem verjetneje, 
čim prijetneje, tem veljavneje.

(S. Gregorčič.)
D ovo lite ,  da vam  danes za to G re ­

g orč ičevo  geslo  n a ved em  en  zgled.
V  m esec ih  juniju in juliju so se  mudili  
med nami naši rojaki iz A m erike ,  ki 
so  nam poveda li  marsikaj poučnega  
in zanim ivega. Jaz  sem  imel srečo,  
da sem  se seznanil z gosp. Ivanom  
Zormanom, p esn ik om  in glasbenikom,  
iz  C levelanda. K o sva, skupaj čitala  
njegovo tretjo knjigo poezij (C le v e ­
land, 1925), mi je tak o  mimogrede  

om enil o nek i lirični pesmici, ki je v  
A m erik i zdaj najbolj znana in priljub­
ljena in se  nahaja v vseh  šolsk ih  č i ­
tankah. P o ved a l  mi je še  to o njej, da  
jo je zložil m ed  sv e to v n o  vojno č isto  
mlad A m eričan, ki je padel na fran­
cosk em  bojišču. Stvar me je čimdalje 
bolj zanimala in prosil sem  ga, naj mi 
jo zapiše v an g lešk em  izvirniku. Gosp. 
Zorman mi je drage volje ustregel.  
Jaz pa sem  poskusil  napravit i pribli­
žen  prevod, bolj v  prozi nego  v v er ­
zih, ki naj tu sledi:

D r e v e s a .

Nikdar mi pač ne uzre oko 
pesmi, ljubke, kot je drevo;

prižeto z ustmi lačnimi 
k prs zemlje lahni napetosti,

drevo, ki k Bogu ves dan zre. 
moleč k molitvi vej roke,
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drevo ,  k i  ncfsjo mu lasje  
p o le t i  ta šč ic  g n e z d e c e ,

v  č igar naročju  je sn e g  l eža l  z im sk e  dni  
in ki  tak  družno  z dežjem  živi.  

P e sm i  b e d a k i  —  k o  jaz —  delajo,  
le  B o g  pa  m ore  n a red it i  d revo .

A n g lešk i  izvirnik:

T  r e e  s.

I think that I sha l l  n e v e r  se e  
a p o e m  lo v e ly  as a tree ,

a tree ,  vvhose h u n g n y  m o u th  is pres t  
against  the  earth 's  s w e e t  flovving breast;

a t ree ,  that  lo o k s  at  G o d  ali day,  
and lifts its l e a f y  arms to  pray,

a tree ,  that  m a y  in sum m er  w e a r  
a n e s t  of  robins in h er  hair, 

up on  vvhose b o s o m  s n o w  hais  lain,  
w h o  in t im a te ly  l i v e s  w ith  rain.

P o e m s  are m a d e  b y  fo o ls  l ike  me,  
but o n ly  G o d  ca n  m a k e  a tree .

J o y c e  Kilmer.

Od 80 angleških  besed ,  ki jih ima 
pesm ica, jih je 66 enozložnih; za to  se  
mi zdi v s loven šč in i  d o b esed en  p re ­
vod  nem ogoč .

Kaj pravite ,  kaj je na p esm ici ta ­
kega, da si je namah osvojila  ves  
stomilijonski am eriški narod? Oblika,  
kakor vidite ,  je ze lo  preprosta; ima 
rimo in tudi še  m e tn im  (četverostopni  
jamb); o m uziki g lasov, ki je v  njej, 
se v e d a  ne m orem o soditi.  V seb ina  je 
pa tudi ze lo  en ostavna: D rev o  je 
kakor p e s e m ,  je kakor d e t e ,  
prižeto  k prsim m atere  zemlje; je 
kakor m o l i v e c ;  je kakor d e  - 
v o j k a ;  v  njegovi krošnji (laseh) 
p o le t i  ta šč ice  gnezdijo, pozim i je v 
n jegovem  nedriju (bosom) leža l sneg; 
in z dežjem  živ i intimno. D rev o  je 

torej pesem ; am pak sam o Bog m ore  
naredit i to  pesem .

T o je vsebina. Kaj je torej na stva-  
rici, da toli ugaja tam v praktični  
A m erik i?  Nekaj mora že im eti v sebi  
in na sebi, ker  d ejs tvo  je, da pesm ica  
ugaja. M ed  vojno je nastala, smo  
rekli;  toda o vojni se v njej ne  črhne.  
A li  proslavlja ve l ik i am erišk i narod?  
Tudi o tem  nič. N ičesar  ni v njej, 
česar  ne bi m ogel razum eti v sak  č lo ­
v e k  na širni zemlji in pod k ater im ­
koli podnebjem, sam o da pozna drevo,  
tašč ico ,  sneg  in dež. Torej brez vsak e  
učenosti .  T iste  prim ere ima in pa to  
g lob ok o  idejo (misel): pesm i, od ljudi 
narejene, so  prava revšč ina  napram  
u m etn osti  Stvarn ikov i;  vse  to pa v 
zv o č n em  jeziku. Zdi se  torej, da 
ugodje te p esm ice  prihaja odtod, ker  
je tako  preprosta, tako  blizu naravi.  
»Čim naravneje, tem  verjetneje , tem  
prijetneje . . . «  (Vkljub dejstvu, da je 

to  sedaj najpopularnejša pesm ica  v 
Zedinjenih državah, bi se  pa vendar  
drznil prav rahlo podvom iti,  ali so  
zadnje tri primere —  o laseh, na ­

ročju, družnosti z dežjem —  dobre.  
Tu pač odločuje okus, ki je, kakor  
znano, različen.)

G. G., Teharji. »Ni zdravila«, »Pr­
stan« ste  nam poslali.  Prva vsebuje  
is to  m ise l  kakor P rešern o va  »Zdra­
v ilo  ljubezni«; torej tudi Vi s te  d o ­
bili »rano na srcu«, ki ji V aša  mati, 
dasi v e š č a  v seh  zdravil, ne najde 

leka; t is ta  čarodejka  pa, ki je rano  
(ali kakor pravite  »srčni prisad«) p o ­
vzročila ,  »noče do Vas, n oče  V am  dati  
zdravilnih zeli, da, še  ce lo  nad rano  
se  —  snieji«. V erz  V am  te č e  gladko  
in izražate se kratko. Oboje je dobro. 
Le pravih b e se d  še ne najdete in pa  
s lovn ica  še ni v  redu. Zdi se  mi, da 
im ate precej p esn išk eg a  daru. Z n e ­
katerim i sprem em bam i bi bil n. pr. 
»Prstan« kar dober. Naj ga natisnemo:

N a tvoji  rok i  prstan  zlat  
m e z b o d e  v  sr ce  v sak ik rat .
K o  m i o k o  na njega  (I) zre,  
srce  m i od  b o le s t i  mre.

V e s e l a  s e  p o n a ša š  ž njim, 
i skri  se  v  njem  rd eč  rubin  
r d e č  rubin iz srčnih ta l  (!) 
o d e k le ,  kd o  ti ga je dal?

V e s e l o  bilo  mi srce,  
a zdaj je prem in u lo  vse;  
saj p r s ta n č e k  je v id e n  znak,  
da ti je n e k d o  drugi —  drag.

J. K., Lj. (Stari trg). Citajva n. pr. 
V aš »Utrip blagoslovljenih hipov«.  
(Že naslov, kajne, izviren!) Iz uvoda  
p esm i izvem o, da se V am  je neki  
v eč er  zgodilo  nekaj posebnega: kar 
n enadom a V as je objel s ladak pokoj.

V z k l i la  je v  srcu  k o t  c v e t k a  osa m ljen a  
s v e ta  sk r iv n o s t ,  k i  b o l e s t  ji je mati ,  
duša  rodila  je —  sa m a  osa m ljen a  —  
d e t e  ji la s tn o  v e l e l o  je v s t a t i . . .

D uša je rodila —  dobro, en o  »roj­
stvo« im am o že, in »dete« —  kaj je, 
ne v em o  —  ve l i  svoji »materi«, naj 
vstane . T o  »dete« bo najbrž —  Pogum!  

A m p a k  p esn ik  teg a  nalašč  ne pove.  
No, in p o tem  je vese l je  »preko vseh  
cest« .T ak o j  nato  pride drugo »rojstvo«;

. . .  v sa  pre le s t ,  
k i  la s tn o  srce ji odvija  po v o je  
čutila ,  rod i la  je —  s a m o z a v e s t . . .

Torej zdaj prelest ,  ki je pa še sama  
v povojih (ali ste  res  h ote l i  vzbudit i  
občutek , da sm o v bližini o tročn ice?) ,  
r o d i . . .  Zdaj pa:

M lad e  m o č i  so  p eru t i  razm ahnile ,  
v dušo  v se h  zu b lje v  b o le s t i  so  dah n ile  —  
s la d k e  b o le s t i ,  k i  vr iskajo ,  h očejo ,  iščejo ,

jočejo ,
v  prsih n a s  p e č e jo ,  grizejo, pal ijo ,  
žgejo  k o t  p la m e n i  v ic .

M alo prej je bo les t  »rodila«, zdaj so  
pa že  sp e t  no ve  b o les t i  v duši, in 
s icer  »vseh  zubljev bolesti«  (razumi, 
kdor m oreš, kaj se  to pravi!).  In kaj 
počno te bo les t i  v V aši duši in v 
prsih! V resnici, g. K., tu ste  prekosili

Ž upančičevo  »Prebujenje«! V  bistvu  
ta  V aša  »pesem « ni drugega ko  p o ­
snem anje Ž u pančičeve  o sm e elegije  iz 
cikla  »M anom Josipa  Murna«, oki-  
čen a  s še  drugimi izposojili iz istega  
vira. Torej nič svojega —  prazno  
cingljanje! Prazno cingljanje tudi v  
ostalih  štirih »pesmih«: »Utrip b laz ­
nih hipov« itd. Da, kar p o v ež i te  jih s 
Cankarjevim rdečim  trakom.

J. Krivog led

Naše slike.
E l i z a b e t a  L.  V i g e e - L e b r u n : 

S l i k a r i c a  s h č e r j o .  Slikarica, ki je 
tu upodobila  samo se b e  s hčerjo, se  je 
rodila v Parizu dne 15. aprila 1755 v 
um etn išk i družini; njen oče  je bil s likar 
in profesor na s likarski akademiji. Eli­
za b e ta  V ig ee  se  je tudi sama lotila  
s likarstva, je kmalu zas love la  ter se  
priljubila z lasti zadnji francoski kra ­
ljici Mariji A n to an et i  in v isokem u  
p lem stvu  s svojimi portreti.  N em il i  
francoske revolucije  so  jo 1. 1789 p re ­
gnali iz Francije; ž ive la  je poslej v 
Turinu, Rimu, Napoliju, na Dunaju, 
v Pragi, D resdenu, Berlinu, P e tro ­
gradu, Londonu, kjer je p o vsod  s l i ­
k ala  portrete  znamenitih  osebnost i .  
U m rla je v Parizu dne 30. marca 1842.
—  D vajsetle tn a  se je poročila  s tr­
go v cem  slik  Lebrunom  in je imela  
z njim ed ino  hčer, ki jo kaže  naša  
slika v m aterinem  objemu. Ta lastna  
p od ob a  dovolj jasno označuje način  
njenega u m etn išk ega  dela; trudila se  
je, da izrazi v  slikah e legan co ,  milobo  
in le p o to  upodobljencev  in je s tem i  
svojimi težnjami doseg la  m nogo pri­
znanja v visokih, m ehkužnih  krogih  

stare Francije. K o je ve l ik a  revo lu ­
cija prevrnila prejšnji družabni red in 
p ostavila  no ve  ideale ,  je javnost tudi 
zače la  zgubljati zm isel za um etnost  
E lizab ete  Luize V igee ,  ta k o  da je 
umrla precej pozabljena.

R a z s t a v a  d e k o r a t i v n i h  u m e t ­
n o s t i  v P a r i z u .  Letošnje poletje se  
je odprla v Parizu ve l ik an sk a  razstava  
m odernih dekorativn ih  um etnosti ,  ki 
so  se  je u delež ile  skoraj vse  evropsk e ,  
pa tudi m noge druge države. Namen  
razstave  je, da p ok aže  sodobn a  umetna  
obrt in sod ob n o  stavbarstvo ,  kaj zna  

sam osvojega  ustvariti;  za to  so  iz raz ­
s tav e  izključeni vsi stari slogi in stari 
predmeti.  R azstav e  se  je udelež ila  
tudi naša država, ki vzbuja p o zo r ­
nost zlasti z narodnimi tkaninam i in 
vezen inam i iz Južne Srbije, m ed tem  
ko z izde lk i svoje industrijske um etne  
obrti z drugimi državami se v e d a  ne  
m orem o u sp ešn o  tek m ovati .  S lovenija  
je razstavila  p oseb n o  svoje č ipk e  in 
narodne v ezen in e  (avbe) pa narodne  

ok rask e  hiš in oprave.



Oreh in leska.
M arsikom u bi se  u tegnilo  zdeti, da 

oreh in le sk a  ne spadata na vrt, češ,  
da za leže ta  p rev eč  prostora in n i­
mam o od njiju to l iko  koristi, kolikor  
naredita  neprilik  in škode .  T o  mnenje  
pa vo b če  ne drži. Velja le  za majhne  
vrtove ,  kjer itak skrom en prostor  

koristneje izrabimo za druge vrtne  
rastline. Na večjih vrtovih  pa ni težk o  

dobit i prostora tudi za oreh, še laže  
pa za le sk o v e  grme, ki jih ne sadimo  
sam o zaradi le šn ikov ,  am pak tudi v 
okrasne svrhe. L ep o  zrasel, k ošat  

oreh nič ne zaostaja za drugim sad ­
nim drevjem, v mnogih ozirih ga ce lo  

nadkriljuje. P o leg  dragocenega  sadu  
nam daje tudi lep o  sen c o  in vrhutega  
še les. G led e  s l ikov itost i  pa je kos  
hruški in jablani. V e lik a  prednost  je 
tudi to , da je o rehovo  drevje jako 
malo izbirčno za zemljo in lego  in da  
ne potrebuje skoro  n ikakršne nege.  
N asprotno. Čim bolj ga pustim o v 
miru, tem  bolj je zadovoljno. P oseb n o  
ne mara, da bi ga kaj obrezovali.  Tudi 
zajedavci, ki jih je to l iko  po drugem  
sadnem  drevju, se ga ogibajo. K ončno  
mu moramo šte t i  v  dobro tudi to, da 
razm erom a hitro raste in da se  da 
razm noževat i  s sem enom . Le ena  ne-  
prilika je z orehi na vrtu, ki bi hodila  
v p o š te v  na bolj tesn ih  prostorih.  
Oreh na p ravem  m estu  se nam reč  
razraste v orjaško drevo , ki povzam e  
m nogo prostora, kajti v njegovi gosti  
sen c i  ne u sp ev a  n ob en a  druga r a s t ­
lina. T oda takih orjakov je malo, ker  
vendarle  ne zrastejo tak o  naglo in jih 
n ap osled  lahko odstranimo, ko  bi nam  
bili le p reveč  nadležni.

P o ved a li  sm o že, da oreh s icer  ni 
izbirčen  za zemljo in lego, vendar  
ima pa tudi svoje potrebe .  Najbolj 
mu ugajajo bolj suha, apnena tla, ki 
dobro prepuščajo vodo. C e lo  v ka-  
menitih  puščah se lep o  razvija, da 
morejo le koren ine prodirati m ed k a ­
menjem v globino. V iša ve  so  mu ljubše  
nego  nižave. V  meglenih, mokrih n i­
žinah ne raste.

Orehe sadim o spomladi kakor drugo  
sadno drevje. P e t le tn a  ali šes t le tn a  

d rev esa  z ravnim deb lom  in razvitim  
vrhom, kakršna vzgoje po d rev esn i ­
cah, so  najprimernejša za presajajnje.  
Pripom niti pa moramo, da je oreh  za 
presajanje precej občutljiv, zlasti ako

mu pri izkopavanju p rev eč  p o šk o d u ­
jemo korenine.

Orehov ne požlahtnjujemo, ker iz 
sem en a  vzrastle  rastline popolnom a  
podedujejo lastnosti p lemenjaka. Zato  
pa si v sak d o  lahko sam iz sem en a  
vzgoji orehe, kolikor  jih potrebuje.  
Tako, na stalnem  m estu  vzgojeno  
drevje je m nogo lep še  in bolj rastno  
nego presajeno. V  jeseni, ko so orehi 
zreli, izberem o nekaj najlepših p lo ­
dov  in jih takoj sv eže  v lož im o v kak  
lo n če k  ali zabojček  m ed  v lažen  p e ­
sek. P osodo  s sem en sk im i orehi za ­
kopljem o 20— 30 cm g lob ok o  v zemljo  
na vrtu in jo zavarujem o pred mišmi.  
Zarana spomladi posadim o na mesto ,  
kjer ho čem o  im eti oreh, po tri p lo ­
d ove .  A k o  vzk a lita  dva ali ce lo  vsi 
trije, pustimo sam o najlepšo rastlino, 
osta le  pa o drežem o pri tleh. Z m la ­
dim orehom  nim amo drugega posla, 
n ego da ga po potrebi op lev e m o  in 
zavarujem o pred poškodb o , dok ler  ne  
odraste. V  15— 20 letih  imamo že za ­
stavno, k o ša to  drevo.

Še nekaj b esed  o p lodovih. Pri nas  
redkokje  vidimo lepe  orehe, ker  jih 
ljudje ne znajo spraviti.  O rehe z lepo  
b e lo  lupino dobimo, ako  zrele  p lo ­
d ove ,  takoj ko jih o tresem o ali okla-  
timo, tem eljito  operem o v čisti vodi  
na ta način, da jih v vodi p rem eša-  

vam o z b rezo vo  metlo . P o tem  jih pa 
izpiramo to l iko  časa, da o d tek a  p o ­
polnom a čista  voda. T ak o  oprane  
orehe razgrnemo in posušim o na  
solncu, na peč i ali tudi v sušilnici.  
P oseb n o  lepi so  orehi, ako  dodamo  
vodi, v kateri jih perem o, nek o lik o  
sode.  Z elo  važno je, da orehe dobro  
posušimo, preden jih spravimo, in da  
jih hranimo v suhih zračnih shrambah, 
da ne splesnijo. Za vkuhavanje u p o ­
rabljajo n ezre le  orehe. V  to svrho jih 
natrgajo tedaj, ko  so  še  to l iko  mehki,  
da se dado prebosti s p let ilno iglo.

Tudi orehov  im amo m nogo sort. 
Zlasti po vrtovih bi morali saditi  
sam o sorte z debelim  plodom in s 
tanko lupino. K oščak i dajejo sicer  

dober les, a m a lovred en  sad. V  n o ­
vejšem  času  so vzgojili tudi pritlične  
sorte,  ki so  p oseb n o  prikladne za 
majhne vrtove.

GOSPODINJA

L e s k a  rodi tak isto  kakor oreh  
ze lo  okusno in drago lupinasto sadje
—  lešn ike. M nogo tega  sadu uvažajo  
iz tujih krajev, dasi bi ga mogli pri­
delati za p otreb o  tudi doma. K er je 
le sk ov  grm čislan tudi k o t  lepot ična  
rastlina, je v se k a k o  vreden, da ga sa ­
dimo po naših vrtovih. P oseb n o  lepe  
so le sk e  z rdečim  listjem. Komur je 
pa v eč  za p lod ov e  nego  za lepotičje,  
bo sadil sorte  z debelim  plodom, k a ­
kor so n. pr. ha leška  in lam bertska  
leska. V se  žlahtne le sk e  so  mnogo  
bolj rodovitne  n ego  naša navadna  
gozdna leska.

Tudi le sk a  ni baš izbirčna. Vendar  
pa jo moram o saditi na bolj so lnčne  
lege, ker  v senc i  ne rodi rada. R aste  
v v sak i  zemlji, ki ni presuha. L esko  
razmnožujemo z grebenicami. V  vseh  
večjih  d revesn icah  goje in oddajajo  
sadike  žlahtnih lesk . Stare le sk o v e  
grme je treba  večk ra t  otrebiti in iz ­
rezati  p regosto  vejevje. N e šk od ova lo  
bi jim tudi, ako bi jim tu in tam ne • 
koliko  pognojili . M. H.

Mati.

Kako odpravljaš otroka v šolo.
Misli, da si ti sama oni otrok, ki 

mora v šolo . Zato vstani že prej k a ­
kor otrok, poklič i ga o p ravem  času  
in ne še le  če tr t  ure pred določenim  
časom. Otrok mora im eti dovolj časa,  
da je pred odhodom  v šolo  miren m  
spočit. N o b e n e  naglice ne sme biti 
pri oblačenju  in ne stikanja za u č ­
nimi knjigami. Otrok bodi navajen že  

od prvega šo lsk ega  dne na to, da si 
pripravi v se  šo lsk e  potrebščine  za 
naslednji dan že prejšnji večer .  Potem  

ne bo  n ičesar  pozabil in bo  zjutraj 
mirno v z e l  knjige in zv e z k e  in vse  
drugo, kakor si je bil pripravil z v e ­
čer. N e daj, da se otrok  navadi, da 
bi si prihranil še  kaj dela za šolo  za 
zjutraj, preden odide v šolo. Tedaj 
bo gotovo  kaj narobe in bo bržkone  

kaj pozabil. Skrbi, da bo o trokovo  
perilo  in o b lek a  vsa pripravljena že  
zvečer ,  da ne bo  zjutraj tekanja sem  
in tja in iskanja in prehitevanja. Da  

ne boš zjutraj sužnja ure in ne boš  
iskala  gum bov in š ivank in priprav­
nega sukanca. Preglej že  z v e č e r  v so  
otro k ov o  o b lek o  in jo popravi in zašij, 
če je potrebno. Če je otrok  že večji, 
pa si sam uredi tudi o b lek o  in preglej 
gumbe in š ive  in se  navadi na vsa



taka dela  —  pa čep rav  je ta otrok  
d eček .  Tudi d ečk u  ne bo škodilo , če  

si zna zašiti o b lek o  in prišiti gumbe,  
in v poznejših letih  se  bo večk ra t  
h va ležno  spominjal tak e  m atere , ki ga 
je »posvetila«  tudi v te  vrste  »u če ­
nosti« in »skrivnosti« . Koliko  je m o ­
ških  že v zreli dobi, ki bi radi znali 
v sa  ta m alen k ostn a  de la  in bi si s tem  
prihranili m ars ikako nejevoljo, jezico  
in k le tv ico  in tudi m nogo časa.

Ko odpravljaš o troka v šolo, skrbi 
tudi za zajtrk, da bo pravočasn o  na 
mizi. D a ne bo  o trok  kar stoje izpil 
v ročo  in morda še  vre lo  kavo; pazi, 
da bo utegnil mirno ses t i  in zaužiti  
zajtrk brez  vsakršne  naglice,  da bo 
tudi to l ik o  utegnil,  da še  malo posedi  
za m izo in spravi zasp a n ec  iz oči  in 
misli. Otrok odhajaj tedaj v  šolo, da  
u tegn e  mirno priti do šole ,  da ne bo 
te k e l  po cest i ,  se za le ta va l  v ljudi in 
prišel tik pred za če tk o m  v es  razbur­
jen in vroč  in sopihajoč v šolo.

Ni t e ž k o  d o seč i  v se  to le .  Sam o za 
urico se odreci postelji, in dovolj bo 
časa za te  in za otroka. Korist iš  pa 
seb i  in otroku. Otrok bo navajen na  
red in točnost .  N e bo  se  preh iteval  
tudi v  poznejšem ' življenju ne, ž ivci  
b o d o  umirjeni, misli izravnane, trez ­
nost bo v njem. N e  bo  pozabljiv, ker  
bo že iz mladosti navajen na to, da  

bo im el ved n o  v se  v  redu, in ne bo  
poznal tekanja v so b o  in po s to p ­
nicah in sp e t  nazaj, češ ,  da je kaj p o ­
zabil. V  šoli bo bolje napredoval,  ker  
bo ravnovesje  v njem in zbranost  

duha.
V se  to ima v rokah mati.  Poglej se  

in bodi sama taka, da ne bo  tvoj otrok  
r e v e ž  v m ladosti ,  r e v e ž  dom a in v 
šoli in r e v e ž  v se  ž ive  dni. Vihravih,  
pozabljivih, nerednih  in netočnih  ljudi 
sc boje povsod. In če  ima tvoj otrok  

te  lastnosti  že v krvi,  pazi tem  bolj, 
da mu jih odpraviš  z vzgojo. In tudi 
tukaj —  kakor p ovsod  pri vzgoji —  jc 
najvažnejši dober zgled. V ihrave, n e ­
to čn e  in nezaneslj ive  m atere  ne m o ­
rejo vzgojiti mirnih, treznih in rednih  
otrok  —  ljudi. Dandanašnji pa p o tre ­
bujemo treznosti  kakor m o go če  še  n i­
kdar prej. Krepkih, jeklenih značajev  

ni nič p rev eč  m ed nami.
Marija K m etova .

Kosmetika.
L e a  F a t u r .

Razlika v postavi.
»To je prelepo  že n sk o  telo,« je raz ­

sodil »višji«, ko  je pog leda l iz line na 

R ožm an ovo  A len č ico ,  ko  je prihajala 
v m oški ob lek i in v orožju, da stopi  
v vojno službo. S estra  ubitega junaka

G regca, mlada A len č ica ,  si nadene  
b ratovo  »haljo do peta«, si opaše  
»sabljico ostro  kak or  brivno britev«  
in polet i  na bratovem  konju m ed  
Turke, s e k a  kakor njen brat turške  
glave, da se  kotalijo  kar na kupe, da 
zavpije turški sultan v e s  obupan:  
»G regec  še  živi!« Pa Turki ga mirijo: 
> Saj je to  sam o lepa, mlada Alenčica.«;

R azlika m ed  že n sk o  in m ošk o  p o ­
stavo , m ed  kretanjem in hojo ž en sk e  
ali m oškega ,  ki izvira vprav iz raz ­
l ike v k oščen i  postavi,  je pač tak e  
velika, da je ne zakrije »halja vsa  
zažnorana, za p eta  do peta  s s e d e m ­
d eset im i zaponkam i«.

In bolj ko  je p ostava  po žen sk o  do­
vršena, bolj se razlikuje od pravilne  
m o šk e  p o sta ve .  Poglejmo na život  
prve in drugega. U ver i l i  sm o se, da je 
m atem atičn a  p od stava  pri m oškem  
životu  s to žec ,  čigar tež išče  je v  ra ­
mah, pri žen sk i  je tež išče  v kolkih.  
Z m eso m  obdan ž ivot  obeh  sp o lov  nam  
k aže  oval, k a terega  širina tež i  pri 
m o šk e m  navzgor, pri ž en sk i  pa n a ­
vzdol. M oški,  ki bi si razširil ko lke  
z ob leko ,  bi grešil zop er  zak o n  lepe  
m o šk e  p o sta ve ,  p ravtako greši ž e n ­
sk a  v tej smeri, kadar si razširja 
rame s podložen im i rokavi,  ki zabri­
šejo lep o  naravno črto ž en sk e  rame.

0  razliki,  ki v lada praviloma med  
ob em a postavam a, se  prepričam o še  
bolj, ako vza m em o m ošk o  in žensko  
postavo ,  ki sta  en ak i v ve l ik o st i  in ju 
razpolovim o navzdolž . V ideli bomo,  
da je pri žensk i  p ostav i sred išče  t e ­
le sa  pom aknjeno bolj navzgor kakor  
pri m o ške m  in da ima žen sk a  raz ­
m erom a bolj do lgo  hrbtenico. Ni pa 
to od tega, kakor da bi bila ženska  
bolj deb e la  v kosteh ,  ker je ženska  
baš n asprotno  bolj nežnih  kosti ,  am ­
pak zato, k er  imajo vre ten ca  žen sk e  
hrbtenice  bolj d e b e le  hrustančeve  

plošč ice  in je radi tega  žen sk i  hrbet  
bolj prožen. H rbtenica  se vzboč i  pri 
žensk i  v vratu  le m alce  navzpred  in 
se uvija na hrbtu bolj g lob ok o  v prsno  
votlino. T a k o  se izoblič i za lepoto  
žen sk eg a  hrbta tak o  značilna črta;  
da se to  d o sež e ,  pripomorejo pa tudi 
rebra, ki se  vzbočijo  v m očnejšem  
loku in pritisnejo h kosti ,  da se  sk r i­
jejo kakor v udrtini trnki spodnjih  
vreten c ,  ki se  tudi pri suhljatih ž e n ­
skah ne vidijo.

Ž enska rebra so tanjša, krajša in 
bolj p loščata  in ob robu bolj zaostrena  
kakor m oška. Ob prsnem  košu  niso  
tak o  navzpred  zaok rožen a  in se ne  
upogibajo kakor  m oška  p o šev n o  na ­
vzdol, am pak bolj na okroglo  okoli  
prsne votl ine;  zato  je že če tr to  rebro  
ob koncu prsnega koša, dočim  pride pri 
m oškem  še le  p e to  rebro v to črto.

Zenski prsni koš je tako  sestavljen,  
da so  hrustanci p eterih  trebušnih ali 
nepravih  reberc  krajši od hrustancev  
pri pravih, rebrih in da se  vzdigujejo  
bolj navpično  napram hrustancem  
sed m ega  rebra. Radi tega  značilni  
način žen sk ega  dihanja: ker je ženski  
prsni k oš  v vseh  svojih merah ožji od 
m oškega , toda bolj prožen  zavoljo  
tanjših reber in daljših hrustancev  
sedm ih košnih  reber in ker  delujejo  
v oprsju le ž e č e  m išice  - dihalnice na 
okroglasto  zapognjena rebra —  se  
razširjajo ž en sk e  prsi pri dihanju bolj 

kakor  m o šk a  in odtod nastaja ono  
značilno v a lov ito  gibanje.

Ženski hrbet se  odlikuje od m o ­
šk ega  p o seb n o  v tem, da je v e s  zalit; 
p lečna  k o st  je tanjša in bolj prit is ­
njena h košu, sredina se  vzb o č i  in lepo  
se  začrta  podaljšek  zati ln ika  ali šija.

V  kolkih je ž en sk a  širša od m o ­
škega , ker ima širšo m ed en ico .  Na-  
okroglo  razstrte k ost i  v ko lk u  p o ­
vzročajo, da sta  tudi sk lepni sk ledici ,  
v  kateri se  v k le p a  jabolko ko st i  s t e g ­
n en ice , na ob eh  straneh bolj narazen,  
in radi tega  stoji s teg n en ičn o  jabolko  
bolj pravok otn o  napram skledic i .  Da  
se  to  ugladi, je s teg n en ica  m alo  zasu ­
kana v k o len o ,  kar se  zdi s icer  n e ­
kam krevljasto, je pa značilna črta  
žen sk eg a  stegna. Tudi v k o len u  moli 
jabolko n ek am  bolj ven , da se d o seže  
ravna hoja.

R ekli  smo, da je žen sk a  hrbtenica  
daljša od m oške ,  da se nam zdi torej 
žensk i ž ivot v primeri z m oškim  bolj 
dolg. Sk lep a li  bi, da so  tudi ženska  
stegna daljša od moških, v resnici pa 

za h teva  pravilo  p o stave ,  da je žensko  

s tegno  kratko.
Oblika in kratka mera s teg en  vpliva  

tudi na hojo. V sa  se s ta va  žen sk e  p o ­
s tav e  je taka, da določuje žen sk i  bolj 
kratke korake  in n ek a k o  zibanje pri 
hoji. D e b e le  ž en sk e  se zibljejo bolj 
kakor suhe, ker je vse  tež išče  v pre-  
obilih bokih.

P ovp rečn o  bi bilo pravilno, da je 
m oški ž ivot  daljši od že n sk eg a  in da 
je m oški večji; saj so  ž en sk e  v e č i ­
nom a le srednje rasti, dasi im am o poleg  
resn ično  lepih, ve l ik ih  žensk ih  postav  
tudi »drogove in prekle« . Pri narodih, 
ki so  znani radi svoje majhne p ostave ,  
so  majhni pravzaprav sam o m oški,  ker  
ne d osežejo  svojega presežka .

M ošk a  k o ščen a  postava  je sploh  
bolj m očna kakor ženska , saj je moč  
tudi pravilo  lepote  m ošk e  p o stave;  za 
k a k o  m ed lo  v eh o  se ne bi ogrevala  
n e u m etnost  in ne življenje. M oška  
p osta va  izraža moč, žen sk a  ljubkost 
in lahk oto  v gibanju.

D robnejše kosti,  manjši sk lep i in 
nežnejše  tk ivo  v mehkih  delih  pripo­



morejo, da je žen sk a  primeroma bolj 
lahka kakor moški, in jo usposobljajo,  
da je kakor grlica lahka in gibka,  
neum orna pri svojem  delu.

R azlika teže  kosti  normalne p o ­
s ta ve  m o ške ga  napram žensk im  k o ­
s tem  je v  razmerju 10 : 8.

Krona p ostav e  je glava, če  sedi  
»buča« ali na ogle stisnjena »škatla«  
na ramah najlepše p ostave ,  jo p o ­
kvari.  G lava mora biti v pravilnem  
razmerju s postavo , ne prevelika,  
rajši premajhna, o kateri pojejo, da 
je »kakor p tičice« . M ere so pa tudi 
tukaj različne —  ni je en ak ost i  —  in 
če  je, je le v kvar lepot i  m ošk ega  ali 
žen sk e .  Sp lošno  velja, da sodi vitki  
p ostav i  p od o lgovata  glava, čokatim  
p ostavam  pa bolj okroglata. D olgost  
ž iv o ta  do loča  v iš ino  glave; viš ina je 
pri normalno vzrast lem  m o šk em  vedno  
večja  kakor pri normalno vzrastli  
ženski.  Ž enska, ki ima prev isoko  

glavo, je bolj podobna v glavi m o ­
šk em u  in zgubi na sk ladnosti  postave .  
L epo  oblikovana žen sk a  glava ima 
ved n o  m očno razvit  zatilnik. G led e  
naravne le p o te  g lave je do ločila  stara  
grška u m etn ost  za oba spola  stalna  
pravila. V  m edicejsk i V en er i  ob ču ­
dujemo popolnost  žen sk ega  te lesa ,  v 
va t ik an sk em  A p o lo n u  vid im o d o v r še ­
nost m oškega .  In vprav pri teh  u m o ­
tvorih je izraženo d o loče no  pravilo  
starih kiparjev.

N e pozabim o, da se razlikuje ž e n ­
ska  p osta va  tudi po rokah in nogah  
od m oške .  Zenska noga v dovršen i  
obliki se  ne razlikuje od m oške  sam o  
po drobnejših kosteh ,  tudi k o šč ice  
v nartu so drugače z ložene ,  da dobi  
žen sk a  noga lepo  v z b o če n o  obliko, ki 
jo odlikuje od nek am  bolj p loščate  ali 
ravne m oške .  Tudi roka se  razlikuje  

po  svoji nežnost i  od m oške;  naročje  

ima lepše  oblike, kosti  v laktih  niso  
tako  m očne. Oblika rok in nog je s e ­
ved a  odvisna od oblike  kosti.  K ako  
se  neguje in ohrani lepota  »belih rok  
in bistrih nog«, bo p o v ed a lo  tem u  

razmotrivanju p o sv e č e n o  poglavje.
R esn ica  je, da naš čas ni p osebn o  

obdarjen z vzornimi postavam i; vse  
m oderno življenje s svojimi pisarnami,  
šolami, tovarnami, gostilnami in k a ­
varnami, s tesn im i stanovanji in n e ­
zadostno  te le sn o  n ego  ni ozračje,  
v k aterem  bi rastli fantje »kakor  
sm reke«  in d ek le ta  »kakor lilije«.

Sedanji čas si prizadeva  res m nogo  
za razvoj lepe  p o stav e  in razvitje l e ­
pih ljudi, toda vsak  do tok  čile mla-: 
dosti prihaja od nekdaj s k m etov  
v m es to  in vprav na km etih  ni v e č  
to l iko  lepih fantov, kolikor jih je bilo  
včasih , kar se  vidi in izpričuje ob  

dnevih  nabora. M ed našimi d ek le t i  na

k m etih  se  pa d obe še  ved n o  p osta ve  
in obrazi, ki so  vredni, da bi jih n a ­
s likal najslavnejši slikar:

»T e n k a  in v i s o k a  je k a k o r  konop lj ica ,  
b e le g a  obraza  k a k o r  labod ica ,  
l ica  rd ečega ,  č e la  v i s o k e g a  
t e n k e g a  grla, črnih oči ,  d ro b n eg a  hoda.«

Kako raste in se krči telo.

Landois in G u ete le t  sta  izračunala  
razvoj normalnega že n sk eg a  in m o ­
šk ega  te lesa . Po tem  računu žen sk o  
te lo  meri in tehta:

ob rojstvu 48-3 cm 2-91 kg
v 4. letu 91-0 » 14-18 »
v 7. » 109-6 » 18-45 »
v 12. » 132-7 » 30-54 »
v 14. » 144-7 » 38-10 »
v 17. » 154-4 » 49-08 »
v 20. » 157-0 » 54-46 »
v 25. » 157-7 » 55-08 »
v 30. » 157-9 » 55-14 »
v .40. » 156-5 » 56-55 »
v 50. » 153-6 » 58-45 »
v 60. » 151-6 » 56-73 »
v 70. » 151-4 » 53-72 »
v 80. » 150-6 » 51-52 »

Moško telo meri in tehta:
ob rojstvu 49-6 cm 3-20 kg
v 4. letu 93-2 » 15-07 »
v 7. y> 111-2 » 20-16 »
v 12. » 135-9 » 31-00 »
v 14. » 148-7 » 40-50 »
v 17. » 167-0 » 57-50 »
v 20. » 171-1 » 65-00 »
v 25. » 172-2 » 68-29 »
v 30. » 172-2 » 68-90 »
v 40. » 171-3 » 68-81 »
v 50. » 167-4 » 67-45 »
v 60. » 163-9 » 65-03 »
v 70. » 162-3 » 63-03 »
v 80. » 161-3 » 61-22 »

Moda.

Obleka in njen pomen.
Greš po cest i ,  g ledaš ljudi in njih 

o b lek e  in kaj kmalu presodiš,  koliko  
je č lo v ek a  v tej in oni obleki,  kakšen  
je v notranjosti. Prav p o seb n o  u tegn eš  
presoditi po ob lek i žen sk e ,  ker so na ­
v eza n e  na različne d o ločbe  krojev in 
okrask ov , ker  se ravnajo po modi in 
jim ta ukazuje v večji meri kakor  
moškim. Že sm o govorili o tem, da je 
m oda izraz dobe, da je duh časa  tisto,  
kar govori iz posebnih  pravil mode.  
Da se moram o kolikor  to l iko  ozirati  
na modo, da ne gre, da bi se  dandanes  
oblačili  tako, kakor je bilo  v navadi  
pred p etd esetim i ali dvajsetimi leti. 
Kakor so bile v prejšnjih dobah tudi 
druge d o ločbe  iz drugih poglavij č lo ­
v e šk e g a  življenja drugačne, tako  so  
tudi drugačna pota m ode. Kaj čudno  
bi te pogledali v trgovini, če  bi se  
pričkal in ne bi h ote l  p lačati blaga po

današnjih cenah, češ ,  pred dvajsetimi  
le ti  sem  dal za to in ono le to l iko  in 
toliko. Prav tako  čudno bi pogledali  
danes žen sk o  z dolgo v le č k o  in s k lo ­
bukom, ki je bil tedaj v modi. V saka  
doba ima zase  svoj pom en in svojo  
življenjsko moč, in če  h o češ  ž iveti  z 
dobo svojega časa, jo moraš slušati  
tudi v zunanjostih —  se v e d a  po  p a ­
m e t i .

A  kaj je v  vprašanju žen sk e  m ode
—  pam et?  Čisto kratko  povedano: to, 
kar je zate  prikladno. Služkinja ne bo 
šla na trg v klobuku, gospa pa v ruti 
ne. G osp a  ne bo šla v prodajalno v 
plesni ob lek i  in v g ledališče  ne bo 
stopila  v dom ači obleki.  In če  si pri 
kuhi, se  ne b oš  ob lek la  v kostim  ali 
v ono  ob leko ,  ki je v sa  o d eta  v čipke  
in zgibke, v c e rk ev  pa sp e t  ne pojdeš  
v predpasniku in razoglava. Če imaš  
pamet, tudi ne boš nosila  kril, da se ti 
vidijo kolena, in ne boš im ela golega  
»vratu« do pasu. P ravtako  ne b oš  k a ­
zala popolnom a golih rok na cest i,  in 
če  si m očnejše  p o stave ,  tudi ne boš  
im ela  tak o  o z k e  ob lek e ,  da se ne bi 
mogla niti sk loniti in bi se ti smejali  
za teboj. P am et je pri modi še prav  
p osebn o  potrebna in se dotika  tudi 
»žepa«. N esp am etn o  bi bilo jemati  
drago blago in šiviljo na upanje ali 
izdajati za toa le te  tak e  vso te ,  da si 
prikrajšana dom a pri jedi zaradi teh  
izdatkov  ali da mora trpeti v sa  dru­
žina le zato, k er  h o češ  na vsak  način  
im eti tako  in tak o  o b lek o  in tak  in tak  
klobuk, plašč in podobno. P a m e t !  
T eg a  ni m oči d op ov ed ati  nikomur, to 
mora č lo v e k  občutiti  sam, se  p reg le ­
dati sam, pretehtati  in premisliti , kaj 
je prav in kaj ni. —  Čudno je sl išati,  
a je vendarle  res,  da moram o imeti  
pravila za o b lek e  v s r c u .  In ni ša ­
blona, da hodim o za pogrebom  v črni  
obleki,  da sm o vse  le to  v črnini, če  
umrje kdo izm ed svojcev . Črna barva  

je resna, nek am  stroga in tiha je. Tudi 
pogreb je resna za d ev a  in smrt je n e ­
kaj, kar te  poteg n e  »vase«, da si tih  
in se zamisliš. Obratno je na mestu,  
če  smo pri prireditvah, ki so  v e se le  
ali rad o stno -sveča n ostn ega  p om ena  — 
v beli ob lek i ali v ob lek i iz sv e t le j ­
šega, pestrejšega  blaga. S p e t  bi bilo  
kaj čudno videti,  če  bi bile n. pr. prvo-  
obhajanke v črnih ob lekah  ali bir- 
manke in podobno. T o  č lo v e k  že kar  
tako  č u t i  v srcu, sam o po seb i je 
um evno, da mora biti tako in ne dru­
gače. Saj je tudi pravtako sam o ob  
sebi razumljivo, da ne boš prišel k 
smrtni postelji s sm ehom  in da ne boš  
pel, če  je bolnik v hiši. In če v em o  vse  
to  in je v navadi že le ta  in leta , kaj se  
ne bi ozirali na tak e  d o ločb e  mode  
iz s r c a  tudi pri krojih? G lob o k o  iz ­



rezane in tak e  ob lek e ,  ki jih spodaj ni 
nič in zgoraj nič in na rokah tudi nič, 
ne sodijo v resne kraje in k resnim  
dogod kom  in prireditvam. T ak o  je 
n. pr. popo lnom a pravilno, da v Italiji, 
odkoder  vem o, da n iso  v tem  oziru  
p r ev eč  »zapeti« in prenapeti ,  ne pu ­
stijo v c e r k e v  takih žensk , ki niso  
»skoraj nič« o b leč e n e .  Pride taka g o ­
spa v cerk ev ,  pa jo lep o  vljudno p o ­
vabi cerk ovn ik ,  da naj s top i  iz cerkve,  
in ji ondi lep o  in prijazno p ove ,  da pri 
njih ni dovoljeno, da bi bile žen sk e  
brez ro k av ov  v cerkvi .  Kdo bi to  
zameril?  C erk e v  je kraj resnobe ,  je 

hiša božja in ne kon certna  dvorana.  
Zapom nim o si to  tudi za naše  kraje!
V  m estih  sm o v tem  pogledu  že p re ­
v e č  »širokega srca«. N a d eže l i  vem o,  
da imajo p oseb n o  ob lek o ,  »zakmašni  
gvant«, ki je res nedeljska  in za v cer ­
kev .  O lika srca in dostojnost vedenja  
zahtevata ,  da naj premislimo, da ima 
v sa k a  o b lek a  svoj pom en  in da »vse  
ni za vse« . Radi teh  p om en o v  pa s e ­
v ed a  ni treba, da bi im ela  po d e se t  in 
v e č  oblek . Če si »pametna« in se  
oblačiš  tako, kakor veš ,  da ti pristoja  
in si ven d arle  moderna, ti bodo za d o ­
s to v a le  tri, štiri o b lek e  za vse: za 
dom, za cesto ,  za g ledališče  in cerkev .

M. K.

teh  kuhinjskih za d ev  je m ožu laže na 

svetu . M ož prinese p lačo  —  pa konec.  
Saj kuhinje ne pozna, ne pozna one  
»duševne«  kuhinje, ki se  zaje zares  
v dušo. T o  je sv e t  zase, je sv e t  trp­
ljenja in veselja, je žen sk i  svet .  V  tem  
sv e tu  je sam olastni vladar že lod ec ,  ki 
je tako  krut in tak o  ne izprosen , da  
ne popusti n iti za las. Gospodinja  se  
mu mora klanjati s lehern i čas in tako  
do dna, da časih  niti ne  ve , če  je 
so ln ce  na nebu  ali je d e ž e v e n  dan.

Marija  K m etova ,

Piška z zeleno papriko.
R azbeli  v koz i za ž lico  m asti in pri-  

deni eno  zrezan o  čebulo; ko se  n e k o ­
liko zarumeni, prideni d v e  na rezan ce  
zrezani ze len i  papriki, in ko  se  paprika  

kakih  d ese t  minut duši, prideni p o ­
lo v ic o  osn a žen e  in na k o se  zrezane  
piške; ko  se  p iška  par minut duši, pri­
deni še en d eb e l  paradižnik, osoli,  po-  
krij in duši, da se  piška zm ehča  (včasih  
n ek o lik o  premešaj). K o je p iška  m eh k o  
dušena, jo zalij z juho to l iko, kolikor  
h o češ  im eti om ake. A k o  h o če š  še v eč  
om ake, lahko prideneš nek o lik o  m oke,  
preden zaliješ z juho. Ko om ak a  še  
nekaj minut vre, s tres i  jed v sk led o  in 
obloži z dušenim  rižem.

nut pri 80° C top lote .  Pusti, da se v  

loncu  ohladi. T a k o  pripravljeno p a ­
priko uporabljaš pozim i za šataraš  
itd. —  Paradižn ikova  m ezga, ki z njo 
zaliješ papriko, se tak o le  pripravi:  
Zrele, oprane in č e z  pol pretrgane  
paradižnike naloži v  lonec , pokrij jih 
in kuhaj to l ik o  časa, da dajo iz seb e  

'nekoliko v od e .  T o  vod o  odlij, para­
d ižnike pa st lači sk oz i  sito; dobljeno  
m ezgo  nalij m ed  papriko.

Češplje s salicilom.
Kuhaj v kotl iču  11/8 /  vod e  s 3/8 l 

špirita, 1 kg sladkorja, 1j„ dkg  (5 gra ­
mov) salicila, ki ga dobiš  v  lekarni z 
op om bo za sadje. Kuhaj četrt  ure, da 
n ek o lik o  povre. P otem  v tej sladkorni  
vod i prevri zaporedom a 5 kg svežih  
n epošk o d ov an ih  češpelj ,  vsak ikrat  to ­
liko, kolikor  jih gre nalahko v kotlič, 
in  jih, ko dobro prevro, poberi s pe-  
n o v k o  iz k otl iča  ter  jih naloži  v  lon ­
čen o  p osodo, ki še nikdar ni bila  
mastna. Ko si prevrela  vse  češplje, 
povri še 10 minut sladkorno vodo ter  

jo nato zlij na češplje ,  da se je le - te  

do drugega dne napoje. Prihodnji dan 

sladkorno vo d o  odlij, poberi češplje  
in jih naloži v k o zarec  ter  zalij s toplo  
vo d o  od češpelj ,  ko  si jo še enkrat  
prevrela  (10 minut), p o tem  pa n e k o ­
liko ohladila. K on čn o  k ozarce  zav ež i  s 
pergam entnim  papirjem ter p ostav i na 
hladno. (Te češplje  porabiš za kom pot,  
cm ok e  in druga m očnata  jedila.)

Olupljene češplje kot kompot.
Liter svež ih  češpelj  polij z vrelo  

vodo. P o tem  jih jemlji p osa m ezn o  iz 
vo d e  ter takoj olupi. M ed tem  pa zavri 
v k oz i 1/2 /  vod e ,  v katero  si dejala  
10 dkg  (dve polni žlici) s ladkorne sipe,  
skorjo c im eta  in nageljnovo žbico. Ko  
dobro prevre, prideni češplje ,  pokrij in 
pusti, da počasi vro  8 — 10 minut. K u ­
hane poberi iz k oze  v sk led o  in polij 
s  sokom . P o sta v i  hladne k ot  sa lato  k 
p e čen k i  ali h kaki m očnati  jedi, n. pr. 
polenti,  cm ok o m  ali spečnjaku, na mizo.

Omaka iz svežih češpelj.
Obriši kakih 20 češpelj ,  odberi jim 

k ošč ic e ,  deni jih v ko zo  ali lonček,  
zalij s par žlicami vod e  in vina, pri­
den i k o šč e k  cim eta  in lim o n ov e  lupine; 

k o so  češplje  kuhane, jih pretlači skozi  
sito . V  k oz i  razgrej za dva oreha  
masla, prideni ž l ič ico  sladkorja; ko  se  
speni,  prideni polno ž lico  m ok e  in ko  
se  m oka b ledo  zarumeni, prideni d ve  
žlici krušnih drobtin; ko  je prežganje  

rumeno, prideni p retlačen e  češplje, 
zalij še  z vo d o  in vinom, prideni ščep  

soli,  sladkorja po okusu, in k o  še par 

minut vre, je om aka gotova .  M. R.

Kuharica.

O kuhinji.
Kuhinja je nekaj p o seb n eg a  v s ta ­

novanju, je prostor, kam or ne pridejo 
gostje in kar gospodinja n ek am  sra ­
mežljivo skriva in ji ni v šeč ,  č e  stopi  
tuja o seb a  v kuhinjo. Kuhinja je urad 

za že lod čn a  vprašanja in je zato  tudi 
sred išče  največjih skrbi. Skoraj g o tov o  
je, da žen sk a  nikjer to l iko  ne misli 
kakor v kuhinji, da je nikjer ne n a p a ­
dejo večje  skrbi. S top iš ,  mati, iz  dru ­
ž inske so b e  v kuhinjo in kakor bi tr e ­
nil, ti izgine smehljaj z lic in č e lo  se  ti 
pokrije z mračnimi gubami. Zakaj —  
je ljubezen, je v ese lje  z otroki, je tudi 
radost radi drugih stvari —  a že lod ec  
je le gospodar. Če tem u  ne ustrežeš,  
č e  njega ne  s lušaš —  splahnejo tudi 
druge le p o te  in radosti.  In če  nimaš  
le  svojega  že lodca ,  če  im aš še  troje, 
če tv er o ,  š e s te ro  drugih že lo d cev ,  ki 
jim moraš ugoditi,  —  tedaj planejo  
skrbi nate, ki te  čakajo v kuhinji in se  
ti zarežijo v obraz, čim stopiš  k š t e ­
dilniku in omari. Premišljaš, p r e teh ta ­
va š  zdaj ta zdaj oni dom islek ,  računaš, 
iščeš .  In če  nimaš le teh  misli, k  a j bi 
pripravila , am pak radi nedostatn ih  
sred s tev  nit i ne  veš ,  k a k o  in s č i m  

bi ugodila zahtevam  že lo d cev ,  tedaj je 
to  muka, ki bi je m ošk i ne prenesli  
tak o  iz lahka in vsa k  dan. Že sam o radi

Koštrun z zeleno papriko (šataraš).
R azbeli  v kozi za ž l ico  m asti in 

prideni d eb e lo ,  na l is tk e  zrezan o  č e ­
bulo; ko se  čebula  zarumeni, prideni 
d ve  na rezan ce  zrezani ze len i  p a ­
priki (ki jima pa odstrani p ečk e);  ko  

se  paprika kakih  10 minut duši, pri­
deni 1/„ kg  na majhne k o c k e  zrezan ega  

k oštrun ovega  m esa , k atereg a  si prej 
z vročo  v o d o  poparila; ko  se m eso  

četrt  ure duši, prideni še  en d eb e l  
paradižnik, osoli,  pokrij in duši, da se  
k oštrun zm ehča  (včasih n ek o lik o  p re ­
mešaj). K o je m eso  m ehko, ga zalij 

z juho tol iko, kolikor  h o če š  im eti  
om ake. Ko om aka še nekaj minut  

vre, stresi  koštruna v sk le d o  in o b ­
loži z dušen im  rižem ali polento.

Paprika s paradižniki v sopari.
Paprikam  odreži p o k rov čk e  in jim 

izdolbi sem e. N ato  jih zloži en o  zraven  
druge v k ozarec  tako, da je odprta  
stran obrnjena kvišku. T a k o  priprav­
ljeno papriko zalij s parad ižn ikovo  

m ezgo  in ko  je prva lega paprike za ­
lita, p ostav i  zo p et  drugo lego paprike  

in zo p et  zalij s parad ižn ikovo  m ezgo;  

tako delaj, dok ler  ni k o za rec  to l iko  
napolnjen, da manjka v njem še  

za dva prsta do vrha. N ato  obriši 
rob ove  kozarca, pokrij ga z o b r o č ­
kom in p ok rovom  in postav i v lonec  

(aparat). T a k o  kuhaj v sopari 20 m i­



Za smeh.

Dokaz.
P r o f e s o r  M i k i č :  »Zdi se mi, 

da n am erava  k o lega  M ukič  postati  
na v sak  način  vegetarianec .«

P r o f e s o r  M a k i č :  »Seveda!
Saj se  je že  prese lil  iz  M esa rsk e  ulice  

na Sadjarski trg.«

Vedno zvest svojemu poklicu.
P r o f e s o r  A.: »No, gospod  kolega,  

k ak o  ste se  zabavali na gorenjskih  

gorah?«
P r o f e s o r  s l o v e n š č i n e  : »Iz­

borno! P o  znamenjih in božjih mar- 
trah sem  popravil nad d v es to  pravo ­
pisnih napak.«

Hudomušno vprašanje.
G o s t :  »Povejte ,  gospod oštir, ali 

ne bi m o g o če  ved e l i  tu v bližini za  
k a k o  gostilno, kjer bi lahko dobil  
k o zarec  dobrega  vina?«

Slab režiser.

N e k o  gospo  je prijel omrtvični krč  
tak o  hudo, da se  je zdela  mrtva in so 

jo ž ivo  pokopali .  Prijeli so  njenega  
zdravnika, ta pa se je izgovarjal:  
»Kaj ho če te ,  jaz n isem  kriv, gosp a  je 
svojo v logo  pač izborno igrala.«

Enostavno.

B o l n i k :  »G ospod  doktor, ali
v e s t e  za k ak o  sred s tv o  proti za sp a ­
nosti?«

Z d r a v n i k :  » 0  pač! P ostav ite
se na glavo, p o tem  V am  oči ne morejo  
skupaj zlesti.«

Da bo bolje učinkovalo.
Z d r a v n i k :  »Torej za V a šeg a

fantka ni n ob en e  nevarnost i .  T reba  
mu je sam o mila in gorke vode.«

M a t i :  »Kdaj pa naj to zauživa,  
pred jedjo ali po jedi?«

Ti otroci!

M i 1 a n č e k  : »Kajne, stara mama, 
da te  ima papa ze lo  rad?«

S t a r a  m a m a :  »Zakaj, dragec
moj?«

M i 1 a n č e k : »Ko so te zadnjič  

zobje boleli,  je rek e l papa: ,Bog daj, 
da bi je kmalu ne bole l  nob en  zob  
več.'«

Težak začetek.
M l a d  z d r a v n i k  (ki je zastonj  

čakal bo ln ikov ,  a k o n ce m  k on ca  le  
zagleda en ega  v svoji ordinacijski 
sobi): »No, kaj pa V am  je, dragi moj?«

K m e t i č :  »Ne zam erite ,  h ote l  sem  

le vprašati, če  v e s t e  za naslov  t is tega  

dohtarja, ki je bil prej tukaj.«

Cehovec.
Z d r a v n i k  (bolniku): »Ali Vas

muči žeja?«
B o l n i k :  » 0  ne, žeje sem  zmeraj 

vesel.«
Huda zmota.

U č e n k a  (učiteljici): »M ene grize  

bolha.«
U č i t e l j i c a :  »Ni m ogoče;  saj

si vendar  ta k o  snažna; to  ni bolha,  
to  je zmota.«

U č e n k a  (čez  nekaj časa): » G o ­
spodična, m en e  že zop et  grize zmota.«

Dedno obremenjen.
T i n č e k  je napravil računsko d o ­

m ačo  nalogo  in napačno  seš te l .
U č i t e l j :  »V se v so te  so  prevelike .  

Če se  to  zgodi še  kedaj, bom  pisal  
očetu.«

T i n č e k :  »Saj mi je o če  pomagal.«
U č i t e l j :  »Tako —  kaj pa je tvoj 

oče? «

T i n č e k :  »Plačilni natakar.«

Smola.

M i r k o  p iše  d om ačo  nalogo pa 

joče in rjove kot  obseden .
O č e :  »Poba, kaj pa tuliš?«
M i r k o :  »Hu . . .  hu . . .  hu . .  ., bil 

sem  izgubil peresnik , pa ga je mama  

z o p e t  našla.«

Uštel se je.
N a d z o r n i k  (pri računstvu): »T o ­

rej, ti mali, povej mi k a k o  d vom estno  

število!«
U č e n č e k  m alo pomisli in pravi: 

»53!« N adzornik  zap iše  »35« in se  
ozre, če  mu bo kdo ugovarjal. V praša  

drugega dečka, ki reče: »24!« N ad ­
zornik zapiše  »42« in se jezi, ker  

n ihče  ne ugovarja. V praša  še tretjega  

in zapiše  narobe kakor prej. Tedaj  

pa se oglasi eden  izmed malih junakov  
in zavpije: »66! T o  b o ste  pa vendar  
prav napisali .«

Napredek.

T i n č e k :  »Jaz pa ne sedim  v e č  v 

zadnji klopi.«
O č e  (vesel); »Tak vendar! T o  je 

pa res lepo  od teb e ,  Tu im aš dinar. 
Povej no, k ak o  je prišlo do tega, da  

si napredoval?«
T i n č e k :  »Veš, papa, zadnjo klop  

barvajo.«

Poročili smo se.
Učite ljica  p ok liče  sed em le tn o  u č e n ­

ko s priimkom njenega umrlega očeta.  
U č e n k a  ne vstane  in učitelj ica jo 
kara: »No, kaj ne sl išiš?  Zakaj ne  

vstaneš?«
»Oh,« odgovori deklica , »saj se ne  

pišem o v e č  tako, ker  sm o se vnov ič  

poročili,«

Vsak sodi po svoje.
T u j e c  (kaže na šo lsk o  poslopje  

in vpraša  fantiča, k i gre mimo): »Kaj 
je to  poslopje?«

F a n t i č  (se popraska  po hlačah  
, in  pravi): »To je strojarna, gospod.«

Na žegnanju popoldne.
K m e t  (ki ga je padar zavezal):  

»He, padar, m eni manjka še  en o  uho!«
P a d a r :  »A  res?  P o tem  poglejte  

pri drugih, če  ima m ogoče  k ater i tri! <

Vrnil je.
P r o f e s o r  (katerem u je prejšnji 

dan nek i dijak vtaknil  za k lob uk  li ­
s te k  z napisom: osel): »Gospodje, ko  

sem  včeraj zapustil  dvorano, je nekdo  
izm ed  vas oddal pri m eni svojo v i ­

zitko.«

Kaj je tragično.
U č i t e l j :  »Kaj si predstavljate ,  če  

slišite b e sed o  ,trag ičen‘?«
B e r t a :  »Tragično je n. pr., če  

pride e n od n ev n ica  na svet ,  pa je tisti 
dan slabo vreme.«

Vljuden učenec.
N a d z o r n i k :  »P ep ček , ali znaš  

d ese t  zap oved i?«
P e p č e k :  »Ne ubijajte, ne pre-

prešestvujte ,  ne  kradite . . . «
N a d z o r n i k :  »Zakaj pa ne re ­

češ: ,Ne ubijaj, ne prešestvuj,  ne 

k r a d i . . . ' ? «
P e p č e k :  »G ospoda nadzornika

vendar ne sm em  tikati!«



Uganke.
Urednik: P e t e r  B u t k o v ič - D o m e n ,  

Zgonik, p. Prosek, Italia.

1. H ruška .

(S. O.,  Sele .)

2. Magični kvadrat.
( Iv an k a  Kralj , Ljubljana .)
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Namesto črk postavi liha števila 1—49 
po sledeči vrednosti: l = e ; 3 = o ; 5  = l ; 7 = s  
9= c; 11 = s; 13 = v; 15 = e; 17 = u; 19= k
21 = v; 23= i; 25 = j; 27= d; 29 = i ;  31 = j
33 = a; 35 = a; 37 = g; 39 = n; 41 = z; 43 = b
45= a; 47 = t; 49 = o.

Uredi števila tako v predale, da dobiš 
vedno vsoto 125, če sešteješ vodoravne 
ali navpične stolpce ali tudi prekotnici.

Pri « naj bo število 21, pri l> pa 45.
Prav urejena števila in nadomeščena s 

črkami dado pregovor.

3. Besedna uganka.
(R ih te rš ič  Boris,  Celje.)

— — most — —
— — rov — —
— — lov — —
— — rod — —
— — angel — —
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Dodaj te črke in dobiš nove besede.

4. Mozaik.
(Miroljub,  Kočevje.)

7. Vremenska uganka za september.
(D om en ,  Zgonik .)
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8. Venec.
(D omen, Zgonik .)

Razreži gorenje tri križe na štiri enake 
dele ter sestavi iz dobljenih delov kvadrat, 
v katerem boš čital od leve proti desni 
v vodoravnih vrstah in od leve zgoraj do 
desne spodaj sedem imen slovenskih pi­
sateljev.

5. Črkovnica.
( Ivanka  Kralj , L jub ljana .)

— — . — . — — Posoda.
• — -----------— • Hlevska potrebščina.

— — . — . — — Lepa lastnost.
 • ----------------— • Obtoženčeva obramba.

   — •  Obuvalo.
 -------------- ---- . Sveženj prediva.

 . —   Plačilo.
 • ------------------ --- Soba.

Namesto pik in črtic vstavi primerne črke. 
Tiste črke, ki so označene s pikami, dado 
pregovor.

6. „Tiči“ .
(Stric J o že ,  Bloke.)
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S. G.

9. Spremenitev.
(R. F., Sedlo.)

K O S T  P R S T  K A S A

? ? ? ?  ? ? ? ?  ? ? ? ?

Spremeni črke v teh besedah štirikrat 
tako, da dobiš pregovor!

Razpis nagrade.
Za pravilno rešitev vseh ugank nagrada: 

slovita knjiga HermanaWendela: Der Kampf 
der Siidslaven um Freiheit und Einheit.

Ako bo več rešivcev, določi žreb. Vse 
rešitve, tudi iz inozemstva, treba poslati 
vsaj do 20. septembra 1925 v zaprtem pismu 
na naslov: Uprava „Mladike“ , Prevalje.

R ešitev ugank
v 8. številki.

1. K r o g i :  Ključ je v dolžini radijev. 
Začneš pri najkrajšem na periferiji:

Dolgo se poznajo stopinje, kamor 
stopi nesreča s težko nogo.

2. P o s e t n i c a :  Generalni vikar.
3. S e s t a v n i c a .  Ker 

so štirje deli, vzameš 
vsako četrto črko in 
d o b iš : Za siromakom  
vsak pes laja.

4. Mo z a i k .  Začneš pri črki K, nad 
katero je p i k č a s t a  trivoglata ploščica, 
in greš proti desni na okoli, vpoštevajoč 
vedno temnejšo ploščico; nato vzameš še 
črke na vogalih in v sredini ter dobiš:

Kreposti razmakni srce na stežaj,  
a skrbno ga  strasti zakleni!

(S. Gregorčič.)

5. S k r i t  p r e g o v o r .  Najprej vzemi 
vsako tretjo črko naprej, nato pa vsako 
drugo nazaj; dobiš:

Ljubo doma, 
kdor ga  ima.

6. Ml i n.  Začneš pri dotoku vode na 
mlinsko kolo in jemlješ najprej črke, ki 
so najbliže vodi v strugi, nato še ostale 
in dobiš:

Dober mlin vedno klepeče. N. pr.

7. V r e m e n s k a  u g a n k a  za  a v g u s t  
Najprej vzameš vogale č  E S A — R (na 
levo in navzgor) A V G (in na nasprotno 
stran) U S T  itd. ter dobiš:

Česar avgust  ne skuha,  
tega  september ne speče.

8. D o p o l n i l n a  u g a n k a :
R a c i n e  
E r a z e m  
M o r a v a  
D o b r  a č 
P e č o r a.

9. L i r a :  Fajgelj, Trošt, Parma, opera, 
Jenko, Aljaž, Tosca, pokoj, idila, Vesel, 
Kalan, Praga, Savin, č, Čredo, Foer[k]ster; 
po sredi navzdol:

Gorenjski slavček.
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